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E. Approval & Technical data

48012-001 Xstream MP Headband®', Weight 386 g, EN 352-1:2020%, Size S,M,L®

63 125 260 500 1000 2000 4000 8000

Mean att.® 146 | 140 | 187 | 26,7 | 344 | 337 | 356 | 351 | 341|280 (204 | 299
Std. dev.®® 36 | 40 | 29 | 22 | 22 | 31 29 | 49 I 18 [ 19 | 30 | 14
APVE 10 | 100 | 158 | 245 | 322 | 30,6 | 327 | 30,2 I 32 26 17 29

48112-001 Xstream MP Helmet Mount®', Weight 416 g** EN 352-3:2020%

Mean att.® 145 | 149 | 189 | 265 | 330 | 346 | 366 | 355 W 344|281 (209 | 302
Std. dev.® 34 | 41 35 | 34 | 28 | 40 | 50 58 I 32| 25|30 25
APVE 111108 | 154 | 231 | 302 | 30,6 | 316 | 297 I 31 26 18 28

Certification and Monitoring: PZT GmbH, Bismarckstrasse 264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany,
Notified Body: 1974, Notified by ZLS
English is the language examined by Notified Body. English has interpretive precedence.

Tested and certified to®:

PPE regulation (EU) 2016/425 and applicable parts of European standards:

EN 352-1:2020 (Headband)

EN 352-3:2020 (Cap/Helmet Mount)

EN 352-4:2020 (Level Dependent)

EN 352-6:2020 (Headset Profile - Bluetooth®) max SPL is below 82dB(A)

EN 352-8:2020 (Entertainment audio - Bluetooth®) max SPL is below 82dB(A)

Certification and Monitoring: PZT GmbH, Bismarckstrasse 264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany,
Notified Body: 1974%¢, Notified by ZLS

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU (Europe)
NEMKO Norway, Notified Body: 047158

North American standard ANSI S-3.19-1974 and CSA Z94.2-02
Michael & Associates, State College, PA, USA, 2766 W. College Ave Suite 1 State College, PA 16801
Accredited by National Institute of Standards and Technology (NIST), National Laboratory Accreditation Program (NVLAP)=

FCC ID (USA): ABTBM20SPKXYNBZ
IC ID (Canada): 12246A-BM20SPKS1

Bluetooth® Standard 4.1, A2DP 1.2, HSP 1.1, HFP 1.6
Criterion level EN 352-4, H= 109 dB, M= 106 dB, L= 94 dB

Max. SPL EN 352-6, 81,5 dB(A) at-14 dBFS
Usage time for the maximum input signal level, 8.0 h at-14 dBFS

Input level (dBm) -29 -24 -19 -14
Mean (dB) 66,5 714 76,1 80,2
StDev (dB) 16 16 15 13
Mean + StDev 68,1 73,0 777 815

ip between sound output level and input signal level

SPL (dB(A)) [ 70 [ 75 [ 80

Input signal level (dBFS) | ot | 218 | 180




E. Approval & Technical data

48012-001 Xstream MP Headband®" Weight 13,62 0z ANS| S-3.19-1974%

Freq. Hz 125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000 NRR CSA
Mean att.® 17.0 | 202 | 29.9 | 388 | 386 | 37.9 | 394 | 39.8 | 395 5 A
Std. dev.® 3.0 26 24 39 24 33 338 30 | 32

48112-001 Xstream MP Helmet Mount®" Weight 14.67 0z ANS| S-3.19-1974%

Freq. Hz 125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000 NRR CSA

Mean att.® 176 | 205 | 285 | 343 | 363 | 380 | 396 | 39.5 | 395
Std. dev.® 25 20 20 3.1 25 28 34 23 | 40

25 A

Michael & Associates, State College, PA, USA, 2766 W. College Ave Suite 1 State College, PA 16801
Accredited by National Institute of Standards and Technology (NIST), National Laboratory Accreditation Program (NVLAP)E®

Approved helmet combinations

Manufacturer® Helmet model® Adapter®* S

Auboueix Iris 2 30mm x| x| x| |Petzl Vertex Vent 30mm X | x
Biornklader Balance HD 30mm X|x|x| |Petzl Strato 30mm X[ x
Bjornklader Balance AC 30mm X | x| x| |Petzl Strato Vent 30mm X | x
Casco PF100ASSML 30mm | x| x|x| |Schuberth BER8O 30mm X | x| x
Centurion Concept 30mm X | x| |Schuberth Electrician 80 30mm XX [x
Cerva Alpin worker 30mm X[ x Scott Safety Style 300 30mm X|[x|x
Cresto Crown 30mm X | x| |ScottSafety Style 600 30mm XX |[x
Cresto Crown Electro 30mm X | X| |ScottSafety HC710 30mm X|x|x
Cresto CrownMIPS 30mm X | X| |ScottSafety HC715 30mm X|x|x
Gardio Safety | Armet Mips 30mm X Scott Safety HC750 25mm X|[x|x
Irudek Ekain 30mm X [ x| |Singing Rock Flash Industry 30mm X | x
Irudek Oreka 30mm X | | Singing Rock Flash Aero 30mm x| x
Irudek Stilo 300V 30mm X | x| |Sundstrom SR570 30mm X | x
Irudek Stilo 600V 30mm X | | Singing Rock Flash Access 30mm X[ x
JSP EVO2 30mm X|x|x Uvex Airwing 30mm X[ x|x
Jsp EVO3 30mm x| x| x| |Uvex Pheos 30mm X | X | x
JSP MK7 30mm X|x|x Uvex Pheos Alpine 30mm X|[x|x
JSP Evolite 30mm X| X | x| |Zekler Zone 30mm X | x
KASK Superplasma 30mm X| X | x| |Zekler ZoneE 30mm x| x
KASK Plasma 30mm X | X |x| |Zekler Zone Mips 30mm X[ x
KASK HP 30mm X| x| x| |Zero Pinnacle EXO Vent 30mm X |x
KASK ZenitX 30mm X | X Zero Pinnacle EXO Volt 30mm X | x
LAS Rockman 14 30mm X| X |x| |Zero Pinnacle EXOVolt2 | 30mm x| x
LAS Rockman $16 30mm X|x|x| |Zero Pinnacle Zertec Vent |30 mm x| x
LAS Rockman S17 30mm X| x| x| |3MPeltor G2000 30mm X|x|x
Petzl ST 30mm X | x| |3MPeltor G3000 30mm XX [x
Petzl VENT 30mm X |x| |3M SecureFit X5000 30mm x| x
Petzl BEST 30mm x| x| |38M SecureFit X5500 30mm X | x
Petzl Vertex 30mm X | X

Certification and Monitoring: PZT GmbH, Bismarckstrasse 264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany
Notified Body: 1974, Notified by ZLS



Instruction manual Xstream Multi-Point

HEADSET AND NOISE ATTENUATING HEARING PROTECTOR
This hearing protector allows communication and music streaming via Bluetooth®. The headset features wireless
communication and music streaming via units that are compatible with Bluetooth® and A2DP.

Warning!

This hearing protector is intended to protect the wearer from hazardous noise levels when fitted in accordance with this user
instruction. Any other use is not intended and therefore not permitted. It is important that the instructions for use are followed.
Failure to do so could result in a drastic decrease of the noise attenuation and may lead to serious injury.

Read these user instructions carefully!

* The hearing protector must be worn at all times in noisy environments to provide full protection! Only 100% wear time provides
full protection.

+ The audibility of warning signals at a specific workplace may be impaired due to over-protection, when using a hearing
protector with too high a noise attenuation performance in relation to the noise environment.

* When using hearing protection with entertainment audio features, remember to adjust the volume when working in noisy
environments so that any warning signals etc. can be heard.

+ In some individuals, excessive sound pressure from earphones and headphones may cause hearing loss.

« This product is provided with a Safety related audio input. The user should check for correct operation before use. If disortion
or failure is detected, the user should refer to manufacturers advice for maintenance.

« Do not use this product in a potentially explosive atmosphere.

« This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should be sought from the
manufacturer.

« Ensure that the hearing protectors are regularly inspected for serviceability.

« The hearing protector’s noise attenuating properties can dramatically decrease when used with, for example, thick eyeglass
frames, ski masks/balaclavas, etc.

« Use of perspiration/hygienic protection over the sealing rings can reduce the hearing protector’s noise attenuation properties.

« Earmuffs, and in particular cushions, may deteriorate with use and should be examined at frequent intervals for cracking and
leakage.

« Immediately discard the product if it shows any signs of cracking or damage.

« Hygiene kit should be changed at least twice a year. Make sure you choose the correct hygiene kit for your hearing protector.

+ Clean the product with mild soap. You must be sure that the detergent you use does not irritate the skin. Do not dip the product
in water.

« The hearing protector must be stored in a dry, clean environment out of direct sunlight, e.g. in its original packaging.

« Warning! Performance may deteriote with battery usage. The typical period of continuous use that can be expected from the
hearing protector is 80 hours.

Fitting & adjustment
Brush away all hair from your ears and place the earmuffs over your ears so they fit comfortably and snugly. Ensure your ears
are completely enclosed by the earmuffs and that you have an even pressure around your ears.

Headband (pic. C1)
Adjust the headband size so that it rests lightly against the crown of your head.

Helmet/Cap mount (pic. C2)

Push the hearing protectors’ helmet attachment into the helmet slot until it locks into position.
Place the hearing protectors over your ears and press inwards until you hear a click.

Adjust the hearing protectors and helmet so they fit comfortably.

USER INSTRUCTIONS FOR BLUETOOTH® FUNCTIONS

Charge the headset prior to first use! See Charging section of the user manual.

Depending on the phone model and application, some functions may not be supported or may have to be operated on the
phone. The first time you use the headset you need to establish a wireless link, “pairing”, for communication between the units.
Pairing is only needed once, for each pair of units. The headset can store up to 8 different units in its memory.

PAIRING: Enter pairing mode by pressing and holding down both volume buttons (+ / -) for 2 seconds until the LED flashes
RED/BLUE.

Activate Bluetooth® on your phone (or other unit) and select “Hellberg Xstream MP" in the list. (See the user instruction for your
phone). If the phone requires a PIN code, enter four zeros (0000).

An audio signal with 2 tones is heard in the headset, when the pairing is completed. The headset LED flashes blue. If pairing
fails, switch off the headset and start the pairing process again.

The pairing link is automatically established with the phone the next time the headset is switched on.

ON: Press and hold down the On/Off button (A14). An audio signal confirms that the headset is switched on and the LED
flashes blue.

OFF: Press and hold down the On/Off button for 4 seconds. An audio signal confirms that the headset is switched off.

Pairing with a second Bluetooth® unit

1. Re-enter pairing mode by pressing and holding down both volume buttons for 2 seconds. An audio signal confirms pairing
mode and the first paired unit is temporarily disconnected during paring with the second unit.

2. Start the Bluetooth® function on your second unit and search for and connect to Hellberg Xstream MP. An audio signal
confirm unit 2 is connected.

3. Re-conn nit 1 by selecting Hellberg Xstream MP in the display of unit 1. An audio signal confirm unit 1 is connected.

IMPORTANT! If 2 units are connected, the headset will activate the voice dial function on the first paired unit, or on the unit that
has the last outgoing call.



Music streaming from a Bluetooth® unit

Switch on the headset (see earlier steps).

Start the music player on the phone (or other unit).

Play/Pause by pressing briefly on the On/Off button.

Adjust the volume by pressing the volume buttons UP/DOWN (A12, A13).

Move to the next track by pressing and holding down the Volume UP button for 2 seconds.

Play the song from the beginning by pressing and holding down the Volume DOWN button for 2 seconds.
Move to the previous track by pressing and holding down the Volume DOWN button for 4 seconds.

NoahwN =

Answer/End/Reject call

Most phones send their own call signal to the headset. If not, 7 varying tones indicate an incoming call.

1. Answer a call by briefly pressing on the On/Off button. 4 ascending tones confirm the call is connected.
2. End a call by briefly pressing the On/Off button. 4 descending tones confirm the call is disconnected.
3. To reject a call, press and hold down the On/Off button for 2 seconds. 2 tones will confirm.

Voice dial from headset via connected phone

See the user instruction for your phone if it supports voice dial.

1. Press and hold the On/Off button for 3 seconds and release. An audio signal confirms the function is activated.

2. Speak your voice dial command.

Most phones that support voice-controlled dialling will send an acknowledgment signal when to speak your voice dial command.

Adjusting the volume during a call
1. Increase the volume by pressing the Volume UP button (A13)
2. Decrease the volume by pressing the Volume DOWN button (A12)

Broken Bluetooth® link

If the Bluetooth® link is broken due to exceeding the range (more than 10 meters) 3 tones will be heard in the headset and will
auto-connect when back within range. If no link has been established within 4 hours, the headset will automatically switch off.
Press and hold the On/Off button for 3 seconds to restart the headset.

Level Dependent “Active Listening” function

Press and hold the LD button (A15) to switch the Active Listening function ON. An audio signal confirms the function is activated.

The volume is adjustable in 5 levels. Adjust the volume by pressing the LD button (A15) until you reach your desired volume

level. When you reach level 5 an audio signal indicates that you have reached the maximum level. Press the LD button again to

go back to volume level 1.

Press and hold the LD button (A15) to switch the Active Listening function OFF.

The headset remembers your last volume setting the next time you switch ON the active listening function. For use in windy

environments it is recommended to fit the two included windshields (B:6). Remove the peel off film and fit the windshield

perfectly centered over the Level Dependant microphones (A7).

« This hearing protector is provided with level-dependent attenuation. The wearer should check correct operation before use. If
disortion or failure is deteced, the wearer should refer to the mar irers advice for mai and charging of the battery.

« Warning! The output of the level-dependent circuit of this hearing protector may exceed the external sound level.

Wide Band Audio
The Xstream Multi-Point models also support “Wide band audio” (HD voice) when available by the phone network operator.

Low battery warning

When the battery power is decreasing and approximately one hour remains of the maximum run time, an audio signal of 3 tones
will be heard in the headset. The battery should then be charged as soon as possible. The headset will turn off when the battery
is drained.

Charging the battery

Charge the headset prior to first use!

For safety reasons, all headset functions are automatically switched off when charging.

The headset will charge when connected to a USB power supply.

Use the USB charge cable supplied with the headset (B:4). Check that the charge cable is correctly connected to the headset’s
charging socket (A8) and a USB power supply (i.e. a USB port on a PC or in a car, or your mobile phone USB charge adapter).
Make sure the power supply is of the LPS type and approved according to local directives for electronic devices.

Power supply specifications: Output DC 5V 1000 mA (Limited Power Source - LPS).

When charging, the headset LED (A11) will flash green.

When the battery is fully charged, the LED changes to solid green.

Disconnect the charger cable when headset is fully charged.

Afull charge takes approximately 4 hours.

The battery run time is approximately 80 hours with an active Bluetooth® link (A2DP and/or HFP, HSP).

The stand-by time is 150 hours.

Important!

* Never leave the headset unattended when charging.

« Do not use the headset when the battery is charging.

« Only use a power supply as specified by the manufacturer.

« Only charge the headset at room temperature (10-25°C, (50-77°F)).

« This product contains a built-in Li-ion battery and it may only be replaced by authorised service personnel.

« Do not attempt to open the battery compartment in any way, and do not disassemble, crush or expose the battery to extreme
heat or fire.

« Operational temperature range for the electronic functions: -20°C (-4°F) to +55°C (+120°F).

« If these instructions are followed, the product is unlikely to present any hazards within the meaning of EN 60950-1.




Parts (pic. A)

A1: Thermoplastic headband

A2: Thermoplastic helmet/cap attachment
A3: Replacable foam liner

A4: Replaceable foam filled ear cushions
A5: Replaceable foam filled head cushion
AB: Cover for microphone attachment
A7: Level Dependent microphones

A8: Charging socket

A9: Socket for boom-microphone

A10: Speech microphone

A11: LED

A12: Volume DOWN and previous track
A13: Volume UP an next track

A14: On/Off button

A15: Level dependent button

Accessories and spare parts (pic. B)

B:1. Hygiene kit: 99403-001

B:2. Sweat absorbers: 99900-001

B:3. Windshield boom microphone: 16999-001

B:4. USB charging cable: 39926-001

B:5. Boom microphone: 16982-001

B:6. Windshield level dependent microphones: 1059-001
B:7. Spare headband electronic: 26046-915

B:8. Spare helmet arm (pair): 26108-910

Changing the hygiene kit (pic. D)

Remove the old sound absorber foam and insert the new.

Pull off the old ear cushion.

Centre the new ear cushion over the hole.

Press with a finger along the outside of the ear cushion until it attaches all around the edges.
Pull off the old head cushion and insert the new.

apON =

Approval and technical data (E)

E:1) Headband

E:2) Helmet/Cap mounted

E:3) Tested and certified to (standards)
E:4) Weight

E:5) Mean attenuation

E:6) Standard deviation

E:7) Assumed Protection Value

E:8) Tested by (notified body)

E:9) Size: S,M & L

Approved helmet combinations

These earmuffs should be fitted to, and used only with the industrial safety helmets listed in table G.
G:1) Manufacturer

G:2) Model

G:3) Adapter

Earmuffs complying with EN 352-3 are of medium size range or small size range or large size range. Medium size range
earmuffs will fit the majority of wearers. Small size range or large size range earmuffs are designed to fit wearers for whom
medium size range earmuffs are not suitable.

Hereby, Hellberg Safety AB declares that the hearing protector “Xstream Multi-Point” is in compliance with PPE regulation

EU 2016/425 and the RED Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.hellbergsafety.com/declaration-of-conformity

For manufacturing date, see the date clock on the inside of the ear cup. Expected lifetime of product, excluding its batteries, is 5
years. Serial number is placed on label on the bottom of the ear cup.

This product is covered by the Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE) 2012/19/EU.
Do not dispose of your product as unsorted municipal waste. Batteries must be disposed of in accordance with national
regulations. Use local recycling system for electronic products.



Information required by E.P.A. (US)

The level of noise entering a person’s ear, when hearing protector is worn as directed, is closely approximated by the difference
between the A weighted environmental noise level and the NRR.

Example:

1. The environmental noise level as measured at the ear is 92 dBA.

2. The NRR is 25 decibels (dB).

3. The level of noise entering the ear is approximately equal to 67 dB.

Caution. For noise environments dominated by frequencies below 500 Hz the C-weighted environmental noise level shall be
used. Warning. Improper fit of this device will reduce its effectiveness in attenuating noise. Although hearing protectors can be
recommended for protection against the harmful effects of impulsive noise, NRR is based on the attenuation of continuous noise
and may not be accurate indicator of the protection attainable against impulsive noise such as gunfire.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following conditions: 1) This device may not
cause harmful interference, and 2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Canada Compliance Statement

WARNING This Class (B) digital apparatus complies with Canadian ICES-003. This device complies with Industry Canada's
licence-exempt RSS 247. Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and 2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.



Bedienungsanleitung Xstream Multi-Point

HEADSET UND SCHALLDAMPFENDER GEHORSCHUTZ
Dieser Gehorschutz bietet eine Bluetooth®-Funktion fir Kommunikation und Musik-Streaming. Das Headset bietet
Drat ikation und Musik ing mit Bluetooth®- sowie A2DP-fahigen Geraten.

Warnung!

Dieser Gehérschutz soll bei Anbringung gemaR dieser Gebrauchsanweisung den Tréger vor gesundheitsgefahrdendem
Larm schitzen. Andere Verwendungszwecke sind nicht vorgesehen und somit nicht zulassig. Es ist wichtig, die Angaben in
dieser Gebrauchsanweisung zu befolgen. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen kann die schallddmpfende Wirkung drastisch
beeintrachtigt werden, wodurch es zu schweren Verletzungen kommen kann.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch!

« Der volle Schutz kann nur gewahrleistet werden, wenn der Gehdrschutz in l&rmintensiven Umgebungen immer getragen wird!
Nur bei 100%iger Nutzungsdauer ist der volle Schutz moglich.

« Warnsignale sind an einigen Arbeitsplatzen méglicherweise schlechter bis gar nicht zu héren, wenn Gehdrschutz verwendet
wird, dessen Schallreduzierung im Verhaltnis zum Larmpegel in der Umgebung zu intensiv ist.

« Denken Sie bei Verwendung von Gehérschutz mit Audiounterhaltungsfunktion daran, die Lautstérke in larmreichen
Umgebungen so anzupassen, dass Sie eventuelle Warnsignale usw. horen konnen.

« Bei einigen Personen kann tibermaRiger Schalldruck von Ohrhérern und Kopfhérern zu Gehdrschéden fiihren.

« Dieses Produkt ist mit einem sicherheitsrelevanten Audioeingang ausgestattet. Der Trager hat vor dem Gebrauch die korrekte
Funktion zu (iberpriifen. Werden Verformungen oder Fehler festgestellt, konnen die Wartungshinweise des Herstellers Abhilfe
leisten.

« Verwenden Sie dieses Produkt nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

« Einige chemische Substanzen kénnen die Funktion dieses Produkts beeintrachtigen. Nahere Informationen erhalten Sie vom
Hersteller.

« Achten Sie darauf, dass die Gebrauchsfahigkeit des Gehérschutzes regelméaBig kontrolliert wird.

« Die schalld@mpfende Funktion des Gehérschiitzers kann durch die Verwendung mit z. B. dickeren Brillengestellen oder
Skimasken/Schlupfmiitzen drastisch beeintrachtigt werden.

« Die Verwendung von Schweil-/Hygieneschutz tiber den Dichtringen kann die schalld@mpfende Funktion des Gehérschutzes
beeintrachtigen.

« Gehorsct eln konnen — ir an der Polsterung — bei zunet Gebrauch Verschlei gen
aufweisen und sollten daher regelmaig auf Risse und Undichtigkeiten untersucht werden.

« Entsorgen Sie das Produkt sofort, wenn es Anzeichen von Rissen oder Beschadigungen aufweist.

« Das Hygieneset muss mindestens zweimal im Jahr gewechselt werden. Achten Sie darauf, das richtige Hygieneset fiir Inren
Gehdrschutz zu wahlen.

* Reinigen Sie das Produkt mit milder Seife. Stellen Sie sicher, dass das von Ihnen verwendende Reinigungsmittel nicht die
Haut reizt. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

« Der Gehérschutz muss in einer trockenen, sauberen Umgebung und vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt aufbewahrt
werden, z. B. in der Originalverpackung.

« Warnung! Die Leistung kann beim Akkubetrieb abnehmen. Der vom Gehdrschutz zu erwartende Dauerbetrieb betragt 80
Stunden.

Sitz und Einstellung

Streichen Sie Ihr Haar von den Ohren und setzen Sie die Gehorschutzkapseln so auf, dass sie richtig und bequem auf den
Ohren sitzen. Achten Sie darauf, dass die Kopfhérermuscheln Ihre Ohren vollstéandig umschlieRen und gleichméRigen Druck
austiben.

Kopfbligel (Abb. C1)
Stellen Sie den Kopfbiigel so ein, dass er locker auf dem Kopf aufliegt.

Helmmontage (Abb. C2)

Stecken Sie die Helmhalterung des Gehérschutzes so in die Aufnahme am Helm, dass sie in ihrer Position einrastet.
Setzen Sie die Kopfhérermuscheln auf die Ohren und driicken Sie sie an, bis Sie ein Klickgerdusch wahrnehmen.
Passen Sie Gehérschutz und Helm so an, dass sie bequem sitzen.

GEBRAUCHSANWEISUNG FUR BLUETOOTH®-FUNKTIONEN

Laden Sie das Headset vor dem erstmaligen Gebrauch auf! Siehe Abschnitt ,Aufladen des Akkus" in der
Gebrauchsanweisung.

Je nach Smartphonemodell und App werden einige Funktionen méglicherweise nicht unterstiitzt oder miissen am Smartphone
bedient werden. Bei der ersten Nutzung des Headsets miissen Sie die Gerate drahtlos miteinander koppeln, um eine
Kommunikation zu ermdglichen. Diese Kopplung ist pro anzuschlieBendem Gerat nur ein einziges Mal erforderlich. Der
Speicher des Headsets kann bis zu 8 Gerate aufnehmen.

KOPPLUNG: Rufen Sie den Kopplungsmodus auf, indem Sie beide Lautstarketasten (+ / -) 2 Sekunden lang gedriickt halten,
bis die LED ROT/BLAU blinkt.

Aktivieren Sie Bluetooth® auf lhrem Smartphone (oder einem sonstigen Gerat) und wahlen Sie aus der Liste ,Hellberg Xstream
MP* aus. (siehe Benutzerhandbuch fiir Inr Smartphone). Sollte das Smartphone einen PIN-Code abfragen, geben Sie vier
Nullen (0000) ein.

Im Headset ist ein Audiosignal mit zwei Ténen zu héren, sobald die Kopplung hergestellt ist. Die LED-Anzeige des Headsets
blinkt dann blau. Wenn die Kopplung fehlschlagt, schalten Sie das Headset aus und starten Sie den Kopplungsvorgang erneut.
Bei jedem erneute Einschalten des Headsets wird die Kopplung mit dem Smartphone automatisch hergestellt.

EIN: Halten Sie die Haupttaste (A14) gedriickt. Ein Audiosignal bestatigt, dass das Headset eingeschaltet ist, und die LED-
Anzeige blinkt blau.

AUS: Halten Sie die Haupttaste 4 Sekunden lang gedriickt. Ein Audiosignal bestatigt, dass das Headset ausgeschaltet ist.



Koppelung mit einem weiteren Bluetooth®-Geréat

1. Rufen Sie den Kopplungsmodus erneut auf, indem Sie beide Lautstarketasten 2 Sekunden lang gedriickt halten. Ein
Audiosignal bestatigt den K und das erste Gerét wird wahrend der Koppelung mit dem zweiten
Gerét voriibergehend getrennt.

2. Starten Sie die Bluetooth® -Funktion an lhrem zweiten Gerét, suchen Sie nach Hellberg Xstream MP und stellen Sie eine
Verbindung hierzu her. Ein Audiosignal bestatigt die Koppelung von Gerat 2.

3. SchlieBen Sie Gerat 1 wieder an, indem Sie im Display von Gerat 1 Hellberg Xstream MP auswahlen. Ein Audiosignal
bestatigt die Koppelung von Gerét 1.

WICHTIG! Wenn 2 Gerate angeschlossen sind, aktiviert das Headset die Sprachwahlfunktion am zuerst gekoppelten Gerat
oder an dem Gerét, von dem aus der letzte ausgehende Telefonanruf erfolgt ist.
von einem -Gerit
Schalten Sie das Headset ein (siehe o. g. Schritte).
Starten Sie die Musikwiedergabe auf dem Smartphone (oder sonstigen Gerét).
Wiedergabe/Pause erzielen Sie durch kurzes Antippen der Haupttaste.
Die Lautstarke passen Sie iiber die Lautstarketasten LAUTER/LEISER (A12/A13) an.
Sie wechseln zum nachsten Titel, indem Sie die Lautstarketaste LAUTER 2 Sekunden lang gedriickt halten.
Sie kehren zur Wiedergabe am Titelanfang zuriick, indem Sie die Lautstarketaste LEISER 2 Sekunden lang gedriickt halten.
Sie wechseln zum vorherigen Titel, indem Sie die Lautstarketaste LEISER 4 Sekunden lang gedriickt halten.
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Anruf annehmen/beenden/ablehnen

Das Headset kann die individuellen Anrufsignale der meisten Smartphones wiedergeben. Anderenfalls stehen im Headset 7
verschiedene Anrufsignale zur Auswahl.

1. Sie nehmen einen Anruf an, indem Sie kurz die Haupttaste antippen. Eine ansteigende Folge von 4 Ténen bestétigt, dass die
Gesprachsverbindung hergestellt wurde.

2. Sie beenden einen Anruf, indem Sie kurz die Haupttaste antippen. Eine absteigende Folge von 4 Ténen bestétigt, dass die
Gesprachsverbindung abgebrochen wurde.

3. Sie lehnen einen Anruf ab, indem Sie die Haupttaste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Zur Bestatigung erklingen 2 Téne.

Sprachgesteuertes Wéhlen vom Headset iiber verbundenes Smartphone

Ob Ihr Smartphone sprachgesteuertes Wahlen unterstiitzt, entnehmen Sie dem entsprechenden Benutzerhandbuch.

1. Halten Sie die Haupttaste 3 Sekunden lang gedriickt und lassen Sie sie dann los. Die aktivierte Funktion wird mit einem
Audiosignal bestatigt.

2. Sie kénnen nun lhren Sprachbefehl einsprechen.

Die meisten to: , die Wahlen (it isie mit einem atic ab wann Sie
Ilhren Befehl einsprechen kénnen.

L drke bei
1. Sie erhéhen die Lautstarke, indem Sie die Lautstarketaste LAUTER (A13) betatigen
2. Sie reduzieren die Lautstérke, indem Sie die Lautstarketaste LEISER (A12) betétigen

Abbruch der Bluetooth®-Verbindung

Wenn die Bluetooth® -Verbindung aufgrund einer Uberschreitung der Reichweite (iiber 10 Meter) unterbrochen wird, sind 3

Tone im Headset zu héren. Sobald sich das Gerét wieder in Reichweite befindet, verbindet es sich automatisch. Wird innerhalb

von 4 Stunden keine Verbindung hergestellt, schaltet sich das Headset automatisch ab. Zum erneuten Einschalten des

Headsets halten Sie die Haupttaste 3 Sekunden lang gedriickt.

Funktion angi »Active Li ing*

Halten Sie die LD-Taste (A15) gedriickt, um die Funktion ,Active Listening* einzuschalten. Die aktivierte Funktion wird mit einem

Audiosignal bestatigt.

Die Lautstarke Iasst sich in 5 Stufen einstellen. Sie andern die Lautstarke, indem Sie so haufig auf die LD-Taste (A15) driicken,

bis die gewiinschte Lautstérke erreicht ist. Bei Erreichen der Stufe 5 weist ein Audiosignal darauf hin, dass dies die maximale

Lautstérke ist. Durch erneutes Driicken der LD-Taste kehren Sie zur Lautstérke 1 zuriick.

Halten Sie die LD-Taste (A15) gedriickt, um die Funktion ,Active Listening“ auszuschalten.

Beim nachsten Einschalten der Funktion ,Active Listening” stellt das Headset wieder dieselbe Lautstarke wie zuvor ein. Fir den

Einsatz in windigen Umgebungen wird der Einbau der beiden mitgelieferten Windschutze (B:6) empfohlen. Entfernen Sie die

Abziehfolie und setzen Sie den Windschutz passgenau zentriert tiber die pegelabhangigen Mikrofone (A7).

- Dieser Gehérschutz bietet pegelabhangige Dampfung. Der Trager hat vor jedem Gebrauch die korrekte Funktion zu
tberpriifen. Bei Verzerrung oder sonstigen Stérungen kénnen die Hinweise des Herstellers fir Wartung und Aufladen des
Akkus Abhilfe leisten.

« Warnung! Die Leistung der pegelabhéngigen Funktion kann bei diesem Geh6 itz (iber dem Umgebt liegen.

HD-Telefonie
Die Xstream-Multi-Point-Modelle unterstiitzen auch HD-Telefonie (Telefonieren in hoher Sprachqualitat), sofern tiber den
Telefonnetzbetreiber verfligbar.

War niedriger

Bei abnehmender Akkuleistung ertént im Headset ca. eine Stunde vor Ablauf der maximalen Betriebsdauer ein Audiosignal
mit 3 Ténen. Der Akku sollte dann so schnell wie méglich aufgeladen werden. Bei vollstandig leerem Akku schaltet sich das
Headset ab.

Aufladen des Akkus

Laden Sie das Headset vor dem erstmaligen Gebrauch auf!

Aus Sicherheitsgriinden werden alle Headset-Funktionen beim Laden automatisch ausgeschaltet.

Zum Aufladen muss das Headset an eine USB-Stromquelle angeschlossen werden.

Verwenden Sie dafiir das mitgelieferte USB-Ladekabel (B:4). Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel korrekt an die Ladebuchse
des Headsets (A8) und an eine USB-Stromquelle angeschlossen ist (also an einen USB-Anschluss am PC bzw. im Auto oder an
das USB-Ladegerat Ihres Smartphones).



Achten Sie darauf, dass die Leistung der Stromquelle begrenzt ist (LPS) und den vor Ort geltenden Bestimmungen fiir
Elektronikgerate entspricht.

Spezifikationen fiir die Stromquelle: Ausgang 5 V DC, 1000 mA (Limited Power Source — LPS).

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige (A11) am Headset griin.

Nach vollstandigem Aufladen des Akkus leuchtet die LED-Anzeige durchgéngig griin.

Ziehen Sie bei vollstandig aufgeladenem Headset das Ladekabel ab.

Der vollstandige Ladevorgang dauert ca. 4 Stunden.

Die Akkulaufzeit betragt bei aktiver Bluetooth®-Verbindung (A2DP und/oder HFP, HSP) ca. 80 Sunden.

Die Standby-Zeit betragt 150 Stunden.

« Lassen Sie das Headset beim Aufladen niemals unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie das Headset nicht bei laufendem Ladevorgang.

* Verwenden Sie zum Laden at ieRlich die vom Hersteller tr 1.

« Laden Sie das Headset ausschlieRlich bei Raumtemperatur auf (10-25 °C).

« Dieses Produkt enthalt einen eingebauten Lithium-lonen-Akku, der nur von autorisierten Servicemitarbeitern ausgewechselt
werden darf.

« Versuchen Sie nicht, das Akkufach zu 6ffnen. Demontieren Sie den Akku nicht, Giben Sie keinen Druck auf den Akku aus und
setzen Sie den Akku keiner (ibermaRigen Hitze oder Flammen aus.

« Betriebstemperaturbereich fiir die Elektronikfunktionen: -20 bis +55 °C.

- Bei Befolgen dieser Anweisungen ist es unwahrscheinlich, dass das Produkt im Sinne von DIN EN 60950-1 eine Gefahrdung
darstellt.

Teile (Abb. A)
A1: Kopfbligel aus Thermoplast
A2: Helmhalterung aus Thermoplast

A3: idung
Ad: Ohrpolster mit illung
AS5: K mit Schat iillung

AB: Abdeckung fiir Mikrofonanschluss

AT: Pegelabhéngige Mikrofone

A8: Ladebuchse

A9: Buchse fiir Boom-Mikrofon

A10: Sprachmikrofon

A11: LED-Anzeige

A12: Lautstarketaste LEISER und vorheriger Titel
A13: Lautstérketaste LAUTEN und néchster Titel
A14: Haupttaste

A15: Pegelabhangige Funktionstaste

Zubehor und Ersatzteile (Abb. B)

B:1. Hygieneset: 99403-001

B:2. SchweiRschutz, 2 Stiick: 99900-001

B:3. Windschutz fiir Boom-Mikrofon: 16999-001

B:4. USB-Ladekabel: 39926-001

B:5. Boom-Mikrofon: 16982-001

B:6. Windschutz fiir pegelabhangige Mikrofone: 1059-001
B:7. Ersatz-Kopfbiigel elektronisch: 26046-915

B:8. Ersatzhelmhalterung (Paar): 26108-910

Hygieneset wechseln (Abb. D)

1. Entfernen Sie den alten schalldampfenden Schaumstoff und ersetzen Sie ihn durch neuen.

2. Ziehen Sie das alte Ohrpolster ab.

3. Richten Sie das neue Ohrpolster mittig tiber der Offnung aus.

4. Driicken Sie mit einem Finger an der AuRenseite des Ohrpolsters entlang, bis es rundherum haftet.
5. Ziehen Sie das alte Kopfpolster ab und ersetzen Sie es durch ein neues.

Zulassung und technische Daten (E)
E:1) Kopfbiigel

E:2) Helmhalterung

E:3) Gepriift und zertifiziert nach (Normen)
E:4) Gewicht

E:5) Mittlere Dampfung

E:6) Standardabweichung

E:7) APV-Wert (Assumed Protection Value)
E:8) Geprft von (benannter Stelle)

E:9) GroRen: S, Mund L

Zugelassene Helmkombinationen

Diese Geho kapseln sind an den Ir i relmen aus Tabelle G anzubringen und ausschlieRlich mit diesen zu
verwenden.

G:1) Hersteller

G:2) Modell

G:3) Adapter




Gehérschutzkapseln gemaR DIN EN 352-3 kénnen die GroRe S, M oder L haben. Gehérschutzkapseln der GroRe M sind fiir
die meisten Trager geeignet. Gehdrschutzkapseln der Groken S oder L sind auf Trager zugeschnitten, fir die sich die GroRe
M nicht eignet.

Hiermit erklart Hellberg Safety AB, dass der Gehérschutz ,Xstream Multi-Point* den Anforderungen der PSA-Verordnung EU
2016/425 und der Richtlinie 2014/53/EU fir Fu entspricht. Der a Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist
unter folgender abrufbar: www. ion-of- i

Herstellungsdatum siehe Datumsangabe in der Kapsel. Die erwartete Lebensdauer des Produkts, ohne Akkus, betragt 5 Jahre.
Die Seriennummer befindet sich auf einem Etikett an der Unterseite der Ohrmuschel.

Dieses Produkt fallt unter die Richtlinie 2012/19/EU Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE).
Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill. Die Akkus sind gemaR den nationalen Vorschriften zu entsorgen.
Entsorgen Sie das Produkt tiber eine Recyclingstelle fiir Elektronikgerate.



Manuel d'utilisation Xstream Multi-Point

CASQUE ET PROTECTEUR AUDITIF REDUISANT LE BRUIT
Ce protecteur auditif permet de communiquer et d’écouter de la musique en streaming via Bluetooth®. Le casque permet de
communiquer sans fil et d’écouter de la musique en streaming grace a des dispositifs compatibles avec Bluetooth® et A2DP.

Avertissement

Ce protecteur auditif est destiné a protéger I'utilisateur contre les niveaux de bruit dangereux lorsqu'il est porté conformément

a la présente instruction d'utilisation. Toute autre utilisation est interdite et n’est donc pas autorisée. Il est important de respecter
ces instructions. Le non-respect de ces instructions peut entrainer une diminution drastique de I'atténuation du bruit et peut
conduire a des blessures graves.

Veuillez lire attentivement ces instructions !

« Le protecteur auditif doit étre porté & tout moment dans des environnements bruyants pour assurer une protection compléte !
Pour une protection compléte, portez-le en permanence.

« L'audibilité des avertissements sonores sur un lieu de travail spécifique peut étre réduite en raison d’'une surprotection, lorsque
I'on utilise un protecteur auditif dont les performances d'atténuation du bruit sont trop élevées par rapport & I'environnement
sonore.

« Lorsque vous utilisez un protecteur auditif avec des fonctions audio de divertissement, n'oubliez pas de régler le volume
lorsque vous travaillez dans un environnement bruyant, afin de pouvoir entendre les éventuels avertissements sonores, etc.

« Chez certaines personnes, une pression sonore excessive provenant des écouteurs et des casques peut entrainer une perte
auditive.

« Ce produit est fourni avec une entrée audio relative a la sécurité. L'utilisateur doit vérifier le bon fonctionnement avant
utilisation. En cas de dysfonctionnement ou de panne, I'utilisateur doit se référer aux conseils du fabricant pour I'entretien.

« N'utilisez pas ce produit dans une atmosphére potentiellement explosive.

« Ce produit peut étre altéré par certaines substances chimiques. Il convient de demander des informations complémentaires
au fabricant.

« Veillez a ce que les p auditifs soient régulié és pour vérifier leur bon fonctionnement.

« Les propriétés d’ altenuatlon du bruit du protecteur auditif peuvent diminuer considérablement lorsqu'il est utilisé avec, par
exemple, des montures de lunettes épaisses, des masques de ski/cagoules, etc.

« Utiliser une protection contre la transpiration/hygiénique sur les bagues d’étanchéité peut réduire les propriétés d'atténuation
du bruit du protecteur auditif.

« Les casques antibruit, et en particulier les coussinets, peuvent se détériorer avec le temps et doivent étre vérifiés a intervalles
réguliers pour détecter les fissures et les fuites.

« Si le produit présente des signes de fissures ou de dommages, vous devez le mettre au rebut immédiatement.

« Le kit d’hygiéne doit étre changé au moins deux fois par an. Assurez-vous de choisir le bon kit d’hygiéne correspondant &
votre protecteur auditif.

« Nettoyez le produit avec un savon doux. Assurez-vous que le détergent que vous utilisez n'irrite pas la peau. Il ne faut pas
immerger le produit dans de I'eau.

« Le protecteur auditif doit étre stocké dans un environnement sec et propre, a I'abri de la lumiére directe du soleil, par exemple
dans son emballage d'origine.

« Attention ! Les performances peuvent diminuer proportionnellement a I'utilisation de la batterie. La durée d'utilisation en
continu que I'on peut attendre du protecteur auditif est généralement de 80 heures.

Adaptation et réglage

Positionnez vos cheveux derriére l'oreille et placez les casques antibruit sur vos oreilles pour qu'ils s'adaptent confortablement
et bien. Veillez a ce que vos oreilles soient complétement couvertes par le casque antibruit et & ce que la pression autour de
vos oreilles soit uniforme.

Bandeau (photo C1)
Ajustez la taille du bandeau de maniére a ce qu'il repose légérement sur le sommet de votre téte.

Monture du casque (photo C2)

Poussez le dispositif de fixation du casque du protecteur auditif dans la fente du casque jusqu’a ce que ce dernier soit
enclenché.

Placez le protecteur auditif sur vos oreilles et appuyez vers l'intérieur jusqu’a ce que vous entendiez un clic.

Ajustez le protecteur auditif et le casque de maniére a ce qu'ils soient confortablement installés.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION DES FONCTIONS BLUETOOTH

Chargez le casque avant la premiére utilisation ! Reportez-vous a la section Chargement du manuel d'utilisation.

Selon le modéle de votre téléphone et de I'application, certaines fonctions peuvent ne pas étre prises en charge ou nécessitent
d'étre utlllsees sur le téléphone. La premlere fois que vous utilisez le casque, vous devez établir une connexion sans fil,

« ige », pour p aux itifs de communiquer entre eux. L'appairage n'est nécessaire qu’une seule fois, pour
les deux d\SDOSIlIfS associés. Le casque peut mémoriser jusqu’a 8 dispositifs différents dans sa mémoire.

APPAIRAGE : Entrez en mode d'appairage en appuyant sur les deux boutons de volume (+/-) pendant 2 secondes jusqu’a ce
que le voyant clignote en ROUGE/BLEU.

Activez le Bluetooth® sur votre téléphone (ou un autre dispositif) et sélectionnez « Hellberg Xstream MP » dans la liste.
(Reportez-vous au mode d’emploi de votre téléphone). Si le téléphone nécessite un code PIN, saisissez quatre zéros (0000).
Un signal audio a deux tonalités se fait entendre dans le casque, lorsque I'appairage est terminé. Le voyant du casque clignote
en bleu. Si l'appairage échoue, éteignez le casque et recommencez le processus d’appairage.

L'apparaige s'effectue automatiquement avec le téléphone une fois que le casque est allumé.

MARCHE : Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (A14) et maintenez-le enfoncé. Un signal audio confirme que le casque est
allumé et le voyant clignote en bleu.

ARRET : Appuyez sur le bouton Marche/Arrét et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes. Un signal audio confirme que le
casque est éteint.



avec un ie appareil
1. Réintégrez le mode d'appairage en appuyant sur les deux boutons de volume pendant 2 secondes. Un signal audio confirme
le mode d'appairage et le premier appareil appairé est temporairement déconnecté pendant I'appairage avec le deuxiéme
appareil.
2. Démarrez la fonction Bluetooth® sur votre deuxiéme appareil, puis recherchez Hellberg Xstream MP et connectez-vous. Un
signal audio confirme la connexion de I'appareil 2.

3 ¥ il 1 en sélectionnant Hellberg Xstream MP dans I'écran de I'appareil 1. Un signal audio confirme la
connexion de I'appareil 1.

IMPORTANT ! Si 2 appareils sont connectés, le casque activera la fonction de numérotation vocale sur le premier appareil
appairé ou sur 'appareil qui a enregistré le dernier appel sortant.

Diffusion de musique en streaming a partir d’un dispositif Bluetooth®

Allumez le casque (voir les étapes précédentes).

Lancez le lecteur de musique sur le téléphone (ou un autre dispositif).

Appuyez brievement sur le bouton ét pour lancer la lecf en pause.

Réglez le volume en appuyant sur les boutons de volume HAUT/BAS (A12, A13).

Passez a la piste suivante en appuyant sur le bouton Volume HAUT pendant 2 secondes.
Jouez la chanson depuis le début en appuyant sur le bouton Volume BAS pendant 2 secondes.
Revenez a la piste précédente en appuyant sur le bouton Volume BAS pendant 4 secondes.
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Répondre/Raccrocher/Rejeter un appel

La plupart des téléphones envoient leur propre signal d'appel au casque. Sinon, 7 tonalités différentes indiquent un appel
entrant.

1. Répondez & un appel en appuyant briévement sur le bouton Marche/Arrét. 4 tonalités ascendantes confirment que I'appel
est connecté.

2. Terminez un appel en appuyant brié 1t sur le bouton rét. 4 tonalités descendantes confirment que I'appel est
déconnecté.

3. Pour rejeter un appel, appuyez sur le bouton Marche/Arrét et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes. 2 tonalités
confirmeront I'action.

Numérotation vocale a partir du casque via le téléphone connecté

Reportez-vous au mode d’emploi de votre téléphone s'il prend en charge la numérotation vocale.

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pendant 3 secondes et relachez-le. Un signal audio confirme alors I'activation de la
fonction.

2. Prononcez la commande de numérotation vocale.

La plupart des téléphones qui prennent en charge la numérotation vocale envoient un signal d’accusé de réception au moment
de pi votre de 6 ion vocale.

Ajuster le volume pendant un appel
1. Augmentez le volume en appuyant sur le bouton Volume HAUT (A13)
2. Diminuez le volume en appuyant sur le bouton Volume BAS (A12)

Connexion Bluetooth® rompue

Si la liaison Bluetooth® est interrompue en raison d’un dépassement de la portée (plus de 10 métres), 3 tonalités seront émises
dans le casque et la connexion sera automatiquement rétablie lorsque I'appareil reviendra a portée. Si aucune connexion n'est

rétablie dans les 4 minutes, le casque s’éteint automatiquement. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pendant 3 secondes pour
redémarrer le casque.

Fonction « Ecoute active » dépendant du niveau

Appuyez et maintenez le bouton LD (A15) pour activer la fonction d’écoute active. Un signal audio confirme alors I'activation

de la fonction.

Le volume est ajustable sur 5 niveaux. Réglez le volume en appuyant sur le bouton LD (A15) jusqu’a ce que vous atteigniez le

niveau de volume souhaité. Lorsque vous atteignez le niveau 5, un signal audio vous indique que vous avez atteint le niveau

maximum. Appuyez a nouveau sur le bouton LD pour revenir au niveau de volume 1.

Appuyez et maintenez le bouton LD (A15) pour désactiver la fonction d'écoute active.

Le casque mémorise votre dernier réglage de volume et le reproduira la prochaine fois que vous activerez la fonction d’écoute

active. Pour une utilisation dans des environnements venteux, il est recommandé de fixer les deux pare-brises inclus (B:6).

Retirez le film détachable et posez le pare-brise parfaitement centré sur les microphones dépendant du niveau (A7).

« Ce protecteur auditif est doté d'une atténuation dépendant du niveau. L'utilisateur doit en vérifier le bon fonctionnement avant
de I'utiliser. En cas de dysfonctionnement ou de panne, I'utilisateur doit se référer aux conseils du fabricant pour I'entretien et
la charge de la batterie.

« Attention ! La sortie du circuit dépendant du niveau de ce protecteur auditif peut dépasser le niveau sonore externe.

Large bande audio
Les modéles Xstream Multi-Point prennent également en charge la fonction « Large bande audio » (voix HD) lorsqu’elle est
disponible auprés de I'opérateur du réseau téléphonique.

Avertissement de piles faibles

Lorsque la charge de la batterie diminue et qu'il reste environ une heure de la durée de fonctionnement maximale, un signal
audio de 3 tons est émis dans le casque. La batterie doit alors étre rechargée dés que possible. Le casque s'éteint lorsque la
batterie est déchargée.

Charger la batterie

Chargez le casque avant la premiére utilisation !

Pour des raisons de sécurité, les fonctions du casque sont automatiquement désactivées au moment de la charge.

Le casque se charge lorsqu'il est connecté a une alimentation USB.

Utilisez le cable USB pour charger le casque (B:4). Vérifiez que le cable de charge est correctement connecté a la prise pour
chargeur du casque (A8) et & une alimentation USB (c’est-a-dire un port USB sur un PC ou dans une voiture, ou 'adaptateur de



charge USB de votre téléphone portable).

Assurez-vous que |'alimentation électrique soit de type LPS et homologuée conformément aux directives locales pour les
appareils électroniques.

Spécifications de I'alimentation électrique : Sortie DC 5V 1000 mA (source d'alimentation limitée - LPS ou Limited Power
Source).

Lors du chargement, le voyant lumineux du casque (A11) clignote en vert.

Lorsque la batterie est complétement chargée, le voyant passe en vert de maniére continue.

Débranchez le cable du chargeur lorsque le casque est complétement chargé.

Pour une charge compléte, comptez environ 4 heures.

L'autonomie de la batterie est d'environ 80 heures avec une connexion Bluetooth® active (A2DP et/ou HFP, HSP).
L'autonomie en mode veille est de 150 heures.

Important !

+ Ne laissez jamais le casque sans surveillance lorsque vous le chargez.

« N'utilisez pas le casque lorsque la batterie est en charge.

« N'utilisez qu'une alimentation électrique conforme aux spécifications du fabricant.

« Chargez le casque exclusivement a température ambiante (10-25°C, (50-77°F)).

« Ce produit contient une batterie Li-ion intégrée et cette derniére ne peut étre remplacée que par un personnel de service
autorisé.

+ N'essayez pas d'ouvrir le compartiment de la batterie de quelque maniére que ce soit, et ne démontez pas, n'écrasez pas et
n'exposez pas la batterie a une chaleur extréme ou au feu.

« Plage de température opérationnelle pour les fonctions électroniques : de -20°C (-4°F) a +55°C (+120°F).

« Si ces instructions sont respectées, le produit ne présentera probablement aucun danger au sens de la norme EN 60950-1.

Parties (photo A)

A1: Bandeau thermoplastique

A2: Fixation thermoplastique du casque

A3: Doublure en mousse remplagable

A4: Coussinets d’oreilles remplagables remplis de mousse
A oussinet du bandeau remplagable rempli de mousse
Al rotection de fixation du microphone

AT7: Microphones dépendant du niveau

A8: Prise pour le chargement

A9: Prise pour de microphone & perche

A10: Microphone perche :

A11: Voyant

A12: Volume BAS et piste précédente

A13: Volume HAUT et piste suivante

A14: Bouton Marche/Arrét

A15: Bouton dépendant du niveau

Accessoires et piéces détachées (photo B)

B:1. Kit d’hygiéne : 99403-001

B:2. Absorbeurs de sueur : 99900-001

B:3. Microphone perche avec systéme sur le pare-brise : 16999-001

B:4. Cable de chargement USB : 39926-001

B:5. Microphone sur perche : 16982-001

B:6. Microphones dépendant du niveau avec systéme sur le pare-brise : 1059-001
B:7. Arceau électronique de rechange : 26046-915

B:8. Branche de casque de rechange (paire) : 26108-910

Changer le kit d’hygiéne (photo D)

Retirez I'ancienne mousse d’insonorisation et insérez la nouvelle.

Retirez I'ancien coussinet d'oreille.

Centrez le nouveau coussinet doreille sur le trou.

Appuyez avec un doigt sur I'extérieur du coussinet d'oreille jusqu’a ce qu'il enveloppe tout le pourtour.
Retirez I'ancien coussinet et insérez le nouveau.

apON =

App! ion et donné i (E)
E:1) Bandeau

E:2) Monture du casque

E:3) Testé et certifié selon (normes)

E :4) Poids

E:5) Atténuation moyenne

E:6) Ecart-type

E:7) Valeur de protection présumée

E:8) Testé par (organisme notifié)

E:9) Taille : S, M et L

Combinaisons de casques approuvées

Ces casque antibruits doivent étre adaptés et utilisés uniquement avec les casques de sécurité industrielle énumérés dans le
tableau G.

G:1) Fabricant

G:2) Modeéle

G:3) Adaptateur



Les casques antibruit conformes a la norme EN 352-3 sont de taille moyenne, de petite taille ou de grande taille. Les casques
antibruit de taille moyenne conviennent a la majorité des porteurs. Les casques antibruit de petite taille ou de grande taille sont
congus pour s'adapter aux porteurs pour lesquels les casques antibruit de taille moyenne ne sont pas adaptés.

Par la présente, Hellberg Safety AB déclare que le protecteur auditif « Xstream Multi-Point » est conforme a la réglementation
EPI UE 2016/425 et a la directive RED 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible &
I'adresse Internet suivante : www.hellbergsafety.com/declaration-of-conformity

Pour connaitre la date de fabrication, reportez-vous au marquage sous forme d’horloge a I'intérieur de la coque. La durée de vie
prévue du produit, a I'exclusion des piles, est de 5 ans. Le numéro de série est placé sur I'étiquette au fond de la coque.

Ce produit est couvert par la directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 2012/19/UE.

Ne jetez pas votre produit dans les déchets municipaux non triés. Les batteries doivent étre éliminées conformément aux
réglementations nationales. Utilisez le systéme de recyclage local pour les produits électroniques.



@ Gebruiksaanwijzing Xstream Multi-Point

GEHOORBESCHERMER MET HEADSET EN GELUIDSDEMPING
Deze gehoorbeschermer maakt communicatie en muziekstreaming via Bluetooth® mogelijk. De headset beschikt over
draadloze communicatie en i ing via 1 die ibel zijn met BI en A2DP.

Waarschuwing!
Deze gehoorbeschermer is bedoeld om de drager te beschermen tegen gevaarlijke geluidsniveaus. De gehoorbeschermer moet
dan wel volgens de aanwijzingen in deze gebrulksaanwuzmg geplaatst zijn. Elk ander gebruik is niet bedoeld en derhalve niet

1. Het is ijk dat de gebr wordt opt . Als u dit niet doet, kan dit leiden tot een drastische
vermmdenng van de geluidsdemping wat kan leiden tot ernstig letsel.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door!

+ De gehoorbeschermer moet te allen tijde in rumoerige omgevingen worden gedragen om volledige bescherming te bieden!
Alleen 100% draagtijd biedt volledige bescherming.

* De hoorbaarheid van waarschuwingssignalen op een specifieke werkplek kan minder goed zijn door over-bescherming, indien
een gehoorbeschermer wordt gebruikt met een te hoge geluidsdemping in verhouding tot de geluidsomgeving.

« Vergeet niet om, wanneer u de gehoorbescherming gebruikt met entertainment audio-functies, het volume in omgevingen met
lawaai zo in te stellen dat u eventuele waarschuwingssignalen enz. kunt horen.

« Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en koptelefoons kan bij sommige personen gehoorverlies veroorzaken.

« Dit product is voorzien van een veiligheidsgerelateerde audio-ingang. De gebruiker moet voor gebruik de juiste werking
controleren. Als er vervorming of storing optreedt, moet de gebruiker de aanwijzingen van de fabrikant voor onderhoud
raadplegen.

« Gebruik dit product niet in een potentieel explosieve atmosfeer.

« Bepaalde chemische stoffen kunnen een negatieve invioed hebben op het product. Meer informatie kunt u krijgen bij de
fabrikant.

« Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers regelmatig worden gecontroleerd op bruikbaarheid.

* De g van de gehoc 'mer kan drastisch afnemen door bijvoorbeeld dikke brilmonturen, ski-mutsen/
bivakmulsen enz.

. liddelen of hygiénische bescher i 1 op de afdichtingsringen kunnen de geluiddempende
elgenschappen van de gehoorbeschermer verminderen.

» Oorkappen, en met name de kussens, kunnen door gebruik achteruit gaan en moeten met regelmatige tussenpozen worden
gecontroleerd op barstjes en lekkage.

+ Gooi het product onmiddellijk weg als het tekenen van barstjes of beschadigingen vertoont.

+ De hygiéneset moet ten minste twee keer per jaar worden vervangen. Zorg dat u de juiste hygiéneset voor uw
gehoorbeschermer kiest.

* Maak het product schoon met milde zeep. U moet er zeker van zijn dat het wasmiddel dat u gebruikt de huid niet irriteert.
Dompel het product niet onder in water.

« De gehoorbeschermer moet in een droge, schone omgeving worden opgeslagen buiten direct zonlicht, bijvoorbeeld in de
originele verpakking.

« Waarschuwing! De prestaties kunnen achteruitgaan wanneer de batterijen leger raken. De te verwachten typische periode
voor continu gebruik van de gehoorbeschermer is 80 uur.

Pasvorm en instelling
Zorg dat er geen haar voor uw oren zit en plaats de oorkappen zo over uw oren heen dat ze comfortabel en prettig zitten.
Zorg dat uw oren volledig omsloten zijn door de oorkappen en dat ze overal evenveel rond uw oren drukken.

Hoofdband (afb. C1)
Stel de grootte van de hoofdband zo in dat deze lichtjes tegen de kruin van uw hoofd rust.

Helm-/ /capbeveshgmg (afb. C2)

Duw de helrr 1g van de gehc in de sleuf op de helm totdat deze vast blijven zitten.
Plaats de gehoorbeschermers over uw oren en druk naar binnen totdat u een klik hoort.

Pas de gehoorbeschermers en helm aan zodat ze comfortabel zitten.

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR BLUETOOTH® FUNCTIES

Laad de headset voor het eerste gebruik op! Zie het gedeelte Opladen in de gebruiksaanwijzing.

Afhankelijk van het telefoonmodel en de toepassing worden sommige functies mogelijk niet ondersteund of moeten ze op
de telefoon worden bediend. De eerste keer dat u de headset gebruikt, moet u een draadloze verbinding tot stand brengen,
“koppelen”, zodat de eenheden kunnen communiceren. Koppelen is slechts één keer nodig, voor elk paar eenheden. De
headset kan maximaal 8 verschillende eenheden in het geheugen opslaan.

KOPPELEN: Schakel de i in door beide volt 1 (+/-)2 ingedrukt te houden totdat de LED
ROOD / BLAUW knippert.

Activeer Bluetooth® op uw telefoon (of ander apparaat) en selecteer ‘Hellberg Xstream MP’ in de lijst. (Zie de
gebruiksaanwijzing van uw telefoon). Als de telefoon een pincode nodig heeft, voert u vier nullen (0000) in.

Wanneer de koppeling voltooid is, klinkt er in de headset een audiosignaal met 2 tonen. De LED op de headset knippert blauw.
Als het koppelen mislukt, schakelt u de headset uit en start u het koppelingsproces opnieuw.

De volgende keer dat de headset wordt aangezet, komt de koppeling met de telefoon automatisch tot stand.

AAN: Houd de Aan/uit-knop (A14) ingedrukt. Een geluidssignaal bevestigt dat de headset is ingeschakeld en de LED knippert
blauw.

UIT: Houd de Aan/uit-knop gedurende 4 seconden ingedrukt. Een geluidssignaal bevestigt dat de headset is uitgeschakeld.




Koppelen met een tweede Bluetooth®-apparaat
1. Schakel opnieuw de koppelingsmodus in door beide volumeknoppen 2 seconden ingedrukt te houden. Een geluidssignaal
bevestigt de 1s en het eerste apparaat wordt tijdelijk ontkoppeld tijdens het koppelen met het tweede
apparaat.
2. Start de Bluetooth-functie® op uw tweede apparaat en zoek naar en maak verbinding met Hellberg Xstream MP. Een
gelu\dsslgnaal bevestigt dat apparaat 2 is verbonden.

door Hellberg Xstream MP te selecteren op het display van apparaat 1. Een geluidssignaal
bevestlgt dat apparaat 1 is verbonden.

BELANGRIJK! Als er 2 apparaten zijn verbonden, activeert de headset spraakgestuurd bellen op het eerste apparaat of op het
apparaat met het laatste uitgaande gesprek.

Muziek vanaf een heid

1. Zet de headset aan (zie hiervoor).

2. Start de muziekspeler op de telefoon (of een ander apparaat).

3. Afspelen/pauzeren door kort op de Aan/uit-knop te drukken.

4. Stel het volume in door op de volumeknoppen OMHOOG/OMLAAG te drukken (A12, A13).

5. Ga naar het volgende nummer door de knop Volume OMHOOG 2 seconden lang ingedrukt te houden.

6. Speel het nummer vanaf het begin door de knop Volume OMLAAG 2 seconden lang ingedrukt te houden.
7. Ga naar het vorige nummer door de knop Volume OMLAAG 4 seconden lang ingedrukt te houden.

Oproep
De meeste telefoons sturen hun eigen oproepslgnaal naar de headset. Zo niet, dan zijn er 7 verschillende tonen om een
binnenkomend gesprek aan te geven.

1. Beantwoord een oproep door kort op de Aan/uit-knop te drukken. 4 oplopende tonen bevestigen dat het gesprek
aangenomen is.

2. Beéindig het gesprek door kort op de Aan/uit-knop te drukken. 4 aflopende tonen bevestigen dat het gesprek verbroken is.
3. Om een gesprek te weigeren dient u de Aan/uit-knop gedurende 2 seconden ingedrukt te houden. Er klinken 2 tonen ter
bevestiging.

Spraakgestuurd bellen met de headset via aangesloten telefoon

Kijk in de gebruiksaanwijzing van uw telefoon of deze spraakgestuurd bellen ondersteunt.

1. Houd de Aan/uit-knop gedurende 3 seconden ingedrukt en laat dan los. Een audiosignaal bevestigt dat de functie
geactiveerd is.

2. Geef uw spraakopdracht.

De meeste telefoons die bellen , sturen een igil wanneer u uw sp
moet zeggen.

Het volume tijdens een gesprek aanpassen
1. Verhoog het volume door op de knop Volume OMHOOG (A13) te drukken
2. Verlaag het volume door op de knop Volume OMLAAG (A12) te drukken

Verbroken Bluetooth®-koppeling

Als de Bluetooth®-verbinding wordt verbroken omdat het bereik is overschreden (meer dan 10 meter), zijn 3 tonen te horen
in de headset en wordt automatisch verbinding gemaakt wanneer u weer binnen bereik bent. Als er binnen 4 minuten geen
verbinding tot stand is gebracht, wordt de headset automatisch uitgeschakeld. Houd de Aan/uit-knop gedurende 3 seconden
ingedrukt om de headset te herstarten.

Ni ijke functie Actief

Houd de LD-knop (A15) ingedrukt om de functie Actief luisteren AAN te zetten. Een audiosignaal bevestigt dat de functie

geactiveerd is.

Het volume is instelbaar in 5 niveaus. Pas het volume aan door op de LD-knop (A15) te drukken totdat u het gewenste

volumeniveau bereikt. Wanneer u niveau 5 bereikt, geeft een audiosignaal aan dat u het maximale niveau hebt bereikt. Druk

nogmaals op de LD-knop om terug te gaan naar volumeniveau 1.

Houd de LD-knop (A15) ingedrukt om de functie Actief luisteren UIT te zetten.

De headset onthoudt uw laatste volume-instelling en gebruikt deze de volgende keer dat u de actieve luisterfunctie inschakelt.

Voor gebruik in winderige omgevingen wordt om de twee te monteren (B:6). Verwijder

de folie en plaats de windkap perfect gecentreerd over de niveauafhankelijke microfoons (A7).

« Deze gehoorbeschermer is voorzien van niveau-afhankelijke demping. De drager moet voor gebruik de juiste werking
controleren. Als er vervorming of storing optreedt, moet de drager de aanwijzingen van de fabrikanten voor onderhoud en
opladen van de batterij raadplegen.

« Waarschuwing! De output van het niveau-afhankelijke circuit van deze gehoorbeschermer kan hoger zijn dan het externe
geluidsniveau.

Wide Band Audio
De Xstream Multi-Point-modellen ondersteunen ook ‘Wide Band Audio’ (HD-spraak) indien dit beschikbaar wordt gesteld door
de telefoonnetwerkoperator.

Waarschuwing voor lege batterij
Wanneer het batterijvermogen afneemt en er nog ongeveer een uur over is, hoort u een audiosignaal van 3 tonen in de headset.
De batterij moet dan zo snel mogelijk worden opgeladen. De headset wordt uitgeschakeld wanneer de batterij leeg is.

De batterij opladen
Laad de headset voor het eerste gebruik op'
Om veilighei 1en zijn alle i uif tijdens het opladen.
De headset wordt opgeladen wanneer deze is aangesloten op een USB-voeding.
Gebruik de USB-oplaadkabel die bij de headset wordt meegeleverd (B:4). Controleer of de oplaadkabel correct is aangesloten
op de oplaadaansluiting (A8) van de headset en op de USB-voeding (d.w.z. een USB-poort op een pc of in een auto, of uw
USB-oplader voor mobiele telefoon).
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De voeding moet van het type LPS zijn en goedgekeurd zijn volgens de lokale richtlijnen voor elektronische apparaten.
Specificaties van de voeding: Uitgang DC 5V 1000 mA (Begrensd vermogen - LPS).

Bij het opladen knippert de LED (A11) van de headset groen.

Wanneer de batterij volledig is opgeladen, brandt de LED continu groen.

Maak de oplaadkabel los wanneer de headset volledig is opgeladen.

Volledig opladen duurt ongeveer 4 uur.

De gebruiksduur van de batterij is ongeveer 80 uur met een actieve Bluetooth®-koppeling (A2DP en/of HFP, HSP).

De stand-byduur is 150 uur.

Belangrijk!

« Laat de headset nooit onbeheerd achter tijdens het opladen.

+ Gebruik de headset niet wanneer de batterij wordt opgeladen.

« Gebruik alleen een voeding zoals gespecificeerd door de fabrikant.

« Laad de headset alleen bij kamertemperatuur (10-25°C) op.

« Dit product bevat een ingebouwde Li-ion batterij en deze mag alleen worden vervangen door geautoriseerd servicepersoneel.

« Probeer het batterijcompartiment op geen enkele manier te openen, te demonteren, samen te persen of de batterij bloot te
stellen aan extreme hitte of brand.

« Bedrijfstemperatuurbereik voor de elektronische functies: -2

« Indien deze instructies worden opgevolgd is het onwaarschi

°C tot +55°C.
jk de het product gevaar oplevert in de zin van EN 60950-1.

Onderdelen (foto. A)

A1: Hoofdband van thermoplast

A2: H iging van t

A3: Vervangbare schuimvoering

Ad: Vervangbare schuimgevulde oorkussens
A5: Vervangbare schuimgevuld hoofdkussen
AB: Dop voor microfoonbevestiging

AT: Niveau-afhankelijke microfoons

A8: Oplaadaansluiting

A9: Aansluiting voor boommicrofoon

A10: Spraakmicrofoon

A11: LED

A12: Volume OMLAAG en vorig nummer
A13: Volume OMHOOG en volgend nummer
A14: Aan/uit-knop

A15: Niveauafhankelijke knop

A ires en reser (afb. B)

B:1. Hygiéneset: 99403-001

B:2. Zweetabsorbers: 99900-001

B:3. Windkap boommicrofoon: 16999-001

B:4. USB-oplaadkabel: 39926-001

B:5. Boommicrofoon: 16982-001

B:6. Windkap niveau-afhankelijke microfoons: 1059-001
B:7. Reserve hoofdband elektronisch: 26046-915

B:8. Reserve helmarm (paar): 26108-910

Verwisselen van de hygiéneset (afb. D)

1. Verwijder het oude geluidsabsorberende schuim en plaats het nieuwe.

2. Trek het oude oorkussen eraf.

3. Centreer het nieuwe oorkussen over het gat.

4. Duw met een vinger langs de buitenkant van het oorkussen tot het rondom de randen aanligt.
5. Trek het oude hoofdkussen eraf en schuif het nieuwe erin.

g en i (E)
E:1) Hoofdband

E:2) Helm/cap gemonteerd

E:3) Getest en gecertificeerd volgens (normen)
E:4) Gewicht

E:5) Gemiddelde demping

E:6) Standaarddeviatie

E:7) Veronderstelde beschermingswaarde (AVP)
E:8) Getest door (aangemelde instantie)

E:9) Maten: S, M & L

Goedgekeurde helmcombinaties

Deze oorkappen moeten worden gemonteerd op, en mogen alleen worden gebruikt met de industriéle veiligheidshelmen vermeld
in tabel G.

G:1) Fabrikant

G:2) Model

G:3) Adapter

Oorkappen voldoen aan EN 352-3 en vallen in het bereik medium, small of large. Oorkappen van de maat medium passen de
meeste dragers. Small of large oorkappen zijn ontworpen voor gebruikers voor wie medium oorkappen niet geschikt zijn.



Hierbij verklaart Hellberg Safety AB dat de gehoorbeschermer “Xstream Multi-Point” voldoet aan de PBM-verordening EU
2016/425 en de RED-richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende
internetadres: www.hellbergsafety.com/declaration-of-conformity

Zie voor de productiedatum de datumklok aan de binnenkant van de oorschelp. De verwachte levensduur van het product,
exclusief de batterijen, is 5 jaar. Het serienummer staat op het etiket op de onderkant van de oorschelp.

Dit product valt onder de Richtlijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 2012/19/EU.
Gooi uw product niet weg als ongesorteerd ijk afval. ijen moeten worden gerecycled volgens de nationale
voorschriften. Gebruik het lokaal recyclingsysteem voor elektronische producten.




@ Manual de instrucciones

AURICULARES Y PROTECTOR AUDITIVO ATENUANTE DEL RUIDO
Este protector auditivo permite la comunicacion y el streaming de musica a través de Bluetooth®. Los auriculares cuentan con
comunicacion inalambrica y streaming de musica a través de unidades compatibles con Bluetooth® y A2DP.

jAdvertencia!

Este protector auditivo esta disefiado para proteger al usuario de niveles acUsticos dafiinos, siempre que el equipo se utilice
conforme a las indicaciones de estas instrucciones de uso. Los auriculares no estan previstos para otros usos y, por lo tanto,
prohibidos para estos tltimos. Es muy importante observar las instrucciones de uso. Si no se observan estas instrucciones,
el efecto de atenuacion puede reducirse considerablemente, pudiendo causar graves lesiones en el usuario.

jLea i las sigui i i de uso!
« iEl protector auditivo debe llevarse permanentemente en entornos ruidosos para obtener una proteccion completa! Una
proteccién del 100 % solo se obtiene utilizando los auriculares todo el tiempo.

« La posibilidad de oir las sefiales de advertencia en un determinado puede verse afectada debido a la sobreproteccion, al usar
protectores auditivos en los que la atenuacion de ruidos sea demasiado alta, en relacién al entorno.

« Si utiliza proteccion auditiva con funciones de audio de entretenimiento, recuerde ajustar el volumen cuando trabaje en
entornos ruidosos para poder oir cualquier sefial de advertencia, etc.

« En algunas personas, la presion acustica excesiva de los audifonos y de los auriculares puede causar pérdida de audicion.

« Este producto esta equipado con una entrada de audio relacionada con la seguridad. El usuario debe comprobar el
funcionamiento correcto antes del uso. Si se detecta una distorsion o un fallo, el usuario debe consultar los consejos de los
fabricantes sobre el mantenimiento.

« No utilice este producto en una atmésfera potencialmente explosiva.

« Este producto puede verse afectado negativamente por determinadas sustancias quimicas. El fabricante le proporcionara mas
informacién, si lo desea.

« Inspeccione regularmente el estado de los auriculares de proteccion para garantizar su funcionamiento.

« La atenuacion acustica de los auriculares de proteccion puede reducirse considerablemente si se usan, por ejemplo, gafas
con monturas de gran grosor, pasamontafas, etc.

« El uso de protecciones contra el sudor o con fines higiénicos sobre las almohadillas de estanqueidad puede reducir la
atenuacion acustica del protector auditivo.

« Las orejeras, y las almohadillas de estanqueidad en particular, se deterioran regularmente con el uso. Por lo tanto, verifique
regularmente que no haya fisuras o que no haya fugas en el equipo.

«+ Deseche de inmediato el producto si este muestra cualquier signo de fisuras o dafos.

« El kit higiénico debe sustituirse como minimo dos veces al afio. Elija el juego higiénico adecuado para los auriculares de
proteccion que esté utilizando.

« Limpie el producto con un jabon suave. Asegurese de que el detergente utilizado no provoque irritacion cutanea. No sumerja
el producto en el agua.

« Los auriculares de proteccion deben guardarse en un lugar limpio y seco, por ejemplo en su envase original.

« jAdvertencia! El rendimiento puede deteriorarse con el uso de la bateria. El periodo normal de uso continuado que se puede
esperar del protector auditivo es de 80 horas.

Montaje y ajuste

Retire todo el pelo de las orejas y coloque las orejeras sobre las orejas, de manera que se sienta comodo y que queden bien
apretadas. Asegurese de que sus orejas queden totalmente cubiertas por las orejeras y de que estas presionen de forma
homogénea sobre las mismas.

Diadema (fig. C1)
Seguidamente, ajuste la diadema de manera que el protector repose ligeramente sobre la coronilla.

Montaje en casco/gorra (fig. C2)

Coloque la sujecion para casco en la ranura de este, hasta que quede fijada firmemente en su sitio.
Coloque los protectores auditivos sobre las orejas y presione hacia adentro hasta oir un chasquido.
Ajuste el protector auditivo y el casco hasta que se sientan comodos.

INSTRUCCIONES DE USO DE LAS FUNCIONES BLUETOOTH®
iCargue los auriculares antes de usarlos por primera vez! Consulte la seccién Carga del manual de uso.
En funcién del modelo de teléfono y la aplicacion, algunas funciones pueden no ser compatibles o pueden tener que
ser operadas en el teléfono. La primera vez que utilice los auriculares, debera establecer una conexion inaldmbrica,
para la ion entre las unidades. EI emparejamiento solo se tiene que hacer una vez para cada par
de umdades Los aunculares pueden almacenar hasta ocho unidades distintas en su memoria.

EMPAREJAMIENTO: Entre en el modo de emparejamiento manteniendo pulsados ambos botones de volumen (+ / -) durante 2
segundos hasta que el LED parpadee en ROJO/AZUL.

Active Bluetooth® en su teléfono (u otra unidad) y seleccione «Hellberg Xstream MP» en la lista. (Consulte las instrucciones de
uso de su teléfono). Si el teléfono requiere un cédigo PIN, introduzca cuatro ceros (0000).

Cuando el emparejamiento esté completado, se oira una sefial acustica de dos tonos en los auriculares. EI LED de

los auriculares parpadea en azul. Si el emparejamiento falla, apague los auriculares y vuelva a empezar el proceso de
emparejamiento.

La conexion del emparejami se 4 automati con el teléfono la proxima vez que encienda los auriculares.
ON: Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado (A14). Una sefial acUstica confirmara que los auriculares estan
encendidos y el LED parpadeara en azul.

OFF: Mantenga pulsado el botén de i durante cuatro Una sefal acustica confirmara que los
auriculares estan apagados.




con una unidad
1. Vuelva a entrar en el modo de emparejamiento manteniendo pulsados ambos botones de volumen durante 2 segundos. Una
sefial de audio confirma el modo de emparejamiento y la primera unidad emparej; se durante el
emparejamiento con la segunda unidad.
2. Inicie la funcion Bluetooth® en su segunda unidad y busque y conéctese a Hellberg Xstream MP. Una sefial de audio
confirma que la unidad 2 esta conectada.

i seleccionando Hellberg Xstream MP en la pantalla de la unidad 1. Una sefial de audio

conhrma que la unidad 1 esta conectada.

iIMPORTANTE! Si se conectan 2 unidades, los auriculares activaran la funcion de marcado por voz en la primera unidad
emparejada o en la unidad que tenga la tltima llamada saliente.

Streaming de musica desde una unidad Bluetooth®

Encienda los auriculares (consulte los pasos anteriores).

Inicie el reproductor de musica en el teléfono (u otra unidad).

Reprodu pauselo pulsando el botén de encer

Ajuste el volumen pulsando los botones de volumen ARRIBA/ABAJO (A12, A13).

Pase a la siguiente pista manteniendo pulsado el boton Subir volumen durante dos segundos.

Reproduzca la cancién desde el principio manteniendo pulsado el boton Bajar volumen durante dos segundos.
Retroceda a la pista anterior manteniendo pulsado el botén Bajar volumen durante cuatro segundos.

Noa,wN =

Responder/Finalizar/Rechazar llamada

La mayoria de los teléfonos envian su propia sefial de llamada a los auriculares. Si no es asi, siete tonos variables indican una
llamada entrante.

1. Responda a una llamada pulsando brevemente el botén de encendido/apagado. Cuatro tonos ascendentes confirman que
la llamada esta conectada.

2. Finalice una llamada pulsando b el boton de i Cuatro tonos ites confirman que la
llamada esté desconectada.

3. Para rechazar una llamada, mantenga pulsado el botén de encendido/apagado durante dos segundos. Dos tonos lo
confirmaran.

Marcacién por voz desde auriculares a través del teléfono conectado

Consulte las instrucciones de uso de su teléfono para ver si es compatible con la marcacion por voz.

1. Mantenga pulsado el botén de er i durante tres segundos y luego suéltelo. Una sefal actstica confirmara
que la funcion esta activada.

2. Diga en voz alta su orden de marcacion por voz.

La mayoria de los teléfonos il con la i por voz enviaran una senal de confirmacion cuando tenga
que decir en voz alta su orden de marcacién por voz.

Ajuste del volumen durante una llamada
1. Suba el volumen pulsando el botén Subir volumen (A13)
2. Baje el volumen pulsando el botén Bajar volumen (A12)

Conexién Bluetooth® interrumpida

Si se interrumpe la conexion Bluetooth® debido a que se supera el rango (mas de 10 metros), se oiran tres tonos en los
auriculares y se conectara automaticamente cuando vuelva a estar dentro del rango. Si no se ha establecido ninguna conexion
en un plazo de 4 horas, los auriculares se te. pulsado el botén de encendido/apagado
durante tres segundos para reiniciar los auriculares.

Funcién de «escucha activa» dependiente del nivel

Mantenga pulsado el botén LD (A15) para activar la funcién de Escucha activa. Una sefial acUstica confirmara que la funcién

esta activada.

El volumen se puede ajustar en cinco niveles. Ajuste el volumen pulsando el botén LD (A15) hasta alcanzar el nivel de volumen

deseado. Cuando alcance el nivel 5, una sefal acustica indicara que ha alcanzado el nivel maximo. Pulse de nuevo el boton LD

para volver al nivel de volumen 1.

Mantenga pulsado el boton LD (A15) para desactivar la funcion de Escucha activa.

Los auriculares recordaran el Gltimo ajuste del volumen la proxima vez que active la funcién de Escucha activa. Para su uso

en entornos ventosos se recomienda acoplar los dos quitavientos incluidos (B:6). Quite la Iamina autoadhesiva y acople el

quitavientos perfectamente centrado sobre los micréfonos dependientes del nivel (A7).

« Este protector auditivo esta provisto de atenuacion dependiente del nivel. El usuario debe comprobar el funcionamiento
correcto antes del uso. Si se detecta una distorsion o un fallo, el usuario debe consultar los consejos de los fabricantes sobre
el mantenimiento y la carga de la bateria.

« jAdvertencia! La salida del circuito dependiente del nivel de este protector auditivo puede superar el nivel actstico externo.

Wide Band Audio
Los modelos Xstream Multi-Point también admiten «Wide Band Audio» (audio de banda ancha) (voz HD) cuando esta
disponible por la operadora de la red telefonica.

Advertencia de bateria baja

Cuando la energia de la bateria esta disminuyendo y queda aproximadamente una hora del tiempo maximo de funcionamiento,
se oird una sefial acUstica de tres tonos en los auriculares. La bateria debe cargarse lo antes posible. Los auriculares se
apagaran cuando se agote la bateria.

Carga de la bateria

iCargue los auriculares antes de usarlos por primera vez!

Por motivos de seguridad, todas las funciones de los auriculares se apagan automaticamente durante la carga.

Los auriculares se cargaran cuando estén conectados a una fuente de alimentacion USB.

Utilice el cable de carga USB suministrado con los auriculares (B:4). Compruebe que el cable de carga esté conectado
correctamente a la toma de carga del auricular (A8) y a una fuente de alimentacién USB (es decir, un puerto USB en un PC



o en un coche, o al adaptador de carga USB del teléfono movil).

Asegurese de que la fuente de alimentacion es del tipo LPS y esta aprobada de acuerdo con las directivas locales para
dispositivos electronicos.

Especificaciones de la fuente de alimentacion: Salida CC 5V 1000 mA (fuente de alimentacion limitada - LPS).

Durante la carga, el LED de los auriculares (A11) parpadeara en verde.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el LED se pondra de color verde permanente.

Cuando los auriculares estén ite cargados, el cable del cargador.

Una carga completa tarda aproximadamente cuatro horas.

El tiempo de funcionamiento de la bateria es de aproximadamente 80 horas con una conexion Bluetooth® activa (A2DP y/o
HFP, HSP).

El tiempo de espera es de 150 horas.

jlmportante!

+ No deje nunca los auriculares sin vigilar durante la carga.

« No utilice los auriculares mientras la bateria se esté cargando.

= Utilice uni una fuente de alil ion segln lo i por el fabricante.

« Cargue los auriculares Unicamente a temperatura ambiente (10-25 °C , (50-77°F)).

« Este producto contiene una bateria de iones de litio incorporada y solo puede cambiarla el personal de servicio autorizado.

+ No intente abrir el compartimiento de la bateria de ninguna manera, y no desmonte, aplaste ni exponga la bateria a calor o
fuego extremos.

+ Rango de ira de funci i para las 6nicas: de -20 °C (-4 °F) a +55 °C (+120 °F).

« Si se siguen estas instrucciones, es poco probable que el producto presente riesgos en el sentido de la norma EN 60950-1.

Piezas (fig. A)

A1: Diadema termoplastica

A2: Accesorio termoplastico del casco/gorra

A3: Forro de espuma reemplazable

A4: Almohadillas de estanqueidad llenas de espuma reemplazable
A5: Almohadilla craneal llena de espuma reemplazable
ubierta para el accesorio del micréfono

A icréfonos dependientes del nivel

A8: Toma de carga

A9: Toma para el micréfono con brazo

A10: Micréfono de voz

A11: LED

A12: Bajar volumen y pista anterior

A13: Subir volumen y siguiente pista

A14: Boton de encendido/apagado

A15: Boton dependiente del nivel

Accesorios y repuestos (fig. B)

B:1. Kit higiénico: 99403-001

B:2. Absorbedores del sudor: 99900-001

B:3. Quitavientos para micréfono con brazo: 16999-001

B:4. Cable de carga USB: 39926-001

B:5. Micréfono con brazo: 16982-001

B:6. Quitavientos para micréfonos dependientes del nivel: 1059-001
B:7. Electrénica de la diadema de repuesto: 26046-915

B:8. Brazo del casco de repuesto (par): 26108-910

Cambio del kit higiénico (fig. D)

1. Quite el absorbente de sonido antiguo de plastico de espuma y monte el nuevo en su sitio.

2. Extraiga la almohadilla de eslanqueldad antigua.

3. Sitde cer la nueva de sobre el orificio.

4. Presione con un dedo alrededor y a lo largo de los cantos exteriores hasta que la almohadilla de estanqueidad quede fijada
alrededor de los cantos.

5. Retire la almohadilla craneal antigua y monte la nueva en su sitio.

Aprobacién y ficha técnica (E)

E:1) Diadema

E:2) Montaje en casco/gorra

E:3) Aprobacion y certificacion (normas)
E:4) Peso

E:5) Atenuacion media

E:6) Desviacion estandar

E:7) Grado de proteccion aprobado
E:8) Probado por (organismo notificado)
E: 9) Tamafio: S, My L

[of inaci con cascos ap|

Estas orejeras solamente deberan montarse en y utilizarse con los siguientes cascos para el sector industrial, listados en la
tabla G.

G:1) Fabricante

G:2) Modelo

G:3) Adaptador

Las orejeras, que cumplen con los requisitos en la normativa EN 352-3 , se comercializan en los tamafios Small, Medium y
Large. El tamafio Medium es idéneo para la mayoria de usuarios. Los tamafios Small y Large se han disefiado para aquellos
usuarios que no pueden llevar el tamafio Medium.



Por la presente, Hellberg Safety AB declara que el protector auditivo «Xstream Multi-Point» cumple el reglamento (UE) relativo

a los equipos de proteccion individual 2016/425 y la Directiva 2014/53/UE sobre la i 6n de equipos

En el siguiente sitio de Internet, se puede acceder a la 6n completa de i www.t com/
declaration-of-conformity

Para conocer la fecha de icacion, véase el reloj io en el interior del auricular. La vida util prevista del producto,

excluidas sus baterias, es de cinco afios. El nimero de serie aparece en la etiqueta en la parte inferior del auricular.

Este producto esta cubierto por la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
No elimine su producto como basura sin clasificar. Las baterias deben eliminarse de acuerdo con la normativa nacional. Acuda
al sistema de reciclaje local para productos electrénicos.



Manual de instrugdes Xstream Multi-Point

AUSCULTADORES E PROTETOR AUDITIVO DE ATENUAGAO DE RUIDO
Este protetor auditivo permite a transmisséo de comunicagoes e de musica através de Bluetooth®. Os auscultadores possuem
comunicagao sem fios e transmissdo de musica através de unidades compativeis com Bluetooth® e A2DP.

Aviso!

Este protetor auditivo destina-se a proteger o utilizador dos niveis de ruido perigosos quando instalado de acordo com estas
instrugdes. Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. E importante que as instrugdes de utilizagao sejam seguidas.
O nao cumprimento destas instrugoes pode resultar numa diminuigao drastica da atenuag&o de ruido e pode provocar
ferimentos graves.

Leia estas i coes de utili 1

« O protetor auditivo tem obrigatoriamente que ser utilizado em ambientes ruidosos, para proporcionar protegao total! Apenas
100% do tempo de utilizagéo fornece protecdo completa.

+ A audibilidade dos sinais de aviso num local de trabalho especifico pode ser prejudicada devido a sobreprotegdo quando se
usa um protetor auditivo com um desempenho de atenuagéo de ruido muito alto em relagdo ao ruido ambiente.

« Ao usar a protegdo auditiva com recursos de audio de entretenimento, nao esquega de ajustar o volume quando estiver
a trabalhar em ambientes ruidosos para que qualquer sinal de aviso, etc., possa ser ouvido.

« Em algumas pessoas, a pressao sonora excessiva dos auriculares e dos auscultadores pode resultar na perda de audigao.

« Este produto ¢ fornecido com uma entrada de audio relacionada com a seguranga. O utilizador devera verificar o
funcionamento correto antes de usar. Se for detetada uma distorgao ou falha, o utilizador deve consultar os conselhos do
fabricante relativamente @ manutencao.

+ Nao use este produto em ambientes potencialmente explosivos.

« Este produto pode ser danificado por certas substancias quimicas. Devera consultar o fabricante para obter mais informagées.

« Certifique-se de que o bom funcionamento dos protetores auditivos é regularmente inspecionado.

+ As propriedades de atenuagéo de ruido do protetor auditivo podem diminuir drasticamente quando usado com, por exemplo,
armagdes grossas de 6culos, mascaras de esqui/balaclavas, etc.

« A utilizagdo de protegdes de higiene/transpiragéo sobre os anéis vedantes pode reduzir as propriedades de atenuagédo de
ruido do protetor auditivo.

+ Os protetores auriculares e as almofadas auriculares em particular, podem deteriorar-se com a utilizagdo e devem ser
examinados em intervalos regulares para confirmar se ndo apresentam rachas ou fugas.

« Elimine imediatamente o produto se apresentar algum sinal de rachadelas ou estiver danificado.

« O kit de higiene deve ser substituido pelo menos duas vezes por ano. Certifique-se de que seleciona o kit de higiene correto
para o seu protetor auditivo.

« Limpe o produto com sab&o suave. Certifique-se de que o detergente que utilizar nao ¢ irritante para a pele. Nao mergulhar
o produto em agua.

« O protetor auditivo deve ser guardado num local seco, limpo e afastado da luz solar direta, por ex. na sua embalagem original.

+ Aviso! O desempenho pode deteriorar com o uso da bateria. O periodo tipico de uso continuo que pode ser esperado do
protetor auditivo é de 80 horas.

Montagem e ajuste

Afaste o cabelo das orelhas e coloque os protetores auriculares sobre as suas orelhas para que fiquem encaixados confortavel
e comodamente. Certifique-se que as suas orelhas ficam totalmente cobertas pelos protetores auriculares e que obtém uma
press&o uniforme a toda a volta das suas orelhas.

Auscultadores de cabega (imagem C1)
Ajuste a banda de cabega de forma a que o protetor assente levemente sobre o ponto mais alto da sua cabega.

Capacete/Boné (imagem C2)

Pressione o acessorio do capacete dos protetores auditivos na ranhura do capacete até encaixar na posigéo correta.
Coloque os protetores auditivos sobre as orelhas e pressione até ouvir um clique.

Ajuste os protetores auditivos e o capacete para que fiquem colocados confortavelmente.

INSTRUGOES DO UTILIZADOR PARA FUNGOES BLUETOOTH®

Carregar os auscultadores antes da primeira utilizagao! Consulte a secgdo Carregamento do manual de utilizador.
Dependendo do modelo e da aplicagdo do telefone, algumas fungdes podem néo ser suportadas ou podem ter que ser
operadas no respetivo telefone. A primeira vez que usar os at res, € ari uma ligagéo sem fios,
“emparelhamento”, para comunicagdo entre as unidades. O emparelhamento s6 é necessario uma vez para cada par de
unidades. Os auscultadores podem armazenar até 8 unidades diferentes na sua memoria.

EMPARELHAMENTO: Entre no modo de emparelhamento pressionando sem soltar os dois botdes de volume (+/-) durante

2 segundos até que o LED pisque VERMELHO/AZUL.

Ative o Bluetooth® no seu telefone (ou em outra unidade) e selecione “Hellberg Xstream MP" na lista. (Consulte as instruges
de utilizador do seu telefone). Se o telefone requer um cédigo PIN, introduza quatro zeros (0000).

Quando o emparelhamento estiver terminado, ouve um sinal dudio com 2 tons nos auscultadores. O LED do auscultador pisca
azul. Se o emparelhamento falhar, desligue os auscultadores e inicie o processo de emparelhamento novamente.

E estabelecida automaticamente a ligagao de emparelhamento com o telefone, na proxima vez que os auscultadores forem
ligados.

ON: Pressione e mantenha pressionado o botdo ON/OFF (A14). Um sinal audio confirma que os auscultadores estao ligados
e o LED comega a piscar em cor azul.

OFF: Pressione e mantenha pressionado o botao ON/OFF durante 4 segundos. Um sinal dudio confirma que os auscultadores
estdo desligados.



com uma unidade
1. Volte a entrar no modo de emparelhamento pressionando sem soltar os dois botdes de volume durante 2 segundos. Um
sinal de audio confirma o modo de emparelhamento e a primeira unidade é durante
o emparelhamento com a segunda unidade.
2. Inicie a fungao Bluetooth® na sua segunda unidade, procure o Hellberg Xstream MP e ligue-se ao mesmo. Um sinal de dudio
confirma que a unldade 2 esta ligada.
selecionando Hellberg Xstream MP no visor da unidade 1. Um sinal de audio confirma que a

unidade 1 esta ligada.

IMPORTANTE! Se 2 unidades estiverem ligadas, os auscultadores ativarao a fungdo de marcagéo por voz na primeira unidade
emparelhada ou na unidade que tiver a Ultima chamada de saida.

Transmissao de musica a partir de uma unidade Bluetooth®

Ligue os auscultadores (consulte os passos anteriores).

Iniciar o leitor de musica no telefone (ou outro aparelho).

Reproduzir/Pausa pressionando brevemente o botao ON/OFF.

Ajuste o volume pressionando os botdes de volume UP/DOWN (A12,A13).

Passe para a faixa seguinte i do e 0 botdo de Volume UP durante 2 segundos.

Reproduza a musica desde o inicio, pressionando e mantendo pressionado o botdo de Volume DOWN durante 2 segundos.
Passe para a faixa anterior pressionando e mantendo pressionado o botao Volume DOWN durante 4 segundos.

Noa,wN =

uma
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A maioria dos telefones enviam o seu proprio sinal de chamada para o auscultador. Se este néo for o caso, 7 tons diferentes
indicam a chegada de uma chamada.

1. Re auma ch; da pressionando b no botdao ON/OFF. 4 tons ascendentes confirmam que a chamada
esta ligada.

2. Termine uma chamada pressionando brevemente o botdao ON/OFF. 4 tons descendentes confirmam que a chamada foi
rejeitada.

3. Para rejeitar uma chamada, pressione e mantenha pressionado o botdo ON/OFF durante 2 segundos. 2 tons confirmam
a rejeigdo da chamada.

Marcagao por voz a partir dos auscultadores ligados ao telefone

Consulte as instrugdes de utilizador para o seu telefone se 0 mesmo suportar marcagao por voz.

1. Pressione e mantenha pressionado o botao ON/OFF durante 3 segundos e solte. Um sinal audio confirma que a fungéo
esta ativada.

2. Comando de remarcagao com a sua voz.

A maioria dos telefones que suporta a marcagdo por voz controlada, envia um sinal de confirmagdo quando usar o comando
de marcagdo com a sua voz.

Ajuste do volume durante uma chamada
1. Aumente o volume pressionando o botéo de Volume UP (A13)
2. Diminua o volume pressionando o botéao de Volume DOWN (A12)

Ligagao Bluetooth® interrompida

Se a ligagao Bluetooth® for interrompida pora exceder o alcance (mais de 10 metros), ouvira 3 sinais sonoros nos

al e estes ligal a quando esti dentro do alcance. Se nao for estabelecida uma ligagao
no periodo de 4 horas, os auscultadores sao automaticamente desligados. Pressione e mantenha pressionado o botdo ON/
OFF durante 3 segundos para reiniciar os auscultadores.

Funcéo “Escuta ativa” dependente de nivel

Pressione e mantenha pressionado o botao LD (A15) para ligar a fungao Escuta Ativa. Um sinal dudio confirma que a fungao

esta ativada.

O volume ¢ ajustavel em 5 niveis. Ajuste o volume pressionando o botdo LD (A15) até alcangar o seu nivel de volume

pretendido. Quando atingir o nivel 5, um sinal dudio indica que atingiu o nivel maximo. Pressione novamente o botéo LD para

voltar ao nivel de volume 1.

Pressione e mantenha pressionado o botao LD (A15) para desligar a fungao Escuta Ativa.

O auscultador relembra-lhe a sua ultima configuragdo de volume na préxima vez que ligar a fungéo escuta ativa. Para utilizagao

em ambientes ventosos, recomenda-se que se encaixem os dois para-brisas incluidos (B:6). Remova a pelicula e coloque o

para-brisas perfeitamente centrado sobre os microfones dependentes de nivel (A7).

« Este protetor auditivo é fornecido com atenuagéo dependente do nivel. O utilizador deve verificar o funcionamento correto
antes de usar. Se for detetada distorgao ou falha, o utilizador deve consultar as recomendagdes do fabricante sobre
manutengao e carregamento da bateria.

« Aviso! A saida do circuito dependente de nivel deste protetor auditivo pode exceder o nivel de som externo.

Audio de banda larga )
Os modelos Xstream Multi-Point também suportam “Audio de banda larga” (voz HD) quando disponibilizado pela operadora de
rede telefonica.

Aviso de bateria fraca

Quando a capacidade da bateria diminuiu e resta aproximadamente uma hora de tempo de funcionamento maximo, é ouvido
um sinal de audio de 3 tons nos auscultadores. As baterias devem ser carregadas logo que possivel. Os auscultadores
desligam sempre que a bateria estiver vazia.



Carregar a bateria

Carregar os auscultadores antes da primeira utilizagao!

Por razdes de seguranga, todas as fungdes dos sao te i durante o

Os auscultadores sao carregados quando ligados a uma fonte de alimentagéao USB.

Use o cabo USB fornecido com os auscultadores (B:4). Verifique se o cabo esta corretamente ligado & tomada de carga dos
auscultadores (A8) e a uma fonte de alimentagdo USB (ou seja, a uma porta USB num PC ou num automével, ou ao adaptador
de carga USB do seu telemével).

Certifique-se de que a fonte de alimentag&o é do tipo LPS e aprovada segundo as diretrizes locais para dispositivos eletronicos.
Especificagdes da alimentagéo: Saida CC 5V 1000 mA (Fonte de Energia Limitada - LPS).

Durante o carregamento, a luz verde do LED (A11) dos auscultadores pisca.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED muda para verde fixo.

Desligue o cabo do carregador quando os e i os.

Uma carga completa demora aproximadamente 4 horas.

O tempo de funcionamento da bateria € de aproximadamente 80 horas com uma ligagéo Bluetooth® ativa (A2DP e/ou HFP, HSP).
O tempo de espera ¢ de 150 horas.

Importante!

+ Nunca deixe os auscultadores sem vigilancia durante o carregamento.

« Nao use os auscultadores quando a bateria esta a carregar.

+ Use apenas uma fonte de alimentagao como especificado pelo fabricante.

« Carregue os somente & ambiente (10-25°C, (50-77°F)).

« Este produto contém uma bateria Li-ion integrada que sé pode ser ituida por um técnico

« Nao tente abrir o compartimento da bateria e, ndo desmonte, parta ou exponha a bateria ao calor ou ao fogo.

« Intervalo de temperatura operacional para as fungées eletronicas: -20°C (-4°F) a +55°C (+120°F).

« Se estas instrugdes forem seguidas, o produto ndo apresenta nenhum dos perigos considerados na EN 60950-1.

Pegas (imagem A)

A1: Banda de cabega termoplastica

A2: Acessorio de capacete/boné termoplastico

A3: Forro em espuma substituivel

A spuma de enchimento das almofadas auriculares substituivel
AS5: Espuma de enchimento da protegdo da cabega substituivel
AB: Cobertura para o microfone

AT7: Microfones dependentes de nivel

omada de carregamento

A9: Tomada para do microfone regulavel

A10: Microfone

A11: LED

A12: Volume DOWN e faixa anterior

A13: Volume UP e faixa seguinte

A14: Botdo ON/OFF

A15: Botao dependente de nivel

Acessorios e pecas de reposigao (imagem B)

B:1. Kit de higiene: 99403-001

. Absorvedores de suor: 99900-001

Protegao de vento para microfone regulavel: 16999-001

B:4. Cabo de carregamento USB: 39926-001

B:5. Microfone regulavel: 16982-001

B:6. Protegao de vento para microfones dependentes do nivel: 1059-001
B:7. Banda de cabega sobressalente eletronica: 26046-915

B:8. Brago de capacete sobressalente (par): 26108-910

Substitui¢ao do kit de higiene (imagem D)

1. Remova a espuma antiga do absorvedor acustico e coloque a nova.

2. Retire a almofada auricular antiga.

3. Centre a nova almofada auricular no orificio.

4. Pressione as extremidades da almofada auricular com os dedos até as extremidades da mesma estarem completamente
inseridas.

5. Retire a protegédo da cabega e coloque uma nova.

Aprovagao e dados técnicos (E)
E:1) Banda de cabega

E:2) Capacete/Boné

E:3) Testado e certificado (normas)
E:4) Peso

E:5) Atenuagao média

E:6) Desvio padrao

E:7) Valor de Protegao Assumido

E:8) Testado por (entidade reguladora)
E: 9) Tamanho: S, Me L

Combinagdes de p

Estes protetores auriculares devem ser ajustados e usados apenas com os capacetes de seguranga industriais listados na
tabela G.

G:1) Fabricante

G:2) Modelo

G:3) Adaptador



Os protetores auriculares que cumprem a norma EN 352-3 s&o de tamanho médio, pequeno ou grande. Os protetores
auriculares de tamanho médio podem ser usados pela maioria dos utilizadores. Os protetores auriculares de tamanho pequeno
ou grande séo para utili; para quem os auriculares de tamanho médio nao sao adequados.

A, Hellberg Safety AB declara que o protetor auditivo “Xstream Multi-Point” esta em conformidade com a norma PPE UE
2016/425 e a Diretiva RED 2014/53/UE. O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
enderego: www.hellbergsafety.com/declaration-of-conformity

Para conhecer a data de fabrico, consulte o relégio de data no interior do auricular. A vida util esperada do produto, excluindo
as baterias, é de 5 anos. O numero de série é colocado na etiqueta na parte inferior do copo auricular.

Este produto esta abrangido pela Diretiva de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE) 2012/19/UE.
Nao elimine o seu produto como lixo municipal sem classificagdo. As baterias devem ser eliminadas de acordo com as normas
nacionais. Use o sistema de reciclagem local para produtos eletronicos.



@ Manuale di istruzioni per I'uso Xstream Multi-Point

CUFFIE E PROTEZIONE ACUSTICA PER L’ATTENUAZIONE DEL RUMORE
Questa protezione acustica consente la comunicazione e lo streaming di musica via Bluetooth®. Le cuffie sono dotate di
comunicazione wireless e streaming musicale tramite unita compatibili con Bluetooth® e A2DP.

Avvertenza!

Se montata attenendosi alle presenti istruzioni per I'utente, questa protezione acustica ha lo scopo di proteggere chi la indossa
da livelli di rumore pericolosi. Qualsiasi altro utilizzo non & previsto e quindi non & consentito. E importante attenersi alle
istruzioni per I'uso. In caso contrario, I'attenuazione del rumore potrebbe diminuire drasticamente e causare gravi lesioni.

Leggere le presenti i ioni per I'uso!

« Indossare sempre la protezione acustica in ambienti rumorosi per assicurare una protezione completa! La protezione completa
& garantita solo indossando il dispositivo il 100% del tempo.

+ L'udibilita dei segnali di avvertenza in alcuni luoghi di lavoro pud essere compromessa a causa di una protezione eccessiva,
se si utilizza una protezione acustica con prestazioni di attenuazione del rumore troppo elevate in relazione all'ambiente
acustico.

* Quando si utilizzano protezioni acustiche con funzioni audio per l'intrattenimento, ricordarsi di regolare il volume quando si
lavora in ambienti rumorosi, in modo da poter sentire eventuali segnali di avvertenza ecc.

« In alcuni individui, 'eccessiva pressione sonora esercitata da cuffie e auricolari pué causare la perdita dell'udito.

* Questo prodotto & munito di un ingresso audio di sicurezza. Verificarne il corretto funzionamento prima dell'utilizzo. In caso di
distorsione o guasto, fare riferimento ai consigli per la manutenzione del produttore.

+ Non utilizzare il prodotto in un’; pc te i

« Il prodotto puo essere influenzato negativamente da alcune sostanze chimiche. Per ulteriori informazioni rivolgersi al
fabbricante.

« Accertarsi che le protezioni acustiche vengano ispezionate con regolarita per verificarne la funzionalita.

« Le proprieta di attenuazione del dispositivo di protezione acustica possono diminuire drasticamente se viene utilizzato, ad
esempio, con montature spesse per occhiali, maschere da sci/passamontagna, ecc.

+ L'uso di una protezione antisudore/igienica sugli anelli di tenuta pud ridurre le proprieta di attenuazione del rumore delle
protezioni acustiche.

« | paraorecchie, e in particolare i cuscinetti, possono deteriorarsi con I'uso e devono essere esaminati ad intervalli frequenti per
verificare la presenza di crepe e perdite.

« Scartare immediatamente il prodotto se presenta segni di crepe o danni.

« Il kit di igiene deve essere cambiato almeno due volte all'anno. Assicurarsi di scegliere il kit d'igiene corretto per la protezione
acustica.

« Pulire il prodotto con sapone neutro. Assicurarsi che il detergente utilizzato non irriti la pelle. Non immergere il prodotto in
acqua.

« La protezione acustica deve essere conservata in un ambiente asciutto e pulito, al riparo dalla luce diretta del sole, ad es.
nella sua confezione originale.

« Avvertenzal Le prestazioni possono diminuire con I'utilizzo della batteria. Il periodo tipico di utilizzo continuo consentito dalla
protezione acustica & stimato in 80 ore.

Misura e regolazione
Spostare i capelli e posizionare i paraorecchie sopra le orecchie in modo che si adattino comodamente e aderiscano bene.
Assicurarsi che le orecchie siano completamente chiuse dai paraorecchie e che la pressione intorno alle orecchie sia uniforme.

Archetto (fig. C1)
Regolare le dimensioni dell'archetto in modo che si appoggi sulla testa.

Supporto per casco/cappello (fig. C2)

Spingere I'attacco del casco per le protezioni acustiche nella fessura fino a quando non si blocca in posizione.
Posizionare le protezioni acustiche sulle orecchie e premere verso l'interno fino a sentire un clic.

Regolare le protezioni acustiche e il casco in modo che si adattino comodamente.

ISTRUZIONI PER L’'UTENTE SULLE FUNZIONI BLUETOOTH

Caricare le cuffie prima del primo utilizzo! Vedere la sezione Ricarica del manuale d'uso.

A seconda del modello di telefono e dell'applicazione, alcune funzioni potrebbero non essere supportate o devono essere
utilizzate sul telefono. La prima volta che si utilizzano le cuffie & io stabilire un ito wireless, f
per la comt ione tra le unita. E io eseguire I i 1to solo una volta per ogni coppia di unita. Le cuffie
possono memorizzare fino a 8 unita diverse.

ACCOPPIAMENTO: dere alla modalita di i to premuti entrambi i tasti del volume (+/-) per
2 secondi finché il LED non lampeggia in ROSSO/BLU.
Attivare il Bluetooth® sul cellulare (o altra unita) e selezionare “Hellberg Xstream” dall’elenco. (Vedere le istruzioni per I'uso del
telefono). Se il telefono richiede un codice PIN, inserire quattro zeri (0000)
Quando 'accoppiamento & completato, in cuffia si sente un segnale audio a 2 toni. Il LED delle cuffie lampeggia di blu.
Se I'accoppiamento non va a buon fine, spegnere le cuffie e ripetere la procedura di associazione.
dell'acc i ) viene stabilito a ite con il telefono alla successiva accensione delle cuffie.
ON. premere e tenere premuto il tasto On/Off (A14). Un segnale audio conferma che le cuffie sono accese e il LED lampeggia
di blu.
OFF: premere e tenere premuto il tasto On/Off per 4 secondi. Un segnale audio conferma che le cuffie sono spente.




Accoppiamento con una seconda u Bluetooth®

1. Accedere nuovamente alla modalita di accoppiamento tenendo premuti entrambi i tasti del volume per 2 secondi. Un segnale
audio conferma il passaggio alla modalita di accoppiamento e la prima unita iata viene temporar

durante I'accoppiamento con la seconda unita.

2. Attivare la funzione Bluetooth® sulla seconda unita, effettuare la ricerca per Hellberg Xstream MP e quindi la connessione.
Un segnale audio conferma che I'unita 2 & connessa.

3. Riconnettere I'unita 1 selezionando Hellberg Xstream MP nel display dell'unita 1. Un segnale audio conferma che I'unita 1
& connessa.

IMPORTANTE! Se sono collegate 2 unita, le cuffie attivano la funzione di composizione vocale sulla prima unita accoppiata o
sullunita da cui ¢ stata effettuata 'ultima chiamata in uscita.

Musica in ing da un’unita

Accendere le cuffie (vedere i passi precedenti).

Avviare il riproduttore musicale sul telefono (o su un‘altra unita).

Riprodurre/mettere in pausa premendo brevemente il tasto On/Off.

Regolare il volume premendo i tasti volume SU/GIU (A12, A13).

Passare alla traccia successiva tenendo premuto il pulsante Volume SU per 2 secondi.
Riprodurre il brano dall'inizio tenendo premuto il tasto Volume GIU per 2 secondi.
Passare alla traccia precedente tenendo premuto il tasto Volume GIU per 4 secondi.

Noa,wN =

Rifiutare la
La maggior parte dei telefoni invia il proprio segnale di chiamata alle cuffie. In caso contrario, 7 toni diversi indicano una
chiamata in arrivo.
1. Rispondere a una chiamata premendo brevemente il tasto On/Off. 4 toni ascendenti confermano che la chiamata & collegata.
2. Terminare una chiamata premendo brevemente il tasto On/Off. 4 toni ascendenti confermano che la chiamata é disconnessa.
3. Per rifiutare una chiamata, tenere premuto il tasto On/Off per 2 secondi. Vengono riprodotti 2 toni di conferma.

Composizione vocale dalle cuffie tramite telefono collegato

Se il telefono supporta la composizione vocale, vedere le istruzioni per I'uso.

1. Premere e tenere premuto il tasto On/Off per 3 secondi, quindi rilasciarlo. Un segnale audio conferma I'attivazione della
funzione.

2. Pronunciare il proprio comando di composizione vocale.

La maggior parte dei telefoni che suppt la izic a do vocale invia un segnale di riconoscimento quando
viene pi iato il di [ vocale.

Regolazione del volume durante una chiamata
1. Alzare il volume premendo il tasto Volume SU (A13)
2. Abbassare il volume premendo il tasto Volume GIU (A12)

c
Seil 1to Bluetooth® si perché fuori raggio d'azione (oltre 10 metri), vengono emessi 3 toni e il

1to viene ripristil i ite quando si rientra nel raggio d’azione. Se non viene stabilito nessun
collegamento entro 4 ore, le cuffie si spengono automaticamente. Premere e tenere premuto il tasto On/Off per 3 secondi per
riavviare le cuffie.

Funzione di “ascolto attivo” in base al livello

Premere e tenere premuto il tasto LD (A15) per attivare la funzione di ascolto attivo. Un segnale audio conferma I'attivazione

della funzione.

Il volume & regolabile secondo 5 livelli. Regolare il volume premendo il tasto LD (A15) fino a raggiungere il livello di volume

desiderato. Quando si raggiunge il livello 5, un segnale audio indica che & stato raggiunto il livello massimo. Premere

nuovamente il tasto LD per tornare al livello di volume 1.

Premere e tenere premuto il tasto LD (A15) per disattivare la funzione di ascolto attivo.

Quando viene attivata la funzione di ascolto attivo, le cuffie ricordano I'ultima impostazione del volume. Per I'uso in ambienti

ventosi si consiglia di montare le due protezioni antivento incluse (B:6). Rimuovere la pellicola e montare la protezione antivento

perfettamente centrata sui microfoni in funzione del livello (A7).

+ Questa protezione acustica & dotata di un’attenuazione dipendente dal livello. L'utilizzatore deve controllare il corretto
funzionamento prima dell'uso. In caso di malfunzionamento o guasto, fare riferimento ai consigli del fabbricante per la
manutenzione e la ricarica della batteria.

« Avvertenzal! L'uscita del circuito dipendente dal livello di questa protezione acustica puo superare il livello sonoro esterno.

Audio a banda larga
I modelli Xstream Multi-Point supportano anche la funzione “Audio a banda larga” (voce HD), se disponibile dall'operatore delle
rete telefonica.

Avviso di batteria scarica
Quando la potenza della batteria diminuisce e il tempo massimo di funzionamento & di circa un'ora, in cuffia si sente un segnale
audio a 3 toni. La batteria dovrebbe quindi essere caricata il prima possibile. Le cuffie si spengono quando la batteria & scarica.

Ricarica della batteria

Caricare le cuffie prima del primo utilizzo!

Per motivi di sicurezza, tutte le funzioni delle cuffie vengono disattivate automaticamente durante la ricarica.

Le cuffie si ricaricano collegandole a un alimentatore USB.

Utilizzare il cavo di ricarica USB in dotazione (B:4). Controllare che il cavo di ricarica sia collegato correttamente alla presa di ricarica
delle cuffie (A8) e a un alimentatore USB (es. la porta USB di un PC o di un’auto o I'adattatore di ricarica USB del cellulare).
Assicurarsi che I'alimentatore sia del tipo LPS e che sia omologato secondo le direttive locali per i dispositivi elettronici.
Specifiche dell'alimentatore: Uscita CC 5V 1000 mA (Alimentazione limitata - LPS).

Durante la ricarica, il LED delle cuffie (A11) lampeggia di verde.

Quando la batteria & completamente carica, il LED diventa verde fisso.



Scollegare il cavo del caricabatterie quando le cuffie sono completamente cariche.

Una ricarica completa richiede circa 4 ore.

L'autonomia della batteria & di circa 80 ore con un collegamento Bluetooth® attivo (A2DP e/o HFP, HSP).
Il tempo di standby & di 150 ore.

Importante!

* Non lasciare mai le cuffie incustodite durante la ricarica.

« Non utilizzare le cuffie quando la batteria & in carica.

« Utilizzare esclusivamente un alimentatore con le caratteristichs i dal

« Caricare le cuffie solo a temperatura ambiente (10-25 °C, (50-77 °F)).

+ Questo prodotto contiene una batteria agli ioni di litio incorporata e pud essere sostituita solo da personale autorizzato.
+ Non tentare in alcun modo di aprire il vano batteria e non smontare, schiacciare o esporre la batteria al calore.

« Intervallo della temperatura di esercizio per le funzioni elettroniche: da -20 °C (-4 °F) a +55 °C (+120 °F).

« Se ci si attiene a queste istruzioni, & improbabile che il prodotto presenti pericoli ai sensi della norma EN 60950-1.

Parti (fig. A)

A1: Archetto in termoplastica

A2: Attacco casco/cappello in termoplastica
ivestimento in schiuma sostituibile

Ad4: Cuscinetti auricolari in schiuma sostituibili
A5: Cuscinetto per la testa in schiuma sostituibile
AB: Copertura per attacco microfono

A7: Microfoni dipendenti dal livello
A8: Presa di ricarica
Al resa per microfono con asta

A10: Microfono da tavolo

A11: LED

A12: Volume GIU e traccia precedente
A13: Volume SU e traccia successiva
A14: Tasto On/Off

A15: Pulsante dipendente dal livello

Accessori e ricambi (fig. B)

B:1. Kit d'igiene: 99403-001

. Assorbitore di sudore: 99900-001

B:3. Microfono con asta con protezione dal vento: 16999-001

B:4. Cavo di ricarica USB: 39926-001

B:5. Microfono con asta: 16982-001

B:6. Microfoni con protezione dal vento dipendenti dal livello: 1059-001
B:7. Archetto di ricambio elettronico: 26046-915

B:8. Braccio casco di ricambio (coppia): 26108-910

Sostituzione del kit d’igiene (fig. D)

1. Rimuovere la vecchia schiuma fonoassorbente e inserire la nuova.

2. Gettare il cuscinetto auricolare vecchio.

3. Centrare il nuovo cuscinetto auricolare rispetto al foro.

4. Premere con un dito lungo la parte esterna del cuscinetto auricolare fino a quando non si attacca tutto intorno ai bordi.
5. Togliere il vecchio cuscinetto per la testa e inserire il nuovo.

Approvazione e dati tecnici (E)

E:1) Archetto

E:2) Supporto per casco/cappello

E:3) Testato e certificato secondo (standard)
E:4) Peso

E:5) Attenuazione media

E:6) Deviazione standard

E:7) Valore di protezione presunta

E:8) Testato da (organismo notificato)

E: 9) Taglie: S, Med L

Ci inazioni di caschi app!

Questi paraorecchie devono essere montati e utilizzati solo con i caschi di sicurezza per I'industria elencati nella tabella G.
G:1) Fabbricante

G:2) Modello

G:3) Adattatore

| paraorecchie conformi alla norma EN 352-3 sono di medie dimensioni o di piccole dimensioni o di grandi dimensioni. |
paraorecchie di medie dimensioni si adattano alla maggior parte degli utenti. | paraorecchie di piccole o di grandi dimensioni
sono progettati per adattarsi a utenti per i quali i paraorecchie di medie dimensioni non sono idonei.

Hellberg Safety AB dichiara che il dispositivo di protezione acustica “Xstream Multi-Point” & conforme al regolamento DPI UE
2016/425 e alla direttiva RED 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www. jion-of-

Per la data di fabbricazione, vedere la stampigliatura all'interno dell’auricolare. La durata prevista del prodotto, escluse le
relative batterie, & di 5 anni. Il numero di serie viene apposto sull'etichetta sul fondo dell'auricolare.

Questo prodotto & coperto dalla Direttiva sui rifiuti di app: I elettriche ed i (RAEE) 2012/19/UE.
Non smaltire il prodotto come rifiuto urbano non differenziato. Le batterie devono essere smaltite in conformita alle normative
nazionali. Utilizzare il sistema di riciclaggio locale per i prodotti elettronici.




Eyxeipidio Odnyiwv Xstream Multi-Point

AKOYZTIKA KEQAAHZ KAI QTOAZMIAEEZ EZAZOENHEIHE @OPYBOY
Ol GUYKEKPIPEVEG WTOAOTIIBEG ETNITPETTOUV TNV ETTIKOIVWYIA Kal TN por} HOUCIKIG péow Bluetooth®. Ta akouoTikd Ke@aArg £xouv
duvardTnTa aoUpPATNG ETTIKOIVWVIAG Kal Porig HOUTIKAG Héow Hovadwy ol oTroieg eival auppatég pe Bluetooth® kai A2DP.

Mposidomroinon!

O1 CUYKEKPIPEVEG WTOAOTTIBEG TTPOOPIZOVTal yia TNV TIPO0TATia Tou XPrOTn amd emkivduva eTrireda BopUBou, dtav
XPNOIHOTIOIOUVTal CUNPWVA UE TIG TTapouoeg odnyieg xpriong. Aev Tpoopidovtal yia GAAn Xprion Kai, ETTOPEVWG, OTToladATIOTE
@GAAn xprion atrayopeUetal. H Tipnon Twv odnyiwv Xprong eival ouoiacTKig onpadiag. Tuxov un cuppuop@waon Ba pTropouoe va
kataAgel o€ dpacTikr peiwan TG e§aoBévnong BopUBou kal evaéxeTal va odnyrioel o€ oBapd TPAUPATIONS.

AlaBaoTe TIg TTapoUoeg 0dnyieg Xpriong Pe wpoooxn!

+ O1 WTOACTTIOEG TIPETTEI VO XPNOIKOTIOIOUVTal TIAVTA OF 0 pIBAAAoV, WOTe va oag TTPoQuUAGoTouy atroAuTal
Mapéxetal TARPNG TTpoaTacia HOVo edv YOPATE TIC WTOACTTIBES YIC TO GUVOAO TOU TIPOBAETIOPEVOU XPOVOU.

* H akouoTIKGTNTA TWV NXNTIKWVY ONHGTWYV KIVEUVOU OE CUYKEKPILEVO XWPO EPYaTiag EVOEXETAI VO TTAPEUTIOdI(ETalI OF
TIEPITITWON UTTEPTTPOCTATIAG, OTAV XPNOIPOTIOIEITE WTOAOTIdEG PE UTTEPBOAIKG pEYaAn amddoon aTny e§aaBévnon BopuBou ot
axéon Ye 1o TrepIBaAAOV Tou BopuBou.

« Otav XpnoIPOTIOIEITE WTAOTIOES PE SUVATOTNTEG avaTTapaywyng fXOU yia AGYoug yuxaywyiag, ¢povTioTe yia Tn puBuion Tng
£vtaong fxou otav epyageoTe oe BopuBwdn TePIBAANOVTA, WOTE VA UTTOPEITE VAl AKOUOETE TUXOV NXNTIKG OriHaTa KIvBUvou K.ATT.

* Ze opIopéva aropa, TuXOv uTIEPBOAIKF NXNTIKA THECT TTPOEPXOUEVN ATTO AKOUOTIKA QUTILV KAl AKOUOTIKG KEPAARG EVOEXETAI va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIQ OKONG.

* AuTO TO TTPOIOV TTapéXETal PE £i0050 riXou Trou oXeTiZeTal Pe TNV ao@aAeia. O xpAoTng Ba TTPETTE! va EAEYXEI TN OwOTH
AeiToupyia TTpIv aTtd TN XproN. L€ TEPITITWON TIOU TTapATNENOE TTApAUGPPWOT 1} acToXia, 0 XPHOTNG Ba TTPETTEI VO avaTPEGE!
OTIG OUUBOUAEG TOU KATAOKEUQOTH OXETIKA WE TN oUVTAPNON.

+ ATrayopeUETal N XPrion TOU GUYKEKPIUEVOU TTPOIOVTOG O€ SUVNTIKA EKPNKTIKI ATHOo®aIPA.

+ To TIpOidV aUTO EVBEXETAI Va ETINPEACTEI APVNTIKG aTTd OPIoUEVES XNUIKES OUTTES. Ma TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIES
ETMKOIVWVIAOTE HE TOV KATAOKEUAOTH.

* DPOVTIOTE WOTE O WTOACTTIOEG Va EAEYXOVTAI TAKTIKA YIa AOYOUG AEITOUPYIKIG ETOINGTNTAG.

+ O11816TNTEG EEQOBEVNONG BOPUBOU TWV WTOACTTIOWY HEIVOVTAI SPAPATIKG OTAV POPATE TAUTOXPOVA, VIO TIAPASEIYHA,
OKEAETOUG YuaNIwV peyaAou TTaXoug, HAOKES TOU OKI/EQAPUOOTEG KOUKOUAES KEQAAAG, K.ATT.

* H xprion TpoaoTaciag Katd Tng £Qidpwong/UyEIOVOUIKIG TTPOCTaciag TIavw aTré Toug SakTUAIOUG OTEYaVOTIOINONG EVBEXETAI VO
HEILTE! TIG IBIOTNTEG EA0BEVNONG AXOU TWV WTOACTTIdWV.

* Ta TTPOOTATEUTIKG ETTIKAAUPHATA Kal 181aiTepa Ta pagAapakia evOEXETal va @Bapolv atro T Xprion kai Ba TpéTre va egeTalovial
OUXVA YIa pwyPEG Kal SIGPPOEG.

* Z€ TIEPITITWON EPPAVIONG PWYHWV 1} TIPOKANONG {NHIAG, ATTOPPIYTE TO TTPOIOV APECWS.

« To KIT VyIEIVAG Ba TIPETTEN VO avTIKABIoTATal TOUAGXIOTOV BUO POPES TO XPOVO. DPOVTIOTE va ETIAEEETE TOV KATAAANAO TUTTO KIT
UYIEIVAG VI TIG WTOAOTTIOEG Oag.

+ KaBapioTe 10 TIpoidv pe HOAGKO GaTrouvi. PpovTioTE WOTE TO ATTOPPUTIAVTIKS TTOU Ba XPNOILOTIOINCETE VA unV epeBidel TNV
emdeppida oag. Mn BuBifeTe To TTPOidV o€ vePO.

+ O1 wToaoTTideg TTPETEI VA QUAGOCOVTAI O€ OTEYVO, KaBapd TrepIBAAAOV Kal o€ onpeio TTou Sev ekTiBETaI aTTeuBeiag oTo NAIaKS
WG, TT.X. OTO ECWTEPIKS TNG APXIKAG CUOKEUATING.

+ Mpoeidotroinon! H amédoon evdéxetal va utrofabpioTei Pe Tn Xprion Tng Prratapiag. H avapevopevn TUTTIKr Tepiodog
auvexoUg Xpriong Tou PECoU TIPOOTaCIag TNG akong eival 80 WPEg.

TotroBétnon kai pUBpion

ATTOHOKPUVETE Ta PaAAIG aTTé Ta AUTIG 0ag Kal TOTTOBETAOTE TIG WTOAOTIIOEG TTAVW ATIO TA AUTIA, WOTE VA TTAPEXOUV AVETN Kal
TARPN €Qappoyr. PPOVTIOTE WOTE TA AUTIG va TTEPIKAEIOVTAI EVIEAWG OTTO TA TIPOOTATEUTIKG KAAUHHATA Kal ) THEoN YUpW aTré
QUTG VO AOKETal OPOIOHOPPa.

Kepahddeopog (eik. C1)
PuBpioTe To péyeBog Tou KEQAAGBEOHOU, WOTE VA OKOUUTIG ATTaAG OTO ETTAVW PEPOG TOU KEQAAIOU 0UG.

Mpooappoyrj oe kpavog/katéAo (eik. C2)

QOAoTE TO EEAPTNHA TIPOTAPHOYIG OE KPAVOS TWV WTOACTIdWY PECT GTNV UTTOSOXI TOU KPAVOUG, WOTE Va ACPAAIOTE!
katdAAnAa.

ToTToBETAOTE TIG WTOAOTTIGEG ETTAVW ATTO TA AUTIG 0AG KAl THECTE TIG TTPOG T HECTA Ewg OTOU AKOUTETE £vav XapakTnpIoTIKG AXO
(KAIK).

PuBuioTe TIC WTOAOTIBES KaI TO KPAVOG, OTE VA ETITEUXBET TEAEID EQUpPHOYH.

OAHFIEZ XPHZHZ A AEITOYPTIEZ BLUETOOTH®

DopTioTE TA AKOUCTIKG KEQAARG TTPIV AT TN XPHON Yia TPWTn @opd! Avatpégte atny evotnTa POpTION TOU EYXEIPISIOU
Xxpnong.

Avéhoya pe To HOVTEAO TOU TNAEPUIVOU Kal TNV EQAPHOYT, OPICHEVEG AEITOUPYIEG EVBEXETAI VO UNV UTTOOTNPIOVTAI /) Va QTTQITEITal
XEIPIOOG atrd 10 TNAEQWVO. TNV TIPWTN Popd TTou Ba XPNOIUOTIOINCETE TA AKOUOTIKA KEQAANG XPEIGZETal va dNUIOUPYHOETE

Wi aoUppaTN GUVBEDN, SNAGBH «GUZEUEN, Yia AGYOUS ETTIKOIVWWVIGS LETAED TwV OUOKEUWY. H 0UJEUEN amaiTeital uovo pia
@opd, yia kGBe {eUyOg OUOKEUWV. Ta AKOUOTIKA KEPAARG £XOUV BUvaTOTNTA ATTOBIKEUONG OTN PVAKN £WG Kal 8 BIGQOPETIKWY
OUOKEUWV.



ZYZEYZH: EioéA6eTe ot Aeimoupyia oUCeugng TTaTwvTag apatetapéva Ta d00 KOUPTTIA Eviaong fXou (+/ -) yia 2 SeuTepOAeTTa
péxp! n Auxvia LED va avaBooBrivel pg KOKKINO/MIMAE xpwpa.

EvepyotroirioTe T Aeimoupyia Bluetooth® o1o TnAépwvo oag (1) ot otroladrToTe GAAN CUOKEUR) Kal ETNIAEETE TO OTOIXEID
«Hellberg Xstream MP» a6 n AioTa. (Avatpégre aTig 0dnyieg xpriong Tou TNAEQWVoU oag). Edv 1o TNAépwvo oag {nTroel
kwdiké PIN, TAnkTpoAoyrioTe Tégoepa undevikd (0000).

10 AKOUGTIKG KEQAANG Ba akoUOETE £va aKouaTIkG ofpa 2 Tovwv PoAig oAokAnpweEei n Aeiroupyia aUgeugng. H evBEIKTIKA
Auxvia LED Twv aKOUOTIKWV KEQAARG PE HIKPOQWVO avaBooBrAVel Pe UTTAE Xpwpa. Ze TTEPITITWON aoToxiag Tng oUgeugng,
QTTEVEPYOTTOINCGTE T AKOUCTIKA KEQAANG Kai EeKIvAaTE TIGAI TN Sladikaaia oUgeugng.

H oUvdeon ougeugng amokabioTaral autdpaTa e TO TNAEQWVO TNV ETTOUEVN QOPA TTOU Ba EVEPYOTTOINCETE TA AKOUCTIKG

KEQAAAG.

ON (ENEPIFOMOIHZH): MiéoTe 1EVO TO KOUTTT i i (A14). "Eva akouaTIké orjua
ETMREPAIIVEI OTI Ta AKOUCTIKG KEQAAG £XOUV evepyoTroinBei kai n evBeIKTIKr Auxvia LED avaBooPrivel pe PTTAe Xpwpa.
OFF (ANMENEPTOMOIHZH): MéoTe TTOPATETAPEVT TO KOUUTTT EVEP inong/arevep: i yia 4 & oAemrTa. ‘Eva

OKOUGTIKG Orjpa eTIRERIWVE! OTI TA AKOUTTIKA KEQAAG £XOUV ATTEVEPYOTTOINOEI.

Z0Zeugn pe SelTePn oUoKeuN Bluetooth®

1. EioéABeTe gava o€ Aeimoupyia oUeugng TTATWVTAG TTAPATETAPEVA Kal Ta 3U0 KOUPTTIA évTaong fixou yia 2 deutepoAeTtTa. ‘Eva
NXNTIKG orjpa emBReBaiidVel TN AeImoupyia GUZEUENG Kal N TIPWTN GUGEUYHEVN CUOKEUN QTTOCUVOEETAI TIPOCWPIVA KATA Tr SIGpKEIa
NG oUZeUENG pe T BeUTEPN CUOKEUN.

2. Evepyorroifjote T Aeitoupyia Bluetooth® oTn SedTepn GUOKEUT 0ag Kal EKTEAETTE avadfiTnan Kal 0Tn ouvExela aUvBEn HE TO
Hellberg Xstream MP. ‘Eva nxntikd orjua empeBaitivel 6TI CUVOEBNKE N CUOKEUR 2

3. ZuvdéoTe Eavd Tn ouokeun 1 emAéyovtag To Hellberg Xstream MP aTnv 086vn Tng ouokeurig 1. ‘Eva nxnTiké orjua
emPBeBaiIvel 6T ouvSEBNKE N oUTKeUR 1.

ZHMANTIKO! Edv eival ouvBedePéVeG 2 TUOKEUEG, Ta OKOUOTIKA KEQAAIG Ba evepyoTroijoouy T Asitoupyia KAONG péow
OMIAIOG OTN CUCKEUN PE TV OTToia £YIVE TTPWTA CUZEUEN 1} OTN CUCKEUT OTToU £yive N TEAUTaia eEEPXOHEVN KANON.

on ng amé n
Evepvorrolr‘]mz Ta aKOUGOTIKG KEQaANG (BA. TTponyoUpeva Bripara).

OTE T OUOKEUN WYRG HOUTIKAG TOU TNAEQWVOU 0ag (1) TNG GAANG CUOKEUNG).
H AerToupyia avamapaywyng/mauong emTuyXaveTal MECOVTAS OTIVMIIa TO KOUPTI EVepYOTIOINGNG/aTTEVEPYOTIOINONG.
. PuBpioTe Tnv évraon fixou méfovtag oTiypiaia Ta koupTia UP/DOWN (AYZHIHZI/MEIQZHT) Tng évraong rixou (A12, A13).
MpoXwpNOTE OTO ETTOPEVO KOPWATI TTIE(OVTAG TTapaTeTapéva To KoupTtri UP (AY=HEZHE) Tng éviaong rfxou yia 2 SeutepOAeTTa.
H avamrapaywyr Tou Tpayoudiol atméd Tnv apxn emTuyxavetal médovTag TrapareTapéva 1o kouptri DOWN (MEIQZHE) g
£VTaONG fXOU YIa 2 SEUTEPOAETTTA.
7. TpoXwWPHOTE OTO TTPONYOUHEVO KOpATI TEfovTag TTapaTetapéva 1o koupti DOWN (MEIQZHE) Tng évraong rixou yia 4
OeUTEPOAETTTA.

ocorwNaT

ppIYn KAGoNg
[e]} mpluuotsp:g OUOKEUEG TNAEQGIVOU TTEAVOUV TO BIKG TOUG OTiHa KAfONG OTA AKOUGTIKG KEQUANG. AIGQOPETIKA, N EICEPXOHEVN
KAON UTTOBEIKVUETAI PE 7 TOVOUG PETABANTIG GUXVOTNTAG.
1. AmavtioTe o€ pia kKAfjon EJOVTag OTIyHIaia TO KOUNTT EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG. 4 TOVOI AUEAVOUEVNG EVTaONG
emBeBaivouy 611 N KAfjon éxel ouvdeBei.
2. TeppartioTe pia kKAfjon MEJOVTAG OTIyHIaia TO KOUKTT EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINNG. 4 TOVOI PEIOUPEVNG EVTaONG
emBEBaIIVOUV OTI N KAjoN £XEl ATTOOUVDEDE.
3. Ta va amoppiyeTe pia KARon, mECTE JEVA TO KOUWTTI inong/ar inong yia 2 OAETTTA. 2 TOVOI
ETMIREPAIIVOUV OTI 1) EVEPYEIQ EXEI EKTEAEOTEI.

KAfjon péow opIAiag aTrd Ta AKOUOTIKE PHETW CUVBESEPEVOU TNAEQWVOU

Avarpégre oTig 0dnyieg Xpriong Tou TNAEPUWVOU 0ag, EGv UTTOOTNPIE! TN duvaToTnTa KAONG HETW OUIAITG.

1. MiéoTe TTAPATETAPEVA TO KOUTT EVEPYOTIOINGNG/aTTEVEPYOTIOINGNG Yia 3 SEUTEPOAETTTA Kai agrioTe To. Eva nxnTikd onpa
emBeBaidvel 6T N AeiToupyia eival EVEpyoTTOINPEVN.

2. I'Ipoq;zpns TNV EVIOAR 0ag yia K)\nUn péow oplAlag

[e]} OUOKEUEG TNA: mou m 6 kAfjong péow eAéyxou ouhiag atéAvouv éva onpa
emPBeRaiwang 6rav MpETTel va TPOPEPETE TNV EVIOAR 0ag yia KARON péow opiAiag.

PuUBpion Tng évraong nyou oTn didpKeia piag KARong
1. AugnoTe TV évraon rixou méfovTag 1o koupTi UP (AY=HZHZ) tng évraong rixou (A13)
2. MeoTe TV éviaon rixou médovTag 1o koupti DOWN (MEIQEZHE) Tng éviaong fixou (A12)

Aiakotrii 00vdeang Bluetooth®

Ze TepiTrTwon SiakoTTrg TNG oUvdeong Bluetooth® Adyw utrépBaong Tou aviTatou opiou epPéAeiag (Tavw atméd 10 pétpa)
Ba akoUoETE 3 TOVOUG OTA AKOUGCTIKG KEQAANG Kai Ba yivel autdpaTn ouvdeon otav emmavéABeTe eviag euBéAeiag. Edv dev
amokataoTabei n oUvdean evIOg 4 WPV, Ta AKOUTTIKA KEQAANG Ba atevepyoTroinBolv autouara. MEoTe TTapareTapéva To
KOUWTT evepyoTroinang/amevepyotroinong yia 3 OAETITA VIO VA € Vi fOETE T AKOUOTIKG KEQAAAG.

pyia «Evepyn 6 Baosar
MarroTe TaparteTapéva To koupTri LD (A15) yia va evepyotroijoeTe Tn Aeitoupyia evepynig akpoaong. ‘Eva nxnTiké orjua
£MREPAIIVEI OTI N A€ITOUpYia €ival EvEpyOTTOINUEV.
H évraon Tou fixou eival puBpIfdpevn o€ 5 emimeda. PuBpioTe TNV éviaon Tou fxou TTaTwvTag To koupTri LD (A15) péxpr va
PTACETE TO EMOUPNTO €TTITTESO £vTaang fxou. OTav TAcETE OTO ETTTESO 5, éva NXNTIKG Ofjua UTTOBEIKVUEI OTI £XETE QTACEI OTO
péyioTo emriredo. MatioTe §avé 1o koupTri LD yia va emoTpéyeTe oTo emiTedo éviaong 1.
MartrAoTe TapareTapéva 1o koupTri LD (A15) yia va aTrevepyoTToIfoETe Tn AsIToupyia evepyrig akpoacng.
Ta aKOUOTIKG aTropvNUOVEUOUV TNV TEAEUTAIa pUBHION £VTAONG AXOU TNV ETTOUEVN YOPd TTOU Ba EVEPYOTTOINTETE TNV EVEPYT
Aermoupyia akpéaong. MNa xprion o TePIBAGANOVTA PE aépa CUVIOTATAI N TOTTOBETNON TwV U0 TIaPUTIPIG TIou TTepIAapBavovTal
(B:6). ApaipéaTe TNV a@aipoUpevn PepBPAavn Kal TTPOoAPUOOTE TO TTAPUTTPIE TEAEIO KEVTPAPEVO TIAVW OTT6 Ta HIKpOQwva Level
Dependant (A7).
* AuT6 TO PO TTPOCTATIAG TNG GKONG TIAPEXETAI HE BuvaTdTNTa £§a0BEvNONG E€apTWHEVN aTrd TN 0TABUN BopuBou. O XproTng




Ba TpéTrel va eAEyXEl TN OwOTH AeIToupyia TTpIv atré Tn xprion. Ze TEPITITWON TTou Trapatnpnei TTapapdpewaon f actoxia, o
XPOTNG Ba TIPETTEl VO avaTpECEl OTIG CUPBOUAEG TOU KATAGKEUQOTH] OXETIKA WE TN GUVTAPNGN Kal T QOpPTIoN TNG PTTaTapiag.

« Mpoeidotroinan! H 10x0g ££650U Tou EEAPTWHEVOU aTT6 TN OTABUN BOPUBOU KUKAWHATOG TOU GUYKEKPIUEVOU PEOOU TTpOOTaTiag
NG aKoNg evaEXETal va uTrepRaivel T OTABUN Tou e§wTepikoy BopuRou.

"Hxog eupsiag Jwvng
Ta poviéha Xstream Multi-Point uTroaTnpidouv emriong Tov «Hyo upeiag Zovng» (HD voice) 6Tav eival SI0BEGILIOG aTié Tov
XEIPIOTH SIKTUOU TNAEPLIVOU.

n inon xapnArg @6 u piag

‘Or1av n 100G TG PTTaTapiag PEIVETAI KOl ATTOPEVEI Hial Wpa TTEPITTOU aTId T PEYIOTN SIGPKEIT AEITOUPYIAG, OTA AKOUDTIKG
ke@aAig Ba akoUTETE £va akoUuaTIKG orjpa 3 Tovwy. ToTe, amaiteital popTion Tng urarapiag 600 1o duvartdv cuvtopdTepa. OTav
£gavtAnBei n uTratapia, Ta akouoTIKG KePaArig Ba aTTevepyoTroinBouv.

DopTION TNG PTTaATAPiag

PoprioTE Ta AKOUTTIKG KEPAANS TTPIV QTTO TN XPION yia TPWTN Qopa!

Ma Adyoug ao@aAeiag, OAEG o1 AEITOUpYIEG TwV AKOUCTIKWY KEPUANG TTEVEPYOTTOIOUVTAI QUTOHATA KATE T 9OETION.

Ta akouoTIKG KepaArg @opTidovTal dTav eival cuvdedepéva oe TpopodoTikd USB.

XpnaolpoTroioTe To kaAwdio @opTIong USB TTou TrapéxeTal Pe Ta akouoTIKG Ke@aig (B:4). BeBaiwBeite 611 To kKaAwdio @dpTiong
ival KatGAANAa ouvBESEPEVO OTNV UTIOB0XN POPTIONG (AB) TwV AKOUCTIKWY KEQAANG Kal € Tpo@odoTiké USB (Tr.x. oTn 8Upa
USB evog H/Y 1y evog auTokiviiTou, fj aTov gopTiaTh USB Tou KivnToU TnAE@uwvou oag).

BeBaiwBeite 611 T0 Tpo@odoTIKS gival TUTTOU LPS Kai 611 gival eyKEKPILEVO GUPQWVA [E TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG TTepi
NAEKTPOVIKWV CUTKEUWV.

Mpodiaypagpég Tpogodotikoy: ‘E§odog DC 5V 1000 mA (Limited Power Source - LPS).

Karté mn @o6ption, n evdeikTikr Auxvia LED Twv akouoTIkwy KepaAig (A11) avaBooBriver pe TTpaaivo xpwua.

‘Ortav n pmatapia eival TARpwS @opTiIopévn, n Auxvia LED aAAddel oe oTaBepa avappévo TIpAcivo Xpuwia.

AToouVBEaTE TO KAAWBIO TOU QPOPTIOTHA OTAV Ta AKOUOTIKG KEPAAAG Eival TIAPWS QopPTIoUEVA.

Mia TTARPNG POPTION OAOKANPWVETAI OF 4 WPES TTIEPITTOU.

H @dprion g umratapiag diapkei 80 wpeg TrepiTou pe evepyr) ouvdeon Bluetooth® (A2DP ry/kai HFP, HSP).

O xp6vog avapovrg eival 150 wpeg.

InpavTiko!

* Mnv a@rvete TTOTE TN OUOKEUN Xwpig ETTBAEYN KaTd TN POPTION.

* Mn XPNOIPOTIOIEITE TA AKOUOTIKG KEQAANG KATA TN 9OPTION TNG PTTATApIOG.

+ Na XpnoIpoTIOIEITE povo 6 TO OTT0I0 CUHQWVEI LE TIG £€G TOU ™.

+ Na @oprtifeTe Ta aKouCTIKG KEQAANG POvo Ot Beppokpaaia dwpartiou (10-25 °C).

* To GUYKEKPIPEVO TTIPOIGV TIEPIEXEI EVOWHATWHEVN PTTaTapia 16vIwv AiBiou (Li-ion) kal n avTIkatdoTaon TG ETITPETTETAI HOVO
ammé e§0UCIOBOTNHEVO TIPOCWTTIKG.

* Mnv emixeIpoETE pe Kavévav TPOTTO va avoigeTe To DIaPEPIoUA TNG UTTATAPIAG, OUTE VA ATTOCUVAPHOAOYHOETE, va GUVBAIYETE fy
va ekBECETE TNV PTTatapia o€ akpaieg BEPUOTNTEG 1 OTN QWTIA.

« EUpog Beppokpaaiag Aeiroupyiag yia Tig NAEKTpovikéG AeiToupyieg: -20 °C éwg +55 °C.

« Edv npeite TIg Tapouoeg odnyieg, To Tpoidv dev Ba Trapoucidael Kard Trdoa mavotnTa Kavévav kivduvo oTa TTAdioIa Twv
6owv opifovtal oTo TpéTUTIO EN 60950-1.

EZapripara (eik. A)

A1: OepPOTTAAOTIKOG KEQAAGDETHOG

A2: ©eppoTTAaOTIKS EEAPTNHA TIPOTAPHOYIG OE KPAVOG/KATTEAO
A3: AVTIKATaoTAGINN appwdng eTEvdUon

Ad4: AvtikataoTAoIpa pagidapdkia pe yéion appou

A5: AVTIKATAOTAOIHO PagIAPAKI KEQAANG E YEPION a@pol
AB: KaAuppa yia TNV TTpooappoyr Tou HIKPOQUVOU

AT7: Mikpopwva e§apTwyeva amd Tn oTabun BopuBou

A8: YTrodoxn @opTiong

A9: YTrodoxn yia HIKpOQWVO UTToupag

A10: Mikpdowvo opihiag

A11: Auyvia LED

A12: Meiwon évraong fxou kai TTponyoUpevVo KOUPAT
A13: AUgnon £vTacong fXoU Kal ETTOUEVO KOUHGTI

A14: Koupi evepyoTroinong/amevepyotroinong

A15: KoupTri e§apTwpevo a6 T oTddun BopuBou

Ageooudp Kal avTaAAaKTIKG (€IK. B)

B:1. Kit uyieiviig: 99403-001

B:2. Amoppo@nTikd 15pwra: 99900-001

B:3. AvTiavepikr| TTpooTacia PIkpo@uwvou pe Bpayiova: 16999-001

B:4. KaAwdio popriong USB: 39926-001

B:5. Mikpogwvo pe Bpaxiova: 16982-001

B:6. AvTIQVepIKN) TIPOOTACIN HIKPOPUVWY EEAPTWHEVWV aTTG T 0TABN BopUBou: 1059-001
B:7. EQedpikdg nAeKTpoVIKOG Ke@aAGdeTpog: 26046-915

B:8. Eedpikdg Bpayiovag keAupoug (Zeuyog): 26108-910



AAAayr| Tou KIT UyIEIVAG (€IK. D)

1. A@aipéaTe Tov TIaAIG aQPd aTropPOPNaNG NXOU Kal TOTTOBETHTTE TOV Kavouplo.

2. TpaBAgTe Kal aTTooTIAoTE To TTAAIG PagIAapaK! auTioU.

3. Kevrpdpete 10 kaivoupio BagiAapdki TTavw atrd Ty oTTh.

4. TIETTe PE TO BAKTUAO TTEPILETPIKG, WOTE T AKPa TOU pagiAapiol va eQappéoouv o GAa Ta onpeia.
5. TpaBAgTe Kal aTTooTIA0TE TO TTAAIG PaGIAAPAKI KEQANG Kal TOTTOBETAOTE TO KAIVOUPIO.

"EyKkpion Kai TEXVIKG aToixeia (E)

E:1) Keparodeopog

E:2) Npooappoyr| o€ kpavog/katréAo

E:3) EAéyxBnke kai TTIOTOTIOINBNKE CUPQWVA PE Ta (TTPOTUTTA)
E:4) Bapog

E:5) Méon egacbévnon

E:6) Tummkn amékhion

E:7) Ymom6épevn mipn rpooTaciag

E:8) EAéyxBnKe Kal TTIOTOTIOIBNKE ATTO TO (SIOKOIVWHEVO Opyavo)
E:9) MéyeBog: S (uikpd) M (peoaio) L (peydAo)

Eykekpipévol ouvduaopoi kpdvoug

AuTég ol wTaoTideg Ba TIPETTEN va £QapPOlovTal Kal Vo XPNOIHOTIOIOUVTal HOVO HE Ta KPAvN BIOPNXAVIKAG ao@AAEiag TTou
avaypagovTal oTov Trivaka G.

G:1) KaraokeuaoTig

G:2) Movtého

G:3) Mpooapuoyéag

O1 wToaCTidEG TTOU 0 METIG £€¢ Tou TrpoTUTIoU EN 352-3 SiaTiBevial oe pIKpO, HETaio 1 Peyaho
péyeBog. O1 wToaoTrideg peoaiou peyéBoug TTapéxouv KatdAANAn epappoyr oTnV TIAEIOVETNTA TWV XPNOTWY. O WToaoTTdEG
HIKPOU 1} peyaAou peyEBOUG £XOouv OXEBIAOTE yia XPIOTEG VIO TOUG OTTOIOUG Of WTONOTTdEG Peaaiou PeyEBOUG Bev TTapéxouv
KatdAAnAn epappoyr.

Me 10 TTapév, n Hellberg Safety AB dnAdvel 611 oI wroacTrideg «Xstream Multi-Point» ouppop@vovTal e Tov Kavoviops
PPE EE 2016/425 kai Tv odnyia RED 2014/53/EE. To Aripeg keipevo g AfAwong Zuppépgwong EE diatiBetal otnv €§ng
dievBuvon oTo Internet: www. f-conformity

a TNV NUEPONNVIO KATAOKEUNG, avaTpégTe GTO POAGI OTO ECWTEPIKG TNG wToacTidag. H avapevopevn Sidpkeia {wiig Tou
TIPOIBVTOG, EEAIPOUNEVWV TWV TTATApPIWY, Eival 5 Xpovia. O oeIpiakdg apiBP6g TOTIOBETEITal OTNV ETIKETA OTO KATW UEPOG TOU
QKOUOTIKOU.

To GUyYKeKPIPEVO TIPOIGV KAAUTITETaN attd TV Odnyia Tepi ATToBARTWY HAekTpIKoU Kai HAekTpovikoU E€otrAiopou (WEEE)
2012/19/EE.

ATayopeUETal ) aTrOPpIYn TOU TTPOIOVTOS 0ag WG ATAgIVOUNTA aoTIKG ammoppippaTa. O pTratapieg TTPETTEN va aTToppiTITovTal
OUPQWVA PE TOUG BVIKOUG KAVOVIOHOUG. XPNOIUOTIOIGTE TO TOTTIKG 0UCTNHA avakUKAWGNG Yia NAEKTPOVIKG TTpoidvTaL.



Kullanma kilavu Xstream Multi-Point

KULAKLIK VE GURULTU AZALTICI KULAK KORUYUCU
Bu kulak koruyucu, Bluetooth® tizerinden iletisime ve miizik dinlenmesine izin vermektedir. Kulaklikta, Bluetooth® ve A2DP ile
uyumlu Uniteler Gizerinden kablosuz iletisim ve mzik akisi saglanabilir.

Uyan!

Bu kulak koruyucu, bu kullanici talimatlarina uygun bigimde takildiginda, takan kisiyi tehlikeli gtiriiltii seviyelerine karsi korumak
icin tasarlanmistir. Baska amaglara yonelik degildir ve dolayisiyla iriiniin herhangi bir baska amagla kullanimi yasaktir.
Kullanma talimatlarinin uygulanmasi 6nemlidir. Bunun yapilmamasi, giriiltiiniin azaltiimasinda 6nemli dlgiide distise ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Bu kullanici talimatlarini dikkatli bicimde okuyun!

« Guriiltdili ortamlarda tam koruma saglamak igin kulak koruyucu her zaman takilmalidir! Yalnizca %100 galisma siiresi boyunca
takildiginda tam koruma saglar.

« Belirli bir is yerinde uyari sinyalleri, ortamin guriiltli seviyesine kiyasla gok yiiksek diizeyde gliriiltii azaltma performansina
sahip bir kulak koruyucu kullanildiginda iyi duyulmayabilir.

« Eglence sesi ozelliklerine sahip bir kulak koruyucu kullanirken, tiim uyari sinyallerinin vb. duyuldugundan emin olmak igin ses
seviyesini ayarlamay! unutmayin.

« Bazi bireylerde kulakliklardan gelen asiri ses basinci isitme kaybina neden olabilir.

« Bu trlinde Giivenlikle ilgili bir ses girisi bulunur. Kullanici, iriini kullanmadan énce riintin dogru calistigini kontrol etmelidir.
Bozulma ya da ariza tespit edilirse kullanici, bakim igin treticinin tavsiyelerine basvurmalidir.

« Bu UrinG, patlayic olabilecek bir ortamda kullanmayin.

« Bu (irlin baz kimyasal maddeler tarafindan olumsuz yonde etkilenebilir. Daha fazla bilgi igin Ureticiye bagvurun.

« Isitme koruyucularin diizgiin galistiginin diizenli olarak incelendiginden emin olun.

« Isitme koruyucunun giiriiltii azaltma ozellikleri, srmegin kalin gozlik ¢ i, kayak maskeleri ile ku
onemli élglide azalabilir.

« Sizdirmazlik halkalarinin tizerinde tere karsi/hijyenik koruyucu kullanimi, kulak koruyucunun griiltiiyli azaltma performansini
dustrebilir.

« Kulak koruyucular ve 6zellikle tamponlar, bc irler ve ses sizintisi gibi durumlara karsi sik sik
muayene edilmelidirler.

+ Herhangi bir atlak ya da hasar belirtisi goriirseniz tir(ini hemen atin.

jyen kiti en az yilda bir kez degistiriimelidir. Kulak koruyucunuz igin dogru hijyen kitini sectiginizden emin olun

« UriinGi yumusak bir sabunla temizleyin. Kullandiginiz deterjanin cildinizde tahrise yol agmadigindan emin olun. Uriinii suya
sokmayin.

« Isitme koruyucunun, kuru, temiz bir ortamda, dogrudan giines 1s1§indan uzak, érnegin orijinal ambalajinda saklayin.

+ Uyarni! Performans, pil kullanimina bagl olarak azalabilir. Kulak koruyucunun beklenen tipik kullanim siiresi 80 saattir.

Takma ve ayarlama
Kulaklarinizin tizerindeki saglari uzaklastirin ve kulak pargalarini, rahat ve siki bigimde oturacak sekilde kulaklarinizin tizerine
takin. Kulak pargalarinin, kulaklarinizi iyice orttigind, kulaklarinizin her tarafinda esit basing oldugunu kontrol edin.

Kafa bandi (res. C1)
Kafa bandini, baginizin Ustiinde arkaya dogru hafif yaslanacak sekilde ayarlayin.

Kaska/Sapkaya takma (res. C2)

Kulak koruyucularin kask pargasini, yerine kilittenene kadar kask yuvasina takin.

Kulak koruyuculari kulaklarinizin tizerine yerlestirin ve tik sesi duyulana kadar igeri dogru bastirin.
Kulak koruyuculari ve kaski, kafaniza rahat oturacak sekilde ayarlayin.

BLUETOOTH® ISLEVLERI IGIN KULLANICI TALIMATLARI

Kulakhg ilk kullanimdan 6nce sarj edin! Kullanim kilavuzunun Sarj boliimiini inceleyin.

Telefon modeline ve uygulamaya bagl olarak islevlerden bazilari desteklenmiyor ya da telefondan galistirimasi gerekiyor
olabilir. Kulakligi ilk kullandiginizda birimler arasinda iletisimi saglamak igin bir kablosuz baglanti kurmaniz, yani “eslestirme”
yapmaniz gerekmektedir. Eslestirmenin, iki Griin arasinda yalnizca bir kez yapilmas: yeterlidir. Kulaklik, 8 taneye kadar birimi
hafizalarinda saklayabilir.

ESLESTIRME: Eslestirme moduna girmek iin LED 1stk KIRMIZI/MAVI yanip sénene kadar her iki ses diigmesini de (+ /-) 2
saniye basili tutun.

Telefonunuzda (ya da baska bir birimde) Bluetooth®'u etkinlestirin ve listeden “Hellberg Xstream MP"yi segin. (Telefonunuzun
kullanici talimatlarina bakin). Eger telefon bir PIN kodu isterse dért tane sifir (0000) girin.

Eslestirme tamamlandiginda kulaklikta2 tonlu bir sinyal sesi duyulur. Kulaklik LED'i mavi yanip soner. Eslestirme basarisiz
olursa kulakhig kapatin ve eslestirme islemini yeniden baslatin.

Eslestirme baglantisi, kulaklik agildiginda telefonla eslestirme baglantisi otomatik olarak kurulur.

ON: Agma/Kapama digmesine (A14) basin ve basili tutun. Bir sesli sinyal, kulakligin agik oldugunu onaylar ve LED mavi yanip
soner.

OFF: Agma/Kapama diigmesine 4 saniye basili tutun. Sesli bir sinyalle kulakligin kapandigi onaylanir.

ikinci bir Bluetooth® birimiyle eslestirme

Eslestirme moduna yeniden girmek igin her iki ses diigmesini de 2 saniye basili tutun. Ses sinyali, eslestirme moduna
girild dogrular ve ikinci birimle eslestirme sirasinda eslestirilen ilk birimin baglantisi gegici olarak kesilir.
2. Ikinci biriminizde Bluetooth® islevini baslatin, Hellberg Xstream MP'yi arayin ve bu cihaza baglanin. Ses sinyali, 2. birimin
baglandigini dogrular.
3. 1. birimin ekraninda Hellberg Xstream MP'yi secerek 1. birimi yeniden baglayin. Ses sinyali, 1. birimin baglandigini dogrular.

ONEMLI! 2 birim baglandiysa kulaklik, eslestirilen ilk birimde veya son giden aramanin yapildigi birimde sesli arama islevini

etkinlestirir.



Bir Bluetooth® biriminden miizik akigi

1. Telefonu agin (daha 6nceki adimlara bakin).

2. Telefonda (ya da diger birimde) miizik galari baslatin.

3. Agma/Kapama diigmesine kisaca basarak Oynatin/Duraklatin.

4. Ses agma diigmeleri YUKSELTME/KISMA'ya (A12, A13) basarak ses seviyesini ayarlayin.

5. Ses YUKSELTME diigmesine 2 saniye boyunca basili tutarak bir sonraki pargaya gegin.

6. Ses KISMA diigmesine 2 saniye boyunca basip basili tutarak sarkiy bastan calmaya baslayin.
7. Ses KISMA diigmesine 4 saniye boyunca basili tutarak bir 6nceki pargaya gegin.

Aramayi Cevaplama/Kapatma/Reddetme

Birgok telefon kulakliga kendi sinyalini génderir. Degilse 7 dedisen ton, gelen bir aramay gosterir.

1. Agma/Kapama digmesine kisaca basarak gelen bir gagriyi yanitlayin. 4 yiikselen ton, aramanin baglandigini onaylar.
2. Agma/Kapama diigmesine kisaca basarak aramayi sonlandirin. 4 algalan ton, aramanin kapatildigini onaylar.

3. Aramay reddetmek igin Agma/Kapama diigmesine 2 saniye boyunca basili tutun. 2 ton ile onaylanacaktir.

Bagli telefon ile kulakliktan sesle arama

Telefonunuzun sesle aramayi destekleyip desteklemedigini 6grenmek icin kullanici talimatina bakin.

1. Agma/Kapama diigmesine 3 saniye basili tutun ve birakin. islev etkinlestirildigi zaman bir ses sinyali duyulur.

2. Sesli arama komutunu séyleyin.

Sesle kontrol edilen aramayi destekleyen gogu telefon, sesli arama komutunun ne zaman séylenecegini gésteren bir onay
sinyali génderir.

Goriigme sirasinda ses seviyesinin ayarlanmasi
1. Ses YUKSELT diigmesine (A13) basarak ses seviyesini yiikseltebilirsiniz
2. Ses KISMA diigmesine (A12) basarak ses seviyesini azaltabilirsiniz

Bluetooth® baglantisi, menzil disina gikmaktan (10 metreden fazla) dolayi kesilirse kulaklikta 3 ton duyulur ve yeniden menzil
icine girildiginde kulaklik otomatik olarak baglanir. 4 saat icinde higbir baglanti kurulmazsa kulaklik otomatik olarak kapanir.
Kulakligi tekrar baslatmak igin Agma/Kapama diigmesine 3 saniye basili tutun.

Seviyeye Bagh “Aktif Dinleme” iglevi

Aktif Dinleme islevini AGMAK igin LD diigmesine (A15) basili tutun. Islev etkinlestirildigi zaman bir ses sinyali duyulur.

Ses 5 seviyede ayarlanabilir. LD digmesine (A15) basarak ses seviyesini istediginiz ylikseklikte ayarlayin. 5. seviyede

maksimum seviyeye ulastiginiz igin bir ses sinyali duyulur. 1. ses seviyesine dénmek igin LD diigmesine tekrar basin.

Aktif Dinleme iglevini KAPAMAK igin LD digmesine (A15) basili tutun.

Aktif dinleme islevini bir sonraki ACISINIZDA kulaklik son yaptiginiz ses ayarini hatirlar. Riizgarli ortamlarda kullanirken driinle

birlikte verilen iki riizgarligin (B:6) takilmasi onerilir. Sokdlebilir filmi gikarip riizgarligi Seviyeye Baglh mikrofonlarin (A7) tizerine

tam ortalayarak takin.

+ Bu kulak koruyucu, seviyeye bagl ses azaltma 6zelligine sahiptir. Takan kisinin, kullanmadan 6nce dogru galistigini kontrol
etmesi gerekmektedir. Bozulma ya da ariza tespit edilirse, takan kisinin bakim ve pilin sarj edilmesi icin Greticinin talimatlarina
bakmasi gerekmektedir.

« Uyani! Bu kulak koruyucunun, seviyeye bagl devresinin cikisi, disaridaki ses seviyesini asiyor olabilir.

Genis Banth Ses
Xstream Multi-Point modelleri, telefon sebeke operatérii tarafindan sunulmasi halinde “Genis bantli ses” (HD ses) 6zelligini de
destekler.

Diisii
Pil glici ve i caligma siiresil yalnizca bir saat kaldiginda kulaklikta 3 degisen tonda bir ses sinyali
duyulur. Pilin en kisa zamanda sarj edilmesi gerekir. Pil bittiginde kulaklik kapanacaktir.

il uyarisi

Pilin sarj edilmesi

Kulakhgt ilk kullanimdan énce sarj edin!

Bazi giivenlik nedenlerinden dolayi sarj sirasinda tiim kulaklik islevleri otomatik olarak kapatilacaktir.

Kulaklik, USB gii¢ kaynagina baglandiginda sarj olacaktir.

Kulaklikla birlikte verilen USB sarj kablosunu (B:4) kullanin. Sarj kablosunun, kulakhigin sarj soketine (A8) ve USB gii¢
kaynagina (6r. PC ya da arabadaki USB baglanti noktasina ya da cep telefonunuzun USB sarj adaptoriine) dogru bigimde
baglandigini kontrol edin.

Giig kaynaginin LPS tiriinde ve elektrik cihazlar igin yerel yonetmeliklere uygunlugu onayli oldugundan emin olun.
Giig kaynag ozellikleri: Cikis DC 5V 1000 mA (Sinirli Giig Kaynag: - Limited Power Source - LPS).

Sarj olurken kulakligin LED lambasi (A11) yesil yanip soner.

Pil tamamen sarj oldugunda LED sabit olarak yesil yanar.

Kulaklik tamamen sarj oldugunda sarj kablosunu gikarin.

Uriiniin tam sarj olmasi, yaklasik 4 saat siirer.

Pil galigma stresi, aktif bir Bluetooth® baglantisi (A2DP ve/veya HFP, HSP) ile yaklagik 80 saattir.

Bekleme siresi 150 saattir.

Onemli!

« Kulakhidi, sarj olurken asla yaninda kimse olmadan birakmayin.

« Pil sarj olurken kulakligi kullanmayin.

« Yalnizca Uretici tarafindan belirtilen bir gii¢ kaynagi kullanin.

« Kulakhigi sadece oda sicakliginda (10-25°C, (50-77°F)) sarj edin.

« Bu Uriinde dahili bir Lityum iyon pil bulunmaktadir ve yalnizca yetkili servis personeli tarafindan degistirilebilir.

« Pil bélmesini hicbir sekilde agmaya galismayin ve pili sokmeyin, ezmeyin ya da asiri is1 veya atese maruz birakmayin.
« Elektronik iglevler igin galigma araligi: -20°C (-4°F) ila +55°C (+120°F).

« Bu talimatlara uygun hareket edilirse, Griiniin EN 60950-1 kapsaminda herhangi bir tehlike ortaya koymasi beklenmez.



Pargalar (res. A)

A1: Termoplastik kafa bandi

A2: Termoplastik kask/sapka baglantis

A3: Degistirilebilir kopiik astar

A4: Degistirilebilir kopik dolgulu kulak yastiklar
A5: Degistirilebilir kopk dolgulu kafa yastig
AB: Mikrofon baglantis igin kapak

AT7: Seviyeye Bagli mikrofonlar

A8: Sarj yuvasi

A9: Gubuk mikrofon igin yuva

A10: Konusma mikrofonu

A11: LED

A12: Ses KISMA ve 6nceki parga

A13: Ses ACMA ve sonraki parga

A14: Agma/Kapama diigmesi

A15: Seviyeye bagh diigme

Aksesuarlar ve yedek pargalar (res. B)

B:1. Hijyen kiti: 99403-001

B:2. Ter emiciler: 99900-001

B:3. Cubuk mikrofon riizgarhigi: 16999-001

B:4. USB sarj kablosu: 39926-001

B:5. Gubuk mikrofon: 16982-001

B:6. Seviyeye bagimli mikrofonlar igin riizgarlik: 1059-001
B:7. Yedek kafa bandi elektronik devresi: 26046-915

B:8. Yedek kask kolu (gift): 26108-910

Hijyen kiti degisimi (res. D)

1. Eski ses emici kdpligii gikartin ve yenisini takin.

2. Eski kulak yastigini gekip gikartin.

3. Yeni kulak yastigini deligin (izerine ortalayin.

4. Kulak yastiginin digi boyunca, tiim kenarlari oturana kadar parmaginizla bastirin.
5. Eski kafa yastigini gekip cikartin ve yenisini takin.

Onay ve teknik veriler (E)

E:1) Kafa bandi

E:2) Kask/Sapka takil

E:3) Test edildi ve onaylandi (standartlar)
E:4) Agirik

E:5) Ortalama azaltma

E:6) Standart sapma

E:7) Varsayilan Koruma Degeri

E:8) Test eden (onaylanmis kurulus)

E:9) Boyut: S, M ve L

Onaylh kask kombinasyonlari

Bu kulakliklar yalnizca tablo G'de belirtilen endiistriyel kasklara takilmali ve bu kasklarla birlikte kullaniimaldir.
G:1) Uretici

G:2) Model

G:3) Adaptor

EN 352-3'e uygun kulak pargalari, Orta (M), Kiglik (S) ya da Byiik (L) boyut araligindadir. Orta (M) boyutlu kulak pargasi,
kullanicilarin birgogu igin uygun olacaktir. Kiigiik (S) ya da Biiyiik (L) boyutlu kulak pargasi, Orta (M) boyutu kulak pargalarinin
uygun olmadidi kisiler igin tasarlanmigtir.

Hellberg Safety AB, isbu belge ile kulak koruyucu “Xstream Multi-Point” tiriiniintin AB 2016/425 sayili KKD yonetmeligi ve
2014/53/AB sayill RED Direktifi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uyum beyaninin tam metnini su internet adresinde
bulabilirsiniz: www.k ion-of-conformity

Uretim tarihini gérmek icin kulakligin igindeki tarih bilgisine bakin. Uriiniin piller harig tahmini kullanim 8mri 5 yildir. Seri
numarasi kulak kapaginin alt kismindaki etiket tizerindedir.

Bu tirlin, 2012/19/AB sayil Atik Elektrikli ve Elektronik Esya Direkdifi (AEEE) kapsamindadir.
Uriind, ayrilimamis evsel atik seklinde bertaraf etmeyin. Pillerin, ulusal yénetmeliklere uygun olarak atilimasi gerekmektedir.
Elektronik driinler igin yerel geri donistiirme sistemi kullanin.



@ Navod na pouziti Xstream Multi-Point

SLUCHATKA A PROTIHLUKOVY CHRANIC SLUCHU

Tento chrani¢ sluchu umoziiuje komunikovat a streamovat hudbu prostfednictvim rozhrani Bluetooth®. Tento chranic¢ sluchu
je vybaven bezdratovou komunikaci a streamovanim hudby prostfednictvim jednotek, které jsou kompatibilni s rozhranim
Bluetooth® a A2DP.

Varovani!

Tento chrani¢ sluchu je uréen k ochrané uZivatele pfed nebezpecnymi hladinami hluku, pokud je nasazen v souladu s pokyny
v tomto navodu k pouziti. Jakykoli jiny zpisob pouziti neni dovolen. Je dulezité dodrzovat pokyny pro pouziti. V opacném
pfipadé muze dojit k vyraznému poklesu tlumeni hluku, coz mize vést k vaznému zranéni.

Pozorné si piectéte pokyny v tomto navodu!

. Aby byla zaji$téna tplna ochrana sluchu v hlugnych prostfedich, musi byt tento chranié sluchu vzdy pouzivan! Uplna ochrana

&na pouze pfi trvalém pouzivani.

. Slysltelnost vystraznych signali na konkrétnim pracovisti mize byt omezena nadmérnou ochranou, pfi pouzivani chranice
sluchu s pfili§ vysokym tiumenim hluku z okolniho prostiedi.

« Pfi pouzivani chranice sluchu se zabavnymi zvukovymi funkcemi nezapomerite upravit hlasitost pfi praci v hluéném prostfedi
tak, aby bylo moZno slySet veskeré vystrazné signaly apod.

+ U nékterych jedincti mize nadmérny tlak zvuku ze sluchatek do usi nebo na usi zpUsobit ztratu sluchu.

« Tento vyrobek je vybaven bezpecnostnim vstupem zvuku. UZivatel se musi pfed pouZitim seznamit se spravnym pouzivanim.
V pripadé ruseni nebo zavady musi uZivatel provést udrzbu podle pokyna vyrobce.

« Tento vyrobek nepouzivejte v prostfedi s potencialnim rizikem vybuchu.

« Tento vyrobek muze byt nepfiznivé ovlivnén urcitymi chemickymi latkami. DalSi informace si muzete vyzadat od vyrobce.

« Zajistéte pravidelnou kontrolu funkénosti chraniéa sluchu.

« Uginek tlumeni hluku chranige sluchu se mize podstatné omezit pfi pouzivani napiklad s brylemi se silnymi ramecky,
lyZafskymi maskami/obli¢ejovymi maskami atd.

« Pouzivani dychaci/hygienické ochrany pres tésnici krouzky mize omezit ochranné viastnosti chranice sluchu pred hlukem.

« Chranice usi a zejména poldtarky se mohou pouzivanim opotfebovat a mély by byt ¢asto kontrolovany, zda na nich nejsou
trhliny nebo nedochazi k Gnikim.

+ Pokud vyrobek vykazuje znamky popraskani nebo poskozeni, ihned jej zlikvidujte.

« Hygienickou soupravu je tfeba ménit nejméné dvakrat roéné. Vyberte spravnou hygienickou soupravu pro vas chrani¢ sluchu.

« Vyrobek Cistéte slabym mydlovym roztokem. Ujistéte se, Ze saponat nedraZdi vasi pokozku. Tento vyrobek neponofujte do
vody.

« Tento chrani€ sluchu uchovavejte v suchém a &istém prostiedi mimo pfimé slune&ni zafeni, napf. v ptivodnim obalu.

« Varovanil S vybijenim baterie se mize snizovat G¢innost chranice. Typicka ocekavana délka souvislého pouzivani tohoto
chranice sluchu je 80 hodin.

Nasazeni a sefizeni
Odceste si vSechny vlasy z usi a nasadte si chranice pres usi tak, aby byly pohodiné a tésné usazeny. Usi musi byt zcela
zakryty chranici a okolo usi musi byt vyvijen rovnomérny tlak.

Pasek pres hlavu (obr. C1)
Upravte velikost pasku tak, aby lehce spogival na vasi hlavé.

Pripevnéni na helmu/cepici (obr. C2)

Zatlacte pfipevnéni chranicu sluchu na helmu do otvoru v helmé tak, aby bylo zaj
Nasadte si chrani¢e na usi a zatlacte smérem dovnitf, dokud neuslysite cvaknuti.
Upravte chrani¢e usi a helmu tak, aby byly pohodiné usazeny.

NAVOD NA POUZITi FUNKCi BLUETOOTH®

Pfed prvnim pouzitim sluchatka nabijte! Viz oddil Nabijeni v uZivatelské prirucce.

V zavislosti na modelu telefonu a aplikace nemusi byt nékteré funkce podporovany nebo musi byt pouZivany na telefonu. PFi
prvnim pouzitim sluchatek je tfeba vytvofit bezdratové spojeni (,sparovani) pro komunikaci mezi jednotkami. Kazdou dvojici
jednotek je nezbytné sparovat pouze jednou. Do paméti sluchatek Ize uloZit az 8 riznych jednotek.

PAROVANI: Do rezimu parovani vstoupite stisknutim a podrzenim obou tlacitek hlasitosti (+ / -) po dobu 2 sekund, dokud LED
kontrolka nezagne blikat CERVENE/MODRE.

Aktivujte funkci Bluetooth® ve svém telefonu (nebo jiném zafizeni) a v seznamu vyberte poloZku ,Hellberg Xstream MP*.

(Viz navod na pouziti vadeho telefonu). Pokud telefon vyzaduje kod PIN, zadejte ¢tyfi nuly (0000).

Pro potvrzeni dokonéeni parovani zazni ve sluchatkach zvukovy signal se 2 tény. LED kontrolka sluchatek blika modfe. Pokud
se parovani nezdafi, vypnéte sluchatka a spustte znovu proces parovani.

P¥i pfistim zapnuti sluchatek bude automaticky navazano spojeni s telefonem.

ZAPNUTI: Stisknéte a podrzte vypina¢ (A14). Zvukovy signal potvrdi, Ze jsou sluchatka zapnuta a LED kontrolka blika modfe.
VYPNUTI: Stisknéte a podrzte vypina¢ po dobu 4 sekund. Zvukovy signal potvrdi vypnuti sluchatek.

i's druhym
1. Znovu vstupte do rezimu parovani stisknutim a podrzenim obou tladitek hlasitosti po dobu 2 sekund. Zvukovy signal potvrdi
rezim parovani a prvni sparované zafizeni je pfi parovani s druhym zafizenim do¢asné odpojeno.
2. Spustte funkci Bluetooth® ve svém druhém zafizeni a vyhledejte a pfipojte se k Hellberg Xstream MP. Zvukovy signal
potvrdl Ze je pfipojeno zafizeni 2.
3. Znovu pripojte zafizeni 1 vybérem Hellberg Xstream MP na displeji zafizeni 1. Zvukovy signal potvrdi, Ze je pfipojeno
zafizeni 1.

DULEZITE! Pokud jsou pfipojena 2 zafizeni, sluchatka aktivuji funkci hlasového vytaceni na prvnim sparovaném zafizeni nebo
na zafizeni, které ma posledni odchozi hovor.



Streamovani hudby z jednotky Bluetooth®

Zapnéte sluchatka (viz predchozi kroky).

Spustte prehrava¢ hudby v telefonu (nebo jiném jednotce).

Kratkym stisknutim vypinace spustte/pozastavte prehravani.

Stisknutim tlagitek hlasitosti NAHORU/DOLU (A12, A13) upravte hlasitost.

Stisknutim a podrzenim tlacitka nastaveni hlasitosti NAHORU po dobu 2 sekund prejdete na dalsi stopu.
Stisknutim a podrZenim tlagitka nastaveni hlasitosti DOLU po dobu 2 sekund pFehrajete pisefi od za&atku.
Stisknutim a podrZenim tlaitka nastaveni hlasitosti DOLU po dobu 4 sekund prejdete na predchozi stopu.

NoahwN =

ti/ukonéeni/odmitnuti volani

Vétsina telefont odesila do sluchatek vlastni signal volani. Pokud ne, oznamuje pfichozi volani 7 raznych téna.
1. Chcete-li volani pfijmout, kratce stisknéte vypinag. Pro potvrzeni pfipojeni volani se ozvou 4 vzestupné tony.
2. Chcete-li volani ukoncit, kratce stisknéte vypina¢. Pro potvrzeni odpojeni volani se ozvou 4 sestupné tony.
3. Chcete-li volani odmitnout, stisknéte a podrzte vypina¢ po dobu 2 sekund. Ozvou se 2 tény jako potvrzeni.

Hlasové vytageni ze a i fipojeného telefonu

V navodu na pouziti vaseho lelefonu oveéite, zda podporu]e hlasové vytaceni.

1. Stisknéte a podrzte vypina¢ po dobu 3 sekund a potom jej uvolnéte. Zvukovy signal potvrdi, Ze je funkce aktivovana.

2. Vyslovte pfikaz hlasového vytageni.

Vétsina telefont, které podporuji hlasové vytaceni, odesle po vasem vysloveni prikazu hlasové vytaceni potvrzovaci signal.

Nastaveni hlasitosti béhem volani
1. Stisknutim tlagitka nastaveni hlasitosti NAHORU (A13) zvyste hlasitost
2. Stisknutim tlagitka nastaveni hlasitosti DOLU (A12) snizte hlasitost

Pferusené spojeni Bluetooth®

Pokud se prerusi spojeni Bluetooth® z diivodu opusténi dosahu (vice nez 10 metri), ozvou se ve sluchatkach 3 tény a znovu
se automaticky pfipoji po navratu do dosahu. Nebude-li do 4 hodin navazano Zadné spojeni, sluchatka se automaticky vypnou.
Restartujte sluchatka stisknutim a podrzenim vypinace po dobu 3 sekund.

Funkce ,,aktivniho poslechu* zavisla na urovni

Stisknutim a pfidrzenim tlacitka LD (A15) funkci Aktivniho poslechu ZAPNETE. Zvukovy signal potvrdi, Ze je funkce aktivovana.

Hiasitost Ize nastavit na 5 Grovnich. Upravte hlasitost stisknutim tlacitka LD (A15), dokud nedosahnete poZadované trovné

hlasitosti. Kdyz dosahnete Urovné 5 hlasitosti, zvukovy signal oznami, Ze bylo dosazeno maximaini Urovné. Pro navrat na

drover hlasitosti 1 opét stisknéte tlacitko LD.

Stisknutim a pfidrzenim tlagitka LD (A15) funkci Aktivniho poslechu VYPNETE.

Sluchatka si pfi dal$im zapnuti pamatuji posledni nastaveni hlasitosti funkce aktivniho poslechu. Pro pouZiti ve vétrném

prostiedi doporu¢ujeme namontovat dva protivétrové kryty, které jsou soucasti baleni (B:6). Sloupnéte folii a nalepte

protivétrovy kryt dokonale doprostfed pres mikrofony zavislé na trovni (A7).

« Tento chrani¢ sluchu je vybaven funkci ovladani aktivni hlasitosti. UZivatel se musi pfed pouzitim seznamit se spravnym
pouzivanim. V pfipadé ruseni nebo zavady musi uZivatel provést tidrzbu a nabijeni baterie podle pokyn( vyrobce.

« Varovani! Vystup okruhu ovladani aktivni hlasitosti tohoto chranice sluchu mize presahnout okolni hlasitost zvuku.

Sirokopasmové audio
Modely Xstream Multi-Point podporuji také ,Sirokopasmové audio* (HD hlas), kdyZ je k dispozici u operatora telefonni sit&.

Upozornéni na nizky stav baterie
Kdyz se baterie vybiji a zbyva pfiblizné jedna hodina maximaini provozni doby, zazni ve sluchatkach zvukovy signal s 3 tony.
Baterii je nutné co nejdfive nabit. KdyZ se baterie vybije, sluchatka se vypnou.

Nabijeni baterie

Pred prvnim pouZzitim sluchétka nabijte!

Z bezpecnostnich divodi jsou b&éhem nabijeni vechny funkce sluchatek automaticky vypnuté.

Sluchatka se nabiji, kdyz jsou pfipojena k USB zdroji napajeni.

Pouzijte nabijeci kabel USB dodany se sluchatky (B:4). Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel spravné pfipojen k nabijeci zasuvce
sluchatek (A8) a ke zdroji napajeni USB (napfiklad port USB na pocitaci nebo v auté nebo k nabijecimu adaptéru USB vaseho
mobilniho telefonu).

Zajistéte, aby byl zdroj napajeni typu LPS a byl schvaleny podle mistnich smérnic pro elektronicka zafizeni.

Specifikace napajeni: Vystup DC 5V 1000 mA (omezeny zdroj napajeni - LPS).

Béhem nabijeni blika LED kontrolka (A11) sluchatek zelené.

Kdy? je baterie pIné nabita, LED kontrolka nepferusované zelené sviti.

Kdyz jsou sluchatka pIné nabita, napajeci kabel odpojte.

PIné nabiti trva pfiblizné 4 hodiny.

Vydrz baterie je pfiblizné 80 hodin s aktivnim pfipojenim Bluetooth® (A2DP a/nebo HFP, HSP).

Doba pohotovosti je 150 hodin.

Dulezité!

+ Béhem nabijeni nenechavejte sluchatka v zadném pfipadé bez dozoru.

« Pfi nabijeni baterie sluchatka nepouzivejte.

« Pouzivejte pouze zdroj napajeni uréeny vyrobcem.

« Sluchatka nabijejte pouze pfi pokojové teploté (10-25 °C, 50-77 °F).

« Tento vyrobek obsahuje vestavénou Li-ion baterii, kterou mize vyménit pouze autorizovany servis.

« Nepokousejte se zadnym zptsobem otevfit pfihradku s baterii a baterii nerozebirejte, nenarusujte ani nevystavujte extrémni
teploté nebo ohni.

+ Rozsah provozni teploty pro elektronické funkce: -20 °C (-4 °F) az +55 °C (+120 °F).

« Pfi dodrzeni téchto pokynU je nepravdépodobné, Ze by tento vyrobek pfedstavoval nebezpeci ve smyslu normy EN 60950-1.



Soucasti (obr. A)

A1: Termoplasticky pasek

A2: icky tchyt na t

A3: Vyménitelna pénova viozka

Ad4: Vyménitelné pénové polstarky na usi
AS5: Vyménitelny pénovy hlavovy polstarek
AB: Kryt na uchyceni mikrofonu

AT7: Mikrofony zavislé na urovni

A8: Nabijeci zasuvka

A9: Zasuvka pro raménkovy mikrofon
A10: Hlasovy mikrofon

A11: LED kontrolka

A12: SNIZENI hlasitosti a predchozi stopa
A13: ZVYSENI hiasitosti a dal$i stopa
A14: Vypinaé

A15: Tlagitko zavislé na Grovni

PrisluSenstvi a nahradni dily (obr. B)

B:1. Hygienicka souprava: 99403-001

B:2. Absorbéry potu: 99900-001

B:3. Raménkovy mikrofon s protivétrnym krytem: 16999-001
B:4. Nabijeci kabel USB: 39926-001

B:5. Raménkovy mikrofon: 16982-001

B:6. Mikrofony zavislé na protivétrném krytu: 1059-001

B:7. Nahradni elektronicky pasek pres hlavu: 26046-915
B:8. Nahradni raménko helmy (par): 26108-910

Vyména hygienické soupravy (obr. D)

1. Vyjméte starou absorpéni pénu a vlozZte novou.

2. Sejméte stary polstarek na ucho.

3. Nasadte novy pol3tafek na ucho na otvor.

4. Zatlacte prstem podél vnéjsi strany polStarku tak, aby se pfichytil po celém okraji.
5. Sejméte stary hlavovy polstafek a nasadte novy.

Schvaleni a technické udaje (E)

E:1) Pasek pfes hlavu

E:2) Pfipevnéni na helmu/Eepici

E:3) Testovano a certifikovano podle (normy)
E:4) Hmotnost

E:5) Stredni zeslabeni

E:6) Standardni odchylka

E:7) Predpokladana hodnota ochrany

E:8) Testovano (pfislusny organ)

E:9) Velikost: S, Ma L

Schvalené kombinace helem

Tyto chranice sluchu musi byt nasazeny na a pouzivany pouze s primyslovymi bezpeénostnimi helmami, které jsou uvedeny
v tabulce G.

G:1) Vyrobce

G:2) Model

G:3) Adaptér

Chranice sluchu, které vyhovuji normé EN 352-3, maji stfedni, maly nebo velky rozsah velikosti. Chranice sluchu stfedniho
rozsahu velikosti vyhovuiji vétsiné uzivatell. Chranice sluchu malého a velkého rozsahu velikosti jsou uréeny pro uzivatele,
kterym nevyhovuji chranice sluchu stfedniho rozsahu velikosti.

Spole&nost Hellberg Safety AB timto prohladuje, Ze ochrana sluchu ,Xstream Multi-Point* odpovida pozadavkim Nafizeni

o osobnich ochrannych prostredcich EU 2016/425 a Smérnici 2014/53/EU o harmonizaci pravnich pfedpist ¢lenskych statu
adrese: www.hellbergsafety.com/declaration-of-conformity

Datum vyroby viz datumovka na vnitfni strané sluchatka. Ogekavana Zivotnost vyrobku, s vyjimkou baterii, je 5 let. Sériové ¢islo
je umisténo na stitku ve spodni ¢asti sluchatka.

Na tento vyrobek se vztahuje smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) 2012/19/EU.

Tento vyrobek nelikvidujte s netfidénym komunalnim odpadem. Baterie musi byt zlikvidovany v souladu s narodnimi predpisy.
Elektronické produkty likvidujte prostfednictvim mistniho recykla¢niho systému.



@ Navod na pouzitie Xstream Multi-Point

SLUCHADLA A CHRANICE SLUCHU TLMIACE HLUK
Chranice sluchu umozriuji komunikaciu a prehravanie hudby cez Bluetooth®. Slichadla umoziiujui bezdrétovi komunikaciu
a prehravanie hudby cez jednotky, ktoré s kompatibilné s Bluetooth® a A2DP.

Varovanie!

Tento chrani¢ sluchu je urceny pre ochranu osoby, ktora ho nosi, pred nebezpecnymi troviiami hluku, ak sa pouziva podla
tohto névodu na pouzitie. KaZzdé iné pouZitie sa povaZuje za pouzitie na iny neZ uréeny ucel a preto nie je dovolené. Je dolezité
dodrziavat navod na obsluhu. Ak tak neurobite, désledkom toho by bolo, Ze sa drasticky znizi stimenie hluku, o méze viest'

k vaZnemu zraneniu.

Daokladne si precitajte tento navod na pouzitie!

 Aby ste mali dostatocne chraneny sluch, je nutné chranice sluchu pouzivat v hluénom prostredi neustale! Uspokojivii ochranu
dosiahnete len ich neustalym nosenim.

« V pripade priliSného utimenia hluku v stvislosti s hluénym prostredim pri pouzivani chranicov sluchu méze byt na prislusnom
pracovisku ovplyvnena pocutelnost vystraznych signalov.

« Pri pouziti chrani¢ov sluchu s funkciami audio zabavy nezabudnite nastavit hlasitost pri praci v hluénom prostredi tak, aby ste
mohli pocut akékolvek vystrazné signaly a pod.

+ U niektorych oséb méze nadmerny tlak zvuku zo slichadiel sposobit' stratu sluchu.

« Tento produkt je vybaveny bezpecnostnym audio vstupom. PouZivatel si musi pred pouZitim skontrolovat, &i spravne funguje.
Pouzivatel by si mal pri zisteni deformacie zvuku alebo poruchy precitat rady vyrobcu tykajlice sa udrzby.

« Tento vyrobok nepouzivaijte v potencialne vybusnej atmosfére.

« Tento vyrobok mézu nepriaznivo ovplyvnit ur&ité chemické latky. Dalsie informacie by ste si mali zistit od vyrobcu.

« Zabezpecte, aby boli chrani¢e sluchu pravidelne kontrolované, ¢&i su v poriadku.

« Vlastnosti timenia hluku chrani¢mi sluchu sa mézu znacne znizit, ak sa, napr. nosia s hrubymi ramami okuliarov, lyZiarskymi
maskami alebo kuklami a pod.

« Ak by ste pod tesniace krizky usnic umiestnili cast z respiracnej alebo hygienickej ochrany, déjde k zhor$eniu protihlukovych
timiacich vlastnosti chranicov sluchu.

« Chranice usi a najma vankusiky sa moézu pouzivanim opotrebovat a mali by byt ¢asto kontrolované, ¢i na nich napriklad nie
su trhliny alebo nedochadza k unikom.

« Ak vyrobok vykazuje znamky poskri: alebo pos ia, okamzite ho

* Hygienicka suprava ma byt vymenena najmenej dvakrat do roka. Zvolte spravnu hygienicku stpravu pre vase chranice
sluchu.

« Vyrobok vycistte jemnym mydlom. Uistite sa, Ze vam Cistiaci prostriedok nedrazdi pokozku. Vyrobok neponarajte do vody.

« Chranice sluchu musia byt uskladnené v suchom, Gistom prostredi mimo priameho sine¢ného Ziarenia, napr. vo svojom
pdvodnom obale.

« Varovanie! Ked je batéria slaba, moze dojst’ k zniZeniu vykonu. Tento chrani¢ sluchu poskytuje pri nepretrzitom pouzivani
Standardnu dobu ochrany v trvani 80 hodin.

Nasadenie a nastavenie
Z usi si odstrante vlasy a chranice sluchu nasadte na usi tak, aby to bolo pre vas prijemné a pohodiné. Zabezpecte, aby vase
udi boli Uplne skryté pod chrani¢mi a aby ste mali okolo usi rovnaky tlak.

Nahlavny popruh (obr. C1)
Teraz si nastavte nahlavny popruh tak, aby vam chranice zlahka sedeli na hlave.

Montazna ¢ast na prilbu alebo pokryvku hlavy (obr. C2)

Zatlacte pripojky chranicov sluchu do dréZok na prilbe tak, aby zapadli na svoje miesto.

Usnice chranicov sluchu umiestnite na usi a stlacte smerom dovnutra tak, aby ste poculi cvaknutie.
Chranice sluchu a prilbu upravte tak, aby vam pohodine sedeli na hlave.

NAVOD NA OBSLUHU FUNKCIi BLUETOOTH®

Pred prvym pouzitim nabite sliichadla! Pozri ¢ast Nabijanie v navode na pouzitie.

V zavislosti od modelu telefénu a aplikacie nemusia byt niektoré funkcie podporované alebo méze byt nutné ich ovladat
telefonom. Pri prvom pouziti slichadiel musite vytvorit 6tové spojenie, ,sparovanie”, aby bola ¢ena komunikacia
medzi zariadeniami. Sparovanie je potrebné len jedenkrat pre kaZdy par zariadeni. Sluchadla mézu mat v paméti az 8
rozliénych zariadeni.

PAROVANIE: Rezim parovania spustite stiagenim a podrzanim oboch tlagidiel hlasitosti (+ / -) po dobu 2 sektnd, kym LED
nezaéne blikat ako CERVENA/MODRA.

Na vasom telefone (alebo inom zariadeni) aktivujte Bluetooth® a zo zoznamu vyberte ,Hellberg Xstream MP*. (Pozri navod na
pouZitie vasho telefonu). Ak telefon vyZaduje kod PIN, zadajte Styri nuly (0000).

V sluchadlach je pocut zvukovy signal so 2 tonmi, ¢im sa ukonéi sparovanie. LED indikator sliichadiel blikd namodro. Ak sa
sparovanie nepodari, vypnite slichadla a znova spustite proces parovania.

Pri nasledujiicom zapnuti sltichadiel automaticky dochadza k spojeniu s telefonom sparovanim.

ON (ZAP): Stlatte a drzte stlacené tlacidlo On/Off (Zap/Vyp) (A14). Audio signal potvrdzuje, Ze su sluchadla zapnuté a LED-ka
blika modrou farbou.

OFF (VYP): Stlacte a drzte stlacené tlacidlo On/Off (Zap/Vyp) po dobu 4 sekind. Audio signal potvrdzuje, Ze su slichadla
vypnuté.

P s druhym zari;

1. Znovu spustite reZzim parovania stlacenim a podrzanim oboch tlacidiel hlasitosti po dobu 2 sekind. Zvukovy signal potvrdi
rezim parovania a prvé sparované zariadenie sa pocas parovania s druhym zariadenim docasne odpoji.

2. Spustite funkciu Bluetooth® na Vasom druhom zariadeni, vyhladajte a pripojte Hellberg Xstream MP. Zvukovy signal potvrdi
pripojenie zariadenia 2.

3. Znovu pripojte zariadenie 1 vyberom Hellberg Xstream MP na displeji zariadenia 1. Zvukovy signal potvrdi pripojenie



zariadenia 1.

DOLEZITE! Ak st pripojené 2 zariadenia, slichadla aktivuju funkciu vytagania hlasom na prvom sparovanom zariadeni alebo
na zariadeni, ktoré ma posledny odchadzajuci hovor.

Streamovanie hudby zo zariadenia Bluetooth®

Zapnite sluchadla (pozri predchadzajtice kroky).

Na telefone (alebo inom zariadeni) spustte prehrava¢ hudby.

Kratkym stlacenim tlacidla On/Off (Zap/Vyp) spustte prehravanie alebo prehravanie preruste.

Stlagenim tlacidiel UP/DOWN (HORE/DOLE) (A12, A13) upravte hlasitost.

Stlacenim a pridrzanim tlagidla Volume UP (Zvy3enie hlasitosti) na 2 sekundy sa presuniete na nasledujticu stopu.
Stlagenim a podrzanim tlacidla Volume DOWN (ZniZenie hlasitosti) na 2 sekundy skladbu prehrate od zaciatku.
Stlacenim a pridrzanim tla¢idla Volume DOWN (ZniZenie hlasitosti) na 4 sekundy sa presuniete na predchadzajticu stopu.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

ihnut/Ukonéit/Odmietnut’ hovor

ina telefonov odosiela svoj vlastny signal volania do sltichadiel. Ak nie, prichadzajici hovor oznaéuje 7 réznych tonov.

1. Kratkym stlagenim tlagidla On/Off (Zap/Vyp) zdvihnete hovor. 4 stipajtice tény potvrdzuju, Ze je hovor spojeny.

2. Kratkym stlacenim tlacidla On/Off (Zap/Vyp) ukongite hovor. 4 klesajtice tony potvrdzujd, Ze je hovor ukonéeny.

3. Ak chcete odmietnut hovor, stladte a drzte stlagené tlacidlo On/Off (Zap/Vyp) v priebehu 2 sekund. Bude to potvrdené 2 tonmi.
Hlasové vytacanie zo sli iel cez pripojeny telefon

Ak Vas telefon podporuje hlasové vytacanie, prestuduite si jeho navod na pouzitie.

1. Stlaéte a drzte stlacené tlacidlo On/Off (Zap/Vyp) po dobu 3 sekind a uvolnite ho. Zvukovy signal potvrdi, Ze funkcia je
aktivovana.

2. Povedzte prikaz na vytacanie hlasom.

Vécsina telefonov, ktoré podporuji vytacanie hlasom, odosle signal potvrdenia, ak mate povedat prikaz na vytacanie hlasom.

pocas prebiehaju hovoru
1. Stlagenim tla¢idla Volume UP (Zvy3enie hlasitosti) (A13) zvysite hlasitost
2. Stlacenim tlacidla Volume DOWN (ZniZenie hlasitosti) (A12) zniZite hlasitost

Prerusené spojenie Bluetooth®

Ak je spojenie Bluetooth® prerudené z dévodu prekro¢enia dosahu (viac ako 10 metrov), bude v slichadlach pocut 3 tény,

a automaticky sa pripoji, ked budete znovu v dosahu. Ak do 4 hodin neddjde k obnoveniu spojenia, slichadla sa automaticky
vypnu. Stlagenim a podrzanim tlacidla On/Off (Zap/Vyp) na 3 sekundy opét spustite sltichadla.

Funkcia zavislosti od urovne hluku , Aktivne poéuvanie*

Stlaenim a podrzanim tlacidla LD (A15) zapnete (ON) funkciu Aktivneho pocivania. Zvukovy signal potvrdi, Ze funkcia je

aktivovana.

Hiasitost je nastavitelna v 5 trovniach. Hiasitost upravte stlacenim tlagidla LD (A15), az kym nedosiahnete pozadovanu Urover

hlasitosti. Ked dosiahnete trove 5, zvukovy signal signalizuje, Ze ste dosiahli maximalnu troveri. Opatovnym stlacenim tlacidla

LD sa vratite na Uroven hlasitosti 1.

Stladenim a podrzanim tla¢idla LD (A15) vypnete (OFF) funkciu Aktivneho poctvania.

Pri dalSom zapnuti funkcie Aktivneho pocuvania si slichadla zapamataju vase posledné nastavenie hlasitosti. Pri pouzivani vo

veternom prostredi sa odporti¢a pripevnit dva chranice proti vetru (B:6), ktoré st sucastou balenia. Odstrarite féliu a pripevnite

ochranu proti vetru presne do stredu mikrofénov zavislych od trovne hiasitosti (A7).

« Tento chranic sluchu je vybaveny timenim zavislym od trovne hlasitosti. Nositel si musi pred pouZitim skontrolovat, ¢i spravne
funguje. Nositel by sa mal pri zisteni deformacie zvuku alebo poruchy obrétit na vyrobcu a poziadat o vykonanie udrzby alebo
nabitie batérie.

«+ Varovanie! Vystup okruhu zavislého od Urovne hlasitosti tohto chrani¢a sluchu moéze prekrocit vonkajsiu hladinu zvuku.

Sirokopasmovy zvuk
Modely Xstream Multi-Point tieZ podporuiju ,8irokopasmovy zvuk” (HD hlas), ak je k dispozicii od operatora telefonnej siete.

Varovanie batéria je skoro vybita
Ak klesne nabitie batérie a zostava priblizne jedna hodina zvy$nej imalnej doby preva ach je pocut zvukovy
signal s 3 ténmi. Batériu je potom nutné nabit €¢o moZno najskor. Ak je batéria vybita, sluchadla sa vypnu.

Nabitie batérie

Pred prvym pouZitim nabite sluchadla!

Z bezpecnostnych dévodov sa pri nabijani v3etky funkcie sltichadiel automaticky vypnu.

Sluchadla so zaénu nabijat po pripojeni USB elektrického napéajania.

Pouzite USB nabijaci kabel dodany spolu so sltichadlami (B:4). Skontrolujte, i je nabijaci kabel spravne pripojeny do zasuvky
nabijania slichadiel (A8) a USB elektrického napajania (t.j. USB port na PC alebo v automobile alebo USB adaptér nabijania
mobilného telefonu).

Uistite sa, Ze je elektrické napajanie typu LPS a schvalené podla miestnych smernic pre elektronické zariadenia.
Specifikacie elektrického napajania: Vystup 5V= 1 000 mA (Limited Power Source - LPS).

Pri nabijani kontrolka LED sldchadiel (A11) blika zelenou farbou.

Ked je batéria Gplne nabita, LED kontrolka svieti zelenou farbou nepretrzite.

Ked su sluchadla pine nabité, odpojte kabel nabijacky.

Uplné nabitie trvé priblizne 4 hodiny.

Doba pouzivania batérie je priblizne 80 hodin s aktivnym spojenim Bluetooth® (A2DP a/alebo HFP, HSP).

Doba v pohotovostnom stave je 150 hodin.

Délezité!

« Pri nabijani nikdy nenechavaijte sluchadla bez dozoru.

« Slichadla nepouzivaijte v priebehu nabijania batérie.

« Pouzivajte iba elektrické napajanie $pecifikované vyrobcom.

« Slichadla nabijajte iba pri izbovej teplote (10-25 °C, 50-77 °F).



« Vyrobok obsahuje vstavanu litium-iénovd batériu a mézu ju vymiefat iba opravneni pracovnici servisu.

+ Nesnazte sa Ziadnym spdsobom otvarat' priestor pre batériu a batériu Jjte, 1 acajte a ani y Ij
nadmernému teplu alebo ohiiu.

+ Rozsah prevadzkovej teploty pre elektronické funkcie: -20 °C (-4 °F) az +55 °C (+120 °F).

« Ak sa dodrziava tento navod, vyrobok uje Ziadne 0 v rdmci platnej normy EN 60950-1.

Diely (obr. A)

A1: Nahlavny popruh z termoplastu

A2: Prilba/pripojka na prilbu z termoplastu

A3: Vymenitelna penova viozka

Ad4: Vymenitelné penové vankusiky na ucho

AS5: Vymenitelny penovy vankusik na hlavu

AB: Kryt na pripevnenie mikrofonu

AT7: Mikrofony zavislé od urovne hlasitosti

A8: Nabijacia zasuvka

A9: Zasuvka pre mikrofénu na ramene

A10: Mikrofén

A11: LED kontrolka

A12: Volume DOWN (Znizenie hlasitosti) a predchadzajtica stopa
A13: Volume UP (Zvysenie hlasitosti) a nasledujica stopa
A14: Tlacidlo On/Off (Zap/Vyp)

A15: Tlacidlo zavislosti od Urovne hlasitosti

PrisluSenstvo a nahradné diely (obr. B)

B:1. Hygienicka suprava: 99403-001

B:2. Absorbéry potu: 99900-001

B:3. Mikrofdn s ochranou proti vetru: 16999-001

B:4. USB nabijaci kabel: 39926-001

B:5. Mlkrofcn na ramene: 16982-001

B:6. Mi s itefnou hlasitostou a proti vetru: 1059-001
B:7. Nahradna elektronicka Celenka: 26046-915

B:8. Nahradné rameno prilby (par): 26108-910

Vymena hygienickej stpravy (obr. D)

1. Odstraiite start penu absorbéra zvuku a vloZte novu.

2. Vytiahnite stary vankusik na ucho.

3. Novy vankusik na ucho vycentrujte v otvore.

4. Prstom stlacte vonkaj$i okraj vankusika na ucho tak, aby sa zasunul okolo hran okraja.
5. Vytiahnite stary vankusik a viozte novy.

Povolenie a technické udaje (E)

E:1) Nahlavny popruh

E:2) Montovany na prilbu/pokryvku hlavy
E:3) Otestované a schvalené podla (normy)
E:4) Hmotnost'

E:5) Stredny utim

E:6) Standardna odchylka

E:7) Predpokladana ochranna hodnota
E:8) Testoval (prislusny trad)

E:9) Velkost: S,MaL

Schvalené kombinacie prilieb

Tymito slichadlami by mali byt vybavené bezpecnostné prilby uvedené v tabulke G a pouzivané len s tymito prilbami.
G:1) Vyrobca

G:2) Model

G:3) Adaptér

Chranige usf spifiajice EN 352-3 maju strednti alebo malti, resp. velk velkost. Chranice usi strednej velkosti st vhodné pre
vacsinu osob. Chranice usi malej alebo velkej velkosti st uréené pre osoby, pre ktoré chranice usi strednej velkosti nie sti vhodné.

Spolocnost Hellberg Safety AB tymto vyhlasuje, Ze chranie sluchu ,XStream Multi-Point" st v stlade s nariadenim EU
2016/425 0 OOP a icou 2014/53/EU o nizacii pravnych predpisov Slenskych statov tykajucich sa spristupfiovania
radiovych zariadeni na trhu. PIny text vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na nasledovnej internetovej adrese:

WWw. ion-of- i

Datum vyroby najdete na datumovke na vnutornej strane krytu slichadla. Predpokladana Zivotnost vyrobku s vynimkou batérii
je 5 rokov. Sériové ¢islo sa nachadza na Stitku na spodnej Gasti slichadla.

Na tento vyrobok sa vztahuje smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
Nelikvidujte vas vyrobok ako netriedeny domovy odpad. Batérie je potrebné zlikvit v stlade s na y
Pre elektronické vyrobky pouzite miestny recyklacny systém.




Instrukcja obstugi Xstream Multi-Point

SLUCHAWKI | OCHRONNIKI SLUCHU REDUKUJACE HALAS
Ochronniki stuchu umozliwiajg komunikowanie si¢ i stuchanie muzyki przez Bluetooth®. Stuchawki umozliwiajg bezprzewodowa
komunikacje i stuchanie muzyki z urzadzen kompatybilnych z Bluetooth® oraz A2DP.

Ostrzezenie!

Ochronniki stuchu chronig ich uzytkownika przed szkodliwym hatasem, o ile sa dopasowane w sposob opisany w tej instrukcji.
Uzycie w jakimkolwiek innym celu nie jest przewidziane, a zatem jest niedozwolone. Istotne jest przestrzeganie zalecen
dotyczacych uzytkowania. Niestosowanie sig do nich moze sig wigzac z drastycznym pogorszeniem skutecznosci ttumienia
hatasu i by¢ przyczyna powaznych obrazen.

Uwaznie przeczytaj te instrukcje!

« W strefach narazenia na hatas nalezy nosi¢ ochronniki stuchu przez caly czas, zeby zapewnic sobie peing ochrong! Petng
ochrone zapewnia tylko noszenie ochronnikéw przez caly czas.

« Slyszalnos¢ sygnatéw ostrzegawczych w konkretnym miejscu pracy moze by¢ ostabiona z powodu nadmiernej ochrony, kiedy
uzywa sig ochronnika stuchu o skutecznosci tlumienia hatasu zbyt wysokiej w stosunku do danego $rodowiska akustycznego.

« Podczas korzystania z ochronnikéw stuchu z funkcjg audio (rozrywka) nalezy pamietac o dostosowywaniu glosnosci przy
pracy w hatasliwym otoczeniu, tak Zeby stysze¢ sygnaty ostrzegawcze oraz inne istotne odgtosy.

+ Nadmierny poziom dzwigku ze stuchawek dousznych lub zestawéw stuchawkowych grozi utratg stuchu.

* Produkt Ien jest wyposazony w wejscie audio zwigzane z bezp\eczenstwem Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzi¢

prawnosc L w 1 wykrycia zni i lub awarii, uzytkownik powinien zapoznac si¢ z zaleceniami

producenta dotyczacymi konserwacji.

« Produktu nie nalezy uzywac w srodowisku potencjalnie wybuchowym.

+ Niektore substancje chemiczne moga uszkodzi¢ produkt. Dalszych informacji na temat udziela producent.

« Nalezy pilnowac, zeby ochronniki stuchu byty regularnie sprawdzane pod katem sprawnosci.

* Wiasciwosci tlumigce ochronmkow sluchu moga ulec drastycznemu pogorszeniu, kiedy uzywa si¢ na przyktad okularéw
w grubych 1, masek /kominiarek itp.

« Uzycie antypotowych/higienicznych nakfadek na pierscienie uszczelniajace moze pogorszy¢ wtasciwosci ochronnikéw stuchu
w zakresie trumienia hatasu.

+ Nauszniki —a w 6Inosci poduszki iaj; — moga z biegiem czasu ulega¢ zuzyciu, dlatego tez nalezy je czesto
kontrolowac¢ pod katem ewentualnych peknigc i utraty szczelnosci.

« Produkt wykazujacy jakiekolwiek oznaki peknigcia lub uszkodzenia nalezy natychmiast zutylizowac.

« Zestaw higieniczny nalezy wymieniac nie rzadziej niz co pét roku. Nalezy sig¢ upewnic¢ co do wyboru wtasciwego zestawu
higienicznego dla uzytkowanego typu ochronnika stuchu.

« Produkt nalezy my¢ delikatnym mydtem. Nalezy sie¢ upewnic¢, ze uzyty do czyszczenia detergent nie powoduje podraznien
skory. Nie zanurza¢ produktu w wodzie.

» Ochronnik stuchu musi by¢ przechowywany w suchym, czystym $rodowisku, poza zasiggiem bezposredniego $wiatta
stonecznego — np. w oryginalnym opakowaniu.

« Ostrzezenie! Skutecznos¢ moze stabngé w miare lia sig akumul; Typowy { 1y okres pracy ciagtej
ochronnika stuchu wynosi 80 godzin.

Dopasowanie i regulacja
Odgarmj wiosy z uszu i umies¢ nauszniki na uszach w Iak\ sposob, zeby byly dopasowane ciasno i wygodnie. Dopilnuj, zeby
uszne byly icie zakryte przez iki oraz aby nacisk wokét uszu byt rownomierny.

Patgk nagtowny (ilustr. C1)
Wyreguluj patgk nagtowny w taki sposéb, zeby spoczywat na ciemieniu, nie powodujac nadmiernego ucisku.

Ochronniki mocowane do hetmu (ilustr. C2)

‘Wepchnij mocowanie ochronnika stuchu w gniazdo hetmu, tak Zeby zatrzasneto si¢ na swoim miejscu.
Umies¢ ochronniki stuchu na uszach i dociskaj do wewnatrz, az uslyszysz kliknigcie.

‘Wyreguluj ochronniki stuchu i hetm tak, zeby byty dopasowane wygodnie.

INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z FUNKCJI BLUETOOTH®

Przed pierwszym uzyciem nataduj stuchawki! Zob. w czesci ,tadowanie” instrukcji obstugi.

Zaleznie od modelu i zastosowania, niektére funkcje moga nie by¢ dostepne lub beda dostepne tylko z poziomu smartfonu. Przy
pierwszym uzyciu stuchawek konieczne jest ustanowienie bezprzewodowego potgczenia migdzy urzadzeniami (,powigzanie”/
Lparowanie”). W odniesieniu do kazdej pary urzadzen procedure parowania przeprowadza si¢ tylko raz. Stuchawki mogg
zapisa¢ w pamieci maksymalnie 8 urzadzen.

PAROWANIE: Wejdz w tryb parowania, naciskajgc i przytrzymujgc oba przyciski glosnosci (+ / -) przez 2 sekundy, az dioda LED
zacznie miga¢ na CZERWONO/NIEBIESKO.

Uaktywnij Bluetooth® w swoim smartfonie (albo innym urzadzeniu) i wybierz z listy pozycje ,Hellberg Xstream MP". (Zob.

w instrukcji obstugi smartfonu). Gdyby telefon zazadat kodu PIN, wpisz cztery zera (,‘0000 ).

W stuchawkach rozlegnie sig 2-tonowy sygnat, po acy sparowanie Dioda w 1 bedzie migotata na

niebiesko. Jesli parowanie nie powiedzie sig, wyltgcz zestaw stuchawkowy i ponownie rozpocznij proces parowania.

Przy kolejnym wigczeniu stuchawek tgcznosc z telefonem zostanie nawigzana automatycznie.

WLACZENIE: Wcisnij i przytrzymaj przycisk ,On/Off" (A14). Sygnat dzwiekowy potwierdzi, Zze stuchawki sa wigczone; zapali sie

niebieska dioda.

WYLACZENIE: Wcisnij przycisk ,On/Off" i przytrzymaj go przez 4 sekundy. Wytgczenie stuchawek potwierdzi sygnat dzwiekowy.

ie z drugim
1. Ponownie wejdz w tryb parowania, naciskajac i przytrzymujac przez 2 sekundy oba przyciski glo$nosci. Sygnat dzwigkowy
potwierdza tryb parowania i pierwsze sparowane urzadzenie jest tymczasowo odtaczane podczas parowania z drugim
urzadzeniem.
2. Uruchom funkcje Bluetooth® na drugim urzadzeniu, wyszukaj i potgcz sig z Hellberg Xstream MP. Podtgczone jest



urzadzenie potwierdzajace sygnal audio 2.
3. Ponownie poditacz 1, wybierajgc Hellberg Xstream MP na wy$wif J urzadzenia 1. P jest
urzadzenie potwierdzajgce sygnat audio 1.

WAZNE! Jesli podiaczone s dwa urzadzenia, zestaw stuchawkowy aktywuje funkcje wyszukiwania glosowego na urzadzeniu,
z ktorym potgczenie jako pierwszym, lub na urzadzeniu, z ktérego ostatnio prowadzono rozmowe wychodzaca.

muzyki z
Wigcz stuchawki (zob. opis powyzej).
Uruchom odtwarzacz plikéw muzycznych w smartfonie (albo innym urzadzeniu).
Miedzy liem a sie krolklm wecisnigciem przycisku ,On/Off".
Wyreguluj glo$no$¢, postugujac sie przyciskami ,+"i,~" (A12, A13).
Aby przejé¢ do nastepnego utworu, wcisnij przycisk ,+”" i przytrzymaj go przez 2 sekundy.
Aby odtworzy¢ trwajacy utwér od poczatku, wcisnij przycisk ,~" i przytrzymaj go przez 2 sekundy.
Aby przejé¢ do poprzedniego utworu, wcisnij przycisk .~ i przytrzymaj go przez 4 sekundy.

NoahwN=

o . .
Wigkszos¢ smartfonéw wysyta do stuchawek wtasny sygnat wywotania. W przeciwnym razie 7 tonéw o zmiennej wysokosci
oznacza potgczenie przychodzace.

1. Aby odebra¢ potaczenie, wcisnij na krotko przycisk ,On/Off". 4 tony po ja ie potgczenia.

2. Aby zakonczy¢ potgczenie, wcisnij na krétko przycisk ,On/Off". 4 j tony potwit jg zakoriczenie

3. Aby odrzuci¢ potgczenie, wcisnij przycisk ,On/Off" i przytrzymaj go przez 2 sekundy. 2 tony potwierdzg odrzucenie.

numeru ze za p
Sprawdz w |nslrukq| obstugi, czy twéj smartfon obsluguje wybieranie glosowe.
1. Wcisnij przycisk ,On/Off", przytrzymaj go przez 3 sekundy, po czym go zwolnij. Sygnat dzwiekowy potwierdzi uaktywnienie

funkciji.
2. WydaJ glosowe poleceme wybrama numeru.

glosowe wybie i ow wysyta sygnat i jacy przy iu polecer
glosowych.

i w trakcie
1. Aby zwigkszy¢ gltosnosé, nacisnij przycisk ,,+” (A13)
2. Aby zmniejszy¢ gto$no$¢, nacisnij przycisk ,—" (A12).

Zerwanie pofaczenia Bluetooth®
Jesli potaczenie Bluetooth® zostanie przerwane z powodu przekroczenia zasiegu (ponad 10 metréw), w zestawie
stuchawkowym rozlegng sie¢ 3 diwiek\ i nastgpi automatyczne potaczenie, gdy ponownie znajdzie si¢ on w zasiegu. Jesli

ie nie zostanie przed uptywem 4 godzin, to stuchawki samoczynnie sie wytacza. Wtedy wcisnij
przycisk ,On/Off” i przytrzymaj go przez 3 sekundy, zeby z powrotem wigczy¢ stuchawki.

Funkcja ,,Aktywny odstuch: zalezna od poziomu hatasu

Wcisnij przycisk LD (A15) i go przytrzymaj, zeby wigczy¢ funkcje odstuchu go. Sygnat dzwiel e

uaktywnienie funkcji.

Gto$nos$¢ mozna ¢ migdzy 5 i i. Reguluj glo$nosé przyclsk\em LD (A15) az uzyskasz zadany poziom
gtosnosci. Z chwilg ustawienia glosnosci na poziomie 5 sygnat dz y [ igciu poziomu 1ego.

Naci$nigcie przycisku LD po raz kolejny przestawi glo$no$¢ na poziom 1.

Aby wytgczy¢ funkcje odstuchu aktywnego, weisnij przycisk LD (A15) i go przytrzymaj.

Stuchawki zapamietujg ostatnio uzyte ustawienie glo$nosci i stosuija je przy kolejnym wigczeniu funkcji odstuchu aktywnego. Do

uzytku w wietrznym otoczeniu zaleca si¢ ie dwoch oston przeciwwi (B:6). Zdejmij folie i zatoz

ostone przednig idealnie wysrodkowang nad mikrofonami zaleznymi od poziomu Level Dependant (A7).

« Ochronnik stuchu oferuje tlumienie zalezne od poziomu hatasu w otoczeniu. Uzytkownik powinien sprawdzi¢ poprawnos¢
dziatania przed uzyciem. W razie wykrycia zakiécen lub utraty sprawnosci uzytkownik powinien zastosowac sie do zalecen
producenta dotyczacych utrzymania i tadowania akumulatora.

« Ostrzezenie! Glo$nos¢ sterowanego poziomem hatasu uktadu tego ochronnika stuchu moze przekraczac poziom dzwigku
w otoczeniu.

Dzwigk szerokopasmowy
Modele Xstream Multi-Point obstuguja réwniez technologie ,Dzwigk szerokopasmowy” (glos HD), jesli jest ona dostepna u
operatora sieci telefonicznej.

Ostrzezenie o niskim stanie akumulatora

Spadek fadunku akumulatora do poziomu, przy ktérym szacowany pozostaty czas pracy wynosi okoto jednej godziny, jest
i y w stuchawkach dzwigkowym ztoz z 3 tonéw. Nalezy wtedy mozliwie szybko natadowaé

akumulalor Po catkowitym wytadowaniu akumulatora stuchawki sie wytgcza.

tadowanie akumulatora

Przed plerwszym uzyclsm nataduj stuchawki!

Ze ie funkcje sg wylgczane na czas tadowania.

Stuchawki fadujg sie po podtgczeniu kablem USB do zrédta zasilania.

Uzywaj kabla USB dotgczonego do stuchawek (B:4). Upewniaj sig, ze kabel jest prawidiowo podtaczony do gniazda tadowania
stuchawek (A8) oraz do Zrddta zasilania USB (np. portu USB komputera lub w samochodzie albo tez tadowarki do smartfonu).
Upewnij sig, Ze zrédio zasilania jest typu LPS i spefnia lokalne ] jce urzadzen i 1.
Specyfikacja zasilania: Wyjscie pradu statego 5 V 1 000 mA (LPS, Limited Power Source).

W trakcie tadowania dioda na stuchawkach (A11) migocze na zielono.

Po catkowitym natadowaniu akumulatora dioda $wieci na zielono w sposéb ciagty.

Kiedy stuchawki nataduija sig juz do petna, odtgcz kabel fadowania.

Petny cykl tadowania trwa okoto 4 godzin.

Czas pracy akumulatora to okoto 80 godzin przy aktywnym potgczeniu Bluetooth® (A2DP i/lub HFP, HSP).




Czas czuwania wynosi 150 godzin.

Wazne!

+ Na czas tadowania nigdy nie pozostawiaj stuchawek bez nadzoru.

« Nie uzywaj stuchawek, kiedy sie tadujg.

« Korzystaj tylko ze zrédet zasilania zgodnych ze specyfikacjg producenta.

« tadowanie stuchawek powinno sig¢ odbywa¢ w temperaturze pokojowej (od +10 do +25°C, od +50 do +77°F).

+ Produkt ma wbudowany akumulator litowo-jonowy, podlegajacy wymianie tylko przez autoryzowany serwis.

« Nie probuj otwiera¢ komory akumulatora,nie wymontowuj go, nie miazdz i nie wystawiaj na dziatanie wysokiej temperatury
lub ognia.

« Zakres poprawnego dziatania funkgji elektronicznych: od —20°C (—4°F) do +55°C (+120°F).

+ Pod warunkiem przestrzegania p zszych 6 produkt nie powinien stwarza¢ jakiegokolwiek zagrozenia, zgodnie
znorma EN 60950-1.

Czesci (ilustr. A)

A1: Termoplastyczny patgk nagtowny

A2: Termoplastyczne mocowanie do hetmu
A3: Wymienna piankowa wkiadka

A4: Wymienne poduszki wypetnione pianka
A5: Wymienna poduszka ciemieniowa wypetniona piankg
AB: Ostona mocowania mikrofonu

AT7: Mikrofony zalezne od poziomu

A8: Gniazdo tadowania

A9: Gniazdo mikrofonu na wysiegniku

A10: Mikrofon do rozméw

A11: Dioda

A12: Zmniejszenie gtosnosci, poprzedni utwor
A13: Zwigkszenie gtosnosci, nastepny utwor
A14: Przycisk ,On/Off” (wtaczenie/wytgczenie)
A15: Przycisk zalezny od poziomu dzwigku

Akcesoria i czesci zamienne (ilustr. B)

B:1. Zestaw higieniczny: 99403-001

B:2. Pochtaniacze potu: 99900-001

B:3. Ostona przed wiatrem do mikrofonu na wysiegniku: 16999-001

B:4. Kabel tadowania USB: 39926-001

B:5. Mikrofon na wysiggniku: 16982-001

B:6. Ostona przed wiatrem do mikrofonéw poziomu hatasu w otoczeniu: 1059-001
B:7. Zapasowy patak elektroniczny: 26046-915

B:8. Zapasowe ramie do kasku (para): 26108-910

Wymiana zestawu higienicznego (ilustr. D)

Wyjmij starg pianke pochtaniajgcg dzwigk i zatéz nowa.

Zdejmij stary nausznik.

U6z nowg poduszke nauszna centralnie na otworze.

Weciskaj palcem zewnetrzng cze$¢ poduszki nausznej, tak zeby zamocowac jg na catym obwodzie.
Wyciagnij starg poduszke nagtowng i zat6z nowa.

apON =

Atest i dane techniczne (E)

E:1) Patgk nagtowny

E:2) Mocowanie do hetmu

E:3) Testy i $wiadectwo (normy)

E:4) Masa

E:5) $rednie tlumienie

E:6) Standardowe odchylenie

E:7) Zatozony poziom ochrony

E:8) Podmiot przep j test a jednostka )
E:9) Rozmiary: S, M, L

Dopuszczone taczenie z hetmem

Te ochronniki stuchu nalezy mocowac tylko do przemystowych hetméw ochronnych wymienionych w tabeli G.
G:1) Producent

G:2) Model

G:3) Adapter

Nauszniki zgodne z normg EN 352-3 wystepuja w rozmiarach S, M oraz L. Nauszniki rozmiaru M powinny nadawac sie dla
wigkszosci uzytkownikéw. Nauszniki S oraz L sg przewidziane dla oséb, ktérym nie pasuje rozmiar M.

Hellberg Safety AB niniejszym o$wiadcza, ze ochronnik stuchu ,Xstream Multi-Point” spetnia wymagania rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej (SOI) oraz wymagania dyrektywy
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE dotyczacej urzadzen radiowych (RED). Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujgcym adresem: www.hellbergsafety.com/deklaracja zgodnosci

Date produkcji mozna sprawdzié¢ na wskazniku daty produkcji wewnatrz nausznika. Przewidywany okres eksploatacji produktu,
z wylgczeniem baterii, wynosi 5 lat. Numer seryjny umieszcza sie na etykiecie na spodzie nausznika.

Produkt podlega dyrektywie w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE.

Nie usuwa¢ razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Akumulatory nalezy unieszkodliwia¢ w sposéb zgodny
2z lokalnymi wymogami. Nalezy korzysta¢ z systemu i urzadzen elektronicznych.




@ Hasznalati dtmutaté Xstream Multi-Point

FULTOK ES ZAJCSOKKENTO HALLASVEDELMI FELSZERELES
Ez a hallasvédé eszkéz kommunikaciot és zenesugarzast tesz lehetévé Bluetooth®- -on keresztiil. A fiiltok vezeték nélkdili

kommuniké&ciéra és zer arzésra képes a - és A2DP-|

Figyelem!

Afiiltok célja, hogy megvédje a visel6jét a veszélyes zajszintektdl, amennylben a jelen Utmutatd szerint viselik. Mas
felhasznalasa nem rendeltetésszer, ezért tilos. Fontos, hogy a f 4 betartsa. Ennek elmulaszta

a zajkizaras nagyfokl csokkenését eredményezheti, és sulyos sériilést okozhat.

Gondosan olvassa el az utasitasokat!

+ A hallasvédét minden esetben hasznalni kell zajos kornyezetben, a teljes védelem elérése érdekében! Csak 100%-o0s hordas
esetén biztositja a teljes védelmet.

« Az adott munkateriileten a figyelmeztetd jelzések hallhatésaga csokkenhet a tulzott védelem miatt, ha a hallasvédét
a kornyezeti zajokhoz kepest tul magas szint( zajk\zarassal hasznalja.

« Amikor a 4 6 audioft i6 dlja, ne felejtse el bedllitani a hangerét, amikor zajos
kornyezetben dolgozik, hogy a figyelmeztetd hangoka| stb meghall]a

« Afiilhallgatéban és a fejhallgatdban lévé tllzott hangnyomas hallasvesztést okozhat.

+ Ez a termék biztonsagi hangbemenettel rendelkezik. A felhasznalonak hasznalat el6tt ellenériznie kell a helyes miikodést.
Ha torzitas vagy hiba tapasztalhatd, a felhasznalénak a gyarté utasitasait kell kdvetnie a karbantartast illetéen.

+ Ne hasznalja a terméket potencialisan robbanasveszélyes helyen.

« Bizonyos vegyi anyagok az eszkoz karosodasal okozhaqak Tovabbl mformacnokal a gyanoto\ Iehet beszerezni.

+ Gy6z6djon meg arrél, hogy a f ervi

+ A hallasvédé zajkizard tulajdonsagai jelentés mértékben csokkenthelnek ha vastag szemuvegkereuel sumaszkka\ stb. egytt
hasznalja.

« Az izzadasgatlok, illetve egyéb higiéniai védéanyagok hasznalata a tomitdgy(riin csokkentheti a hallasvéds zajcsokkentd
tulajdonsagait.

« Aflilvédok, elsésorban a fiilparnak az idé mulasaval elhasznalédhatnak, ezért rendszeresen ellendrizni kell, hogy nincsenek-e
megrepedve,és nem eresztik-e at a hangot.

« Azonnal selejtezze le a terméket, amennyiben repedés vagy sériilés nyomait mutatja.

+ A higiéniai készletet legalabb évente kétszer cserélni kell. Gy6z6djon meg arrol, hogy a megfelel6 higiéniai készletet valasztja
a hallasvédojéhez.

« Enyhe szappanos oldattal tisztitsa meg a terméket. Biztosnak kell lennie abban, hogy a felhasznalt tisztitészer nem irritalja a
bért. Tilos a terméket vizbe meriteni.

+ A hallasvédot szaraz, tiszta helyen kell tarolni, kozvetlen napfénytél védve, pl. az eredeti csomagolasaban.

« Figyelmeztetés! A teljesitmény csokkenhet az akkumulator hasznalataval. A hallasvédé jellemzé varhato folyamatos hasznélati
ideje 80 ora.

Felhelyezés és beallitas
Vegye el a hajat a fiilérél és ugy illessze a fillparnakat a flileire, hogy a parnak kény 1 €S SZOr
Gy6z6djon meg arrol, hogy a fillparnak teljesen elfedik a flileit és egyenletes nyomast érez a fiilei ké

Fejpant (abra: C1)
Allitsa be a fejpant méretét ugy, hogy kénnyedén fekidjon fel a fejére.

Sisak-/kobakrogzités (abra: C2)

Nyomja be kattanasig a hallasveédé sisakrogzitését a sisak nyilasaba.
Tegye a fiilvédoket a fiilére és nyomja befelé 6ket, amig kattanast hall.
Allitsa be a hallasvédéket és a sisakot, hogy kényelmesek legyenek.

HASZNALATI UTMUTATO A BLUETOOTH®-FUNKCIOKHOZ

Az elsé hasznalat el6tt toltse fel a fiiltokot! Lasd a hasznalati Gtmutaté toltéssel foglalkozé szakaszat.

Atelefon modelljétdl és az alkalmazastdl fiiggéen, egyes funkciok nem tamogatottak vagy nem miikddhetnek a telefonon. A

fultok e\so hasznalatakor \etre keII hoznia egy vezeték nélkiili kapcsolatot, ,parositania” kell az eszkbzoket a kommunikaciohoz.
minden P ében csak egyszer van sziikség. A fiiltok maximum 8 egységet képes tarolni a

meméridjaban.

PAROSITAS: Lépjen parositasi modba ugy, hogy mindkét hanger6gombot (+ / -) lenyomva tartja 2 masodpercig, amig a LED
PIROSAN/KEKEN villog.

Aktivalja a telefon (vagy mas késziilék) Bluetooth®-funkcidjat, és valassza a ,Hellberg Xstream MP” elemet a listabdl. (Lasd a
telefon felhasznaléi utmutatojat.) Ha a telefon PIN-kddot kér, adjon meg négy nullat (0000).

Afliltokban egy 2 hangjelzés hallhat6, amikor a parositas befejez6dott. A fiiltok LED lampaja kéken villog. Ha a parositas
sikertelen, kapcsolja ki a headsetet, majd inditsa tjra a parositasi folyamatot.

A pérositasi kapcsolat automatikusan létrejon a telefonnal, amikor a fiiltokot legkdzelebb bekapcsolja.

BE: Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot (A14). Egy hang]elzes jelzi a fiiltok bekapcsolasat és a LED kéken villog.

KI: Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 4 ma cig. A filltok kil asat t jelzés jelzi.

egy masod:k
1. Akét har a ig tartd asaval lépjen Ujra parositasi modba. A jelzé Ositi a parositasi
modot, és az elsé parosntott egység ideiglenesen le van valasztva a masodik egységgel valo parositas soran.
2. Inditsa el a Bluetooth®-funkciot a masodik egységen, majd keressen ra a Hellberg Xstream MP-re és csatlakozzon hozza.
Egy hangjelzés megerdsiti, hogy a 2. egység csatlakoztatva van.
ujra az 1. egységet a Hellberg Xstream MP kiva asaval az 1. egyséq kijelzéjén. Eg
hogy az 1. egyséq csatlakoztatva van.




FONTOS! Ha 2 egység van csatlakoztatva, a headset aktivalja a hangtarcsazasi funkciot az els6 parositott egységen vagy az
utolsé kimend hivast tartalmazo egységen.

Zene é gré!

1. Kapcsolja be a fu\lokct (Iasd a korabbl péseket).

2. Inditsa el a zenelejatszo (vagy mas

3. AlLejatszas/Sziinet a Be/Kl gomb révid megnyomasaval lorlenlk

4. Ahanger6 beallitasahoz nyomja meg a FEL/LE hangerégombokat (A12, A13).

5. Akovetkez6 zeneszamra Iépéshez tartsa lenyomva 2 masodpercig a hangeré FEL gombot.
6. A zeneszam elejére ugrashoz tartsa lenyomva 2 masodpercig a hanger6 LE gombot.

7. Az el6z6 zeneszamra ugrashoz tartsa lenyomva 4 masodpercig a hangerd LE gombot.

Hivas fogadasalbefejezéselelutasitasa
A legtobb telefon sajat jelét kiildi el a fiiltokra. Ha nem, 7 kiilonb6z6 hang jelzi a bejovo hivast.

1. Ahivas fogadasahoz nyomja meg réviden a Be/Ki gombot. A hivas nak Ositéséil 4
magassagu hangjelzés hallhato.
2. Ahivas befejezéséhez nyomja meg réviden a Be/Ki gombot. A hivas szé asa megerdsitésé 4 6
hangjelzés hallhato.
3. Egy hivas itasa tartsa | 2ma ig a Be/Ki gombot. Ezt 2 hangjelzés erdsiti meg.
hivas a fii ol a

Ta]ekozodjon a telefon hasznalati G 6jabol arra v¢ ja-e a hangy
1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 3 masodpercig, majd engedje fe\ Afunkclo aktivalasat hangjelzés jelzi.
2. Mondja ki a hangutasitast.

A hangvezérléses hivast tamogato legtébb telefon jovahagyo jelet kiild, ha kimondhatja a hangutasitast.

A hangeré médositasa egy hivas kézben
1. Névelje a hanger6t a hangeré FEL gomb megnyomasaval (A13)
2. Csokkentse a hangerét a hangeré LE gomb megnyomasaval (A12)

Ha a Bluetooth®-kapcsolat a hat6tavolsag (tébb mint 10 méter) tullépése miatt megszakad, 3 hang hallhaté a headsetben,
és automatikusan csatlakozik, amikor visszatér a hatétavolsagon beliilre. Ha 4 6ra alatt nem jon létre kapcsolat, a headset
automatikusan kikapcsol. A fiiltok Ujrainditasahoz tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 3 masodpercig.

Szintfiigg6 ,,aktiv hallgatas” funkcié

Ha szeretné BEKAPCSOLNI az Aktiv hallgatas funkciét, tartsa nyomva az LD gombot (A15). A funkcio aktivalasat hangjelzés jelzi.

Ahanger6 5 fokozatban éllithato. A hangeré az LD gomb (A15) lenyomasaval allithatd a kivant szintre. Ah 5. szint elérésekor

hangjelzés figyelmezteti, hogy elérte a maximalis szintet. Nyomja meg ismét az LD gombot — igy visszaléphet az 1.

hangeré6szintre.

Ha szeretné KIKAPCSOLNI az Aktiv hallgatas funkciét, tartsa nyomva az LD gombot (A15).

A fulmk az aktiv hallgatas funkcio legkdzelebbi bekapcsolasakor emlékezni fog a legutolsé hangeré-beallitasra. Szeles

1 vald t 4 érdemes a szélvédot (B:6). Tavolitsa el a lehlizhato réteget, és helyezze a szélvédot
pontosan a szintfliggé mikrofonok (A7) kozepére.

« A hallasvéds szintfiiggd csillapitast biztosit. A viselének meg kell gyéz6dnie a megfelelé6 miikodésrél a hasznalat el6tt. Ha
torzitas vagy hiba tapasztalhato, a viselének a gyarté utasitasait kell kvetnie a karbantartas és az akkumulator toltése
tekintetében.

« Figyelmeztetés! A hallasvédén a szintfiiggé kor kimenete meghaladhatja a kiilsé hangerét.

Széles savu hang
Az Xstream Multi-Point modellek tdmogatjak a ,széles savi hangot” (HD hang) is, ha a telefonhalézat lizemeltetéje elérhetévé
tette azt.

Meriilé akkumulatorra figyelmeztetés
Amikor az akkumulator toltéttsége csokken és koriilbeliil egy 6ra lizemidé marad hatra, egy 3 hangbdl all6 hangjelzés hallhaté a
filltokban. Az akkumulatorokat ilyenkor a leheté leghamarabb fel kell tolteni. A fiiltok kikapcsol, amikor az akkumulator lemeriil.

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt téltse fel a fiiltokot!

Biztonsagi okokbdl toltés kdzben a fiiltok 6sszes funkcicja kikapcsol.

Afiiltok az USB any szerinti a 10; tolt6dik.

Hasznalja a fejegységhez tartozékként kapott USB-tltékabelt (B:4). Ellendrizze, hogy a tapkabel megfeleléen csatlakozik-e a
filltok toltGaljzatahoz (A8) és az USB-tapforrashoz (azaz személyi szamitégép vagy auté USB-portjahoz vagy a mobiltelefon
USB-toltéadapteréhez).

Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapforras LPS tipusu és megfelel az elektronikai 6zokre 6 helyi

Tapforras specifikaciok: Kimenet DC 5V 1000 mA (Limited Power Source - LPS (Korlatozott tapforras)).

Toltéskor a fiiltok LED fénye (A11) z6lden villog.

Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, a LED folyamatos z6ld fényre valt.

Huzza ki a toltékabelt, ha teljesen feltoltédétt a fiiltok.

Egy teljes toltés koriilbeliil 4 érat vesz igénybe.

Az akkumulator Gizemideje korilbeliil 80 6ra, aktiv (A2DP és/vagy HFP, HSP) Bluetooth®-kapcsolat mellett.

A készenléti id6 150 ora.




Fontos!

+ Soha ne hagyja toltés kézben érizetlentil a fiiltokot.

+ Ne haszndlja a fiiltokot, amikor az akkumulatort tolti.

« Csak a gyarto altal specifikalt tapforrast hasznaljon.

« Afiiltokot csak szobahémérsékleten toltse (10-25 °C, 50-77 °F).

« Atermék beépitett Li-ion akkumulatorral rendelkezik, amelynek cseréjét kizardlag az illetékes szakszerviz végezheti el.

« Semmilyen koriilmények kézétt ne probalja meg kinyitni az akkumulator rekeszét, és ne probalja meg szétszerelni, 6sszetorni,
illetve sugarzé hé vagy tliz hatasanak kitenni az akkumulatort.

« Az elektronikai funkciok tizemi hémérséklete: -20 °C (-4 °F) és +55 °C (+120 °F) kdzott.

+ Ha a jelen utasitasokat betartja, a termék valésziniileg nem jelent semmilyen veszélyt, az EN 60950-1 szabvany szerint.

Alkatrészek (abra: A)

A1: Termoplasztikus fiiltok

A2: Termoplasztikus sisak/kobak régzités
A3: Cserélhetd szivacsbetét

A4: Cserélhet6, szivacsbetétes fiilparnak
A5: Cserélhetd, szivacsbetétes fejparna
AB: Mikrofonrogzités burkolata

AT: Szintfliggé mikrofonok

A8: Toltéaljzat

A9: Boommikrofon csatlakozdaljzata
A10: Beszédmikrofon

A11: LED

A12: Hanger6 LE és el6z6 zeneszam
A13: Hanger6 FEL és kovetkez6 zeneszam
A14: Be/Ki gomb

A15: Szintfliggé gomb

Tartozékok és potalkatrészek (abra: B)

B:1 Higiéniai készlet: 99403-001

B:2. Izzadsagfelitatok: 99900-001

B:3. Szélvéddvel ellatott boommikrofon: 16999-001

B:4. USB-toltokabel: 39926-001

B:5. Boommikrofon: 16982-001

B:6. Szélvéddvel ellatott szintfiiggé mikrofonok: 1059-001
B:7. Tartalék fejpant, elektronikus: 26046-915

B:8. Tartalék sisaktarto kar (par): 26108-910

A higiéniai készlet cseréje (abra: D)

1. Tavolitsa el a régi hangelnyel6 habot és illessze be az Ujat.

2. Hazza le a régi fiilparnat.

3. Helyezze el az Uj fillparat a nyilas kozepére.

4. Nyomja be ujjal a fiilparna kiils6 fele mentén, amig a széleknek illeszkedik.
5. Huzza le a régi fejpantot és illessze be az Ujat.

Jévahagyasi és miiszaki adatok (E)
E:1) Fejpant

E:2) Sisakra/kobakra szerelve

E:3) Tesztelve és tanusitva (szabvanyok)
E:4) Téomeg

E:5) Atlagos csillapitas

E:6) Standard eltérés

E:7) Feltételezett védelmi érték

E:8) Tesztelte (értesitett szerv)

E:9) Méret: S, M & L

Joévahagyott sisak-kombinaciok

Aflilvédbket csak a G tablazatban felsorolt ipari biztonsagi sisakokra lehet felszerelni, illetve csak azokkal hasznalhatok.
G:1) Gyarts

G:2) Modell

G:3) Adapter

Az EN 352-3 szabvanynak megfelel6 fiilparnak kis, kozepes vagy nagy mérettartomanyuak. A kézepes mérettartomanyt
fulparnak a visel6ik tobbségének megfelelnek. A kis és nagy mérettartomanyu fiilparnak azok szamara készliltek, akiknek a
kozepes mérettartomany nem megfelels.

A Hellberg Safety AB kuelenll hogy az .Xstream Multi-Point” hallasvédé megfelel az egyéni védéeszkozokrol szolé 2016/425/
ésa 6l szol6 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege az

a\abbl internetes cimen 6 WWW. -of-conformity

A gyartasi datumot lasd a datumbélyegzon a flilparna bels részén. A termék varhato élettartama — az akkumulatorokon kiviil —

5 év. A sorozatszam a fillsapka aljan talalhato cimkén olvashato.

Atermék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU iranyelve hatdlya ala tartozik.
Aterméket ne selejtezze le normal kommunalis ht ékként. Az 4 a nemzeti a asnak éen kell
leselejtezni. Haszndlja az elektronikus termékek feldolgozo helyi rendszerét.




@ Navodila za uporabo Xstream Multi-Point

ZASCITA ZA VAROVANJE SLUHA S SLUSALKAMI, MIKROFONOM IN BLAZENJEM HRUPA
Ta zas¢ita za varovanje sluha omogo¢a komunikacijo in pretakanje glasbe prek vmesnika Bluetooth®. Slusalke so opremljene
s funkcijami za brezZi¢no komunikacijo in pretakanje glasbe z naprav, ki so zdruZljive z vmesnikom Bluetooth® in funkcijo A2DP.

Opozorilo!

Ta zascita za varovanje sluha je namenjena zasciti uporabnikovega sluha pred nevarnimi glasnostmi hrupa, ce je pravilno
names$cena v skladu s temi navodili za uporabo. Vsakrna druga¢na uporaba velja kot nepredvidena uporaba in zato ni
dovoljena. Pomembno je upostevati navodila za uporabo. V nasprotnem primeru se zmoznost uti$anja hrupa izrazito zmanjsa,
kar lahko povzroci resne poskodbe.

Pazljivo preberite ta navodila za uporabo!

« &¢itnik sluha morate v hrupnem okolju vedno uporabljati, da zagotovite popolno za&¢ito! Popolno za&¢ito zagotavija le stalna
nosnja.

« Slidnost opozorilnih signalov na doloéenem delovnem mestu je lahko okrnjena zaradi premocne zascite sluha, torej pri uporabi
zascitne opreme za sluh, ki premoéno utida hrup v okolici.

« Pri uporabi zas¢ite sluha s funkcijo predvajanja zabavnih vsebin ne pozabite prilagoditi glasnosti, ko delate v glasnem okolju,
da boste slisali morebitne opozorilne signale in podobno.

« Cezmeren zvoéni tlak slusalk lahko pri dologenih uporabnikih povzroéi izgubo sluha.

« Temu izdelku je priloZen z varnostjo povezan zvoéni vhod. Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje.
Ce uporabnik zaznana motnje ali napake, naj pri vzdrzevanju uposteva nasvet proizvajalca.

* Izdelka ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju.

+ Nekatere kemicne snovi lahko poskodujejo izdelek. Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca.

« Zagotovite redno preverjanje pravilnega delovanja za¢ite za varovanje sluha.

« Ucinkovitost zas¢ite za varovanje sluha se lahko moéno zmanjsa, Ce jo uporabljate na primer skupaj z ocali z debelim
okvirjem, smucarskimi maskami ipd.

 Z uporabo zascite proti potenju ali higienske zascite preko tesnilnih obrocev lahko poslabsate lastnosti blazenja hrupa zascite
za varovanje sluha.

+ Kakovost nausnikov, predvsem pa blazinic, se z uporabo slabsa, zato pogosto preverjajte, ali so na njih prisotne razpoke ali
prihaja do pus¢anja.

« Ce na izdelku opazite znake razpok ali drugih poskodb, ga takoj zavrzite.

« Higienski komplet je treba zamenjati vsaj dvakrat letno. Prepricajte se, da ste za svojo za&gito za varovanje sluha izbrali
ustrezen higienski komplet.

« Izdelek ocistite z blago milnico. Paziti morate, da ne uporabite Cistila, ki draZi koZo. lzdelka ne potapljajte v vodo.

« Zasgito za varovanje sluha je treba hraniti na suhem, Cistem mestu, kjer ni izpostavljena neposredni sonéni svetlobi, na primer
v originalni embalazi.

« Opozorilo! Z uporabo se baterija prazni in ucinkovitost delovanja lahko poslab$a. Pricakovano trajanje neprekinjene uporabe
za zaé¢ito sluha je 80 ur.

Namestitev in prilagoditev
Skrtacite lase vstran z uses in namestite nausnike ¢ez usesa, da se udobno in tesno prilegajo. Preverite, ali nausniki povsem
pokrivajo usesa in ali je pritisk okoli uses enakomeren.

Naglavni trak (slika C1)
Dolzino naglavnega traku prilagodite tako, da se bo rahlo naslanjal na vrh vase glave.

Pritrditev za elado/kapo (slika C2)

Potisnite pritrditev zascite za varovanje sluha za ¢elado v reZo na ¢eladi, da se zaskoci.

Zascito za varovanje sluha namestite ez uSesa in pritiskajte navznoter, dokler ne zaslisite klika.
Zascito za varovanije sluha in Eelado prilagodite tako, da se udobno prilegata.

UPORABNISKA NAVODILA ZA FUNKCIJE BLUETOOTH®

Pred prvo uporabo napolnite baterijo slusalk! Glejte poglavje o polnjenju v uporabniskem prirocniku.

Odvisno od modela mobilnega telefona in uporabljenega programa dolocene funkcije morda ne bodo na voljo ali pa jih boste
morali upravljati na samem mobilnem telefonu. Ob prvi uporabi slusalk boste morali vzpostaviti brezziéno povezavo med
napravama. Povezavo je treba pri vsakem paru naprav vzpostaviti le enkrat. Slusalke lahko v pomnilnik shranijo podatke za
8 razliénih naprav.

VZPOSTAVLJANJE POVEZAVE: Nacin seznanjanja zazenite tako, da pritisnete in 2 sekundi drzite oba gumba za nastavitev
glasnosti (+/-), dokler indikator LED ne za¢ne utripati RDECE/MODRO.

Vklopite povezavo Bluetooth® v svojem telefonu (ali drugi napravi) in s seznama izberite »Hellberg Xstream MP«.

(Glejte uporabniska navodila za svoj telefon). Ce telefon zahteva vnos tevilke PIN, vnesite &tiri nicle (0000).

V slusalkah boste slisali zvocni signal s 2 tonoma, ki potrjuje, da je povezovanje zakljueno. Lucka LED na slusalkah utripa
modro. Ce seznanjanje ni uspesno, izklopite slusalke in znova zaénite postopek seznanjanja.

Ko naslednji¢ vklopite slusalke, se povezava z mobilnim telefonom samodejno vzpostavi.

VKLOP: Pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop (A14). Zvogni signal potrdi, da so se slu3alke vklopile, in lu¢ka LED utripa
modro.

IZKLOP: Gumb za vklop/izklop pritisnite in ga 4 sekunde pridrZite. Zvoéni signal potrdi, da so se slusalke izklopile.

Seznanjanje z drugo napravo Bluetooth®

1. Nacin seznanjanja znova odprite tako, da pritisnete oba gumba za glasnost in ju 2 sekundi pridrzite. Zvocni signal potrdi nagin
seznanjanja in med seznanjanjem z drugo enoto se za¢asno prekine povezava s prvo seznanjeno enoto.

2. Zazenite funkcijo Bluetooth® v drugi enoti ter poiscite Hellberg Xstream MP in vzpostavite povezavo. Zvocni signal potrdi
vzpostavitev povezave z enoto 2.

3. Zi tako, da na zaslonu enote 1 izberete Hellberg Xstream MP. Zvocni signal potrdi vzpostavitev

povezave z enoto 1.



POMEMBNO! Ce sta povezani 2 enoti, bodo slusalke aktivirale funkcijo glasovnega klicanja v prvi seznanjeni enoti oziroma
enoti, v kateri ste nazadnje vzpostavili odhodni klic.

Pretoéni prenos glasbe z naprave Bluetooth®

Vklopite slusalke (glejte zgornje korake).

Zazenite predvajalnik glasbe v telefonu (ali drugi napravi).

Zazenite ali zacasno prekinite predvajanje s kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop.

Glasnost lahko prilagodite s tipkama za POVECANJE/ZMANJSANJE glasnosti (A12, A13).

Preskotite na naslednji posnetek tako, da pritisnete in 2 sekundi pridrZite tipko za POVECANJE glasnosti.

Ce Zelite znova predvajati posnetek od zagetka, pritisnite in 2 sekundi pridrzite tipko za ZMANJSANJE glasnosti.
Preskotite na prej$nji posnetek tako, da pritisnete in 4 sekunde pridrZite tipko za ZMANJSANJE glasnosti.
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Kako odgovoriti, kongati ali zavrniti klic

Vetina telefonov slugalkam poslje lasten signal o klicu. Ce temu ni tako, 7 razlignih tonov oznani dohodni klic.
1. Oglasite se s kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop. V: itev linije potrdijo 4 r $cajoci toni.

2. Klic kongajte s kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop. 4 padajoci toni potrdijo, da je klic prekinjen.

3. Klic zavrnete tako, da pritisnete in 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop. To potrdita 2 tona.

izbiranje s slus i prek p ga telefona
V uporabni8kih navodilih svojega lahko izveste, ali podpira glasovno izbiranje.
1. Gumb za vklop/izklop pritisnite, ga 3 sekunde pridrZite in ga spustite. Zvoéni signal potrdi vklop funkcije.
2. Izgovorite svoj ukaz za glasovno izbiranje.
Vecina telefonov, ki podpira izbiranje z i bo poslalo p i i signal, kdaj naj izgovorite svoj ukaz za
glasovno izbiranje.

Nastavljanje glasnosti med klicem
1. Povecaite glasnost z gumbom za POVECANJE glasnosti (A13)
2. Zmanjajte glasnost z gumbom za ZMANJSANJE glasnosti (A12)

Prekinjena povezava Bluetooth®

Ce se povezava Bluetooth® prekine, ker ste se premaknili zunaj dometa (ve¢ kot 10 metrov), boste v slusalkah zasli$ali 3 tone.
Ko pridete nazaj v doseg, se povezava samodejno znova vzpostavi. Ce se v 4 urah ne vzpostavi nobena povezava, se slusalke
samodejno izklopijo. Pritisnite in 3 sekunde pridrZite gumb za vklop/izklop, da znova zaZenete slusalke.

0Od nivoja odvisna funkcija »Aktivno poslusanje«

Pritisnite in pridrZite gumb LD (A15), da vklopite funkcijo aktivnega poslusanja. Zvocni signal potrdi vklop funkcije.

Glasnost je mogoce nastaviti v 5 stopnjah. Glasnost nastavite s pritiskanjem gumba LD (A15), dokler ne doseZete zahtevanega

nivoja glasnosti. Ko doseZete 5. nivo, zvoéni signal oznaéi, da ste dosegli najvisji nivo. Znova pritisnite gumb LD, da se vrnete

na nivo glasnosti 1.

Pritisnite in pridrZite gumb LD (A15), da izklopite funkcijo aktivnega poslusanja.

Slusalke shranijo zadnjo nastavite nivoja glasnosti ob naslednjem vklopu funkcije aktivnega poslusanja. Za uporabo v vetrovnih

okoljih je priporocljivo namestiti dva priloZzena vetrobrana (B:6). Odstranite samolepljivo folijo in namestite vetrobran, ki je

popolnoma centriran nad mikrofoni s prilagajanjem stopnje glasnosti (A7).

« Ta zagita sluha je opremljena z dusenjem glede na hrupnost. Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje. Ce
opazi popacenje ali okvaro, naj preveri proizvajal¢eva navodila za vzdrZzevanje in polnjenje baterije.

+ Opozorilo! Izhodna mo¢ vezja za dudenje glede na hrupnost v tej zasciti za sluh lahko preseze zunanjo hrupnost.

Sirokopasovni zvok
Modeli Xstream Multi-Point prav tako podpirajo »Sirokopasovni zvok« (HD glas), ko to ponuja telefonski operater.

Opozorilo o nizkem stanju baterij
Ko se baterija izprazni in ostane $e najve¢ priblizno ena ura delovanja, boste v slusalkah zaslidali zvoéni signal s 3 toni. V tem
primeru &im prej napolnite baterijo. Ko se baterija povsem izprazni, se slusalke izklopijo.

Polnjenje baterije

Pred prvo uporabo napolnite baterijo slusalk!

Zaradi vamosti se med polnjenjem baterije vse funkcije slusalk samodejno izklopijo.

Slusalke se bodo polnile, ko so priklopljene na elektri¢no napajanje USB.

Uporabite polnilni kabel USB, ki je priloZen slusalkam (B:4). Preverite, ali je polnilni kabel pravilno priklopljen v polnilni vti¢ na
slusalkah (A8) in v vir napetosti USB (na primer v priklju¢ek USB na radunalniku ali v avtomobilu ali v elektriéni polnilnik USB
za mobilni telefon).

Prepricajte se, da tip elektricnega napajalnika ustreza tipu LPS in je odobren v skladu z lokalnimi direktivami za elektronske
naprave.

Tehniéni podatki elektricnega napajanja: izhodna napetost DC 5 V 1000 mA (nizkonapetostna naprava, ang. Limited Power
Source - LPS).

Med polnjenjem bo pokazatelj LED na slusalkah (A11) utripal zeleno.

Ko se baterija do konca napolni, pokazatelj LED neprekinjeno sveti zeleno.

Ko se slusalke do konca napolnijo, odklopite polnilni kabel.

Celotno polnjenije traja priblizno 4 ure.

Cas uporabe na baterije je priblizno 80 ur z aktivno povezavo Bluetooth® (A2DP in/ali HFP, HSP).

Cas pripravljenosti je 150 ur.

Pomembno!

« Slusalk med polnjenjem nikoli ne pustite brez nadzora.

« Slusalk ne uporabljajte med polnjenjem baterije.

« Uporabljajte le napajalnik, ki ga je dologil proizvajalec.

« Slusalke vedno polnite le pri sobni temperaturi (1025 °C (50-77 °F)).

« Ta izdelek vsebuje vgrajeno litij-ionsko baterijo, ki jo sme zamenjati samo pooblad¢eno servisno osebje.



« Nikakor ne poskusajte odpreti predela za baterijo in nikoli ne razstavljajte, meckaite ali izpostavljajte baterije ekstremni vrogini

ali ognju.

« Temperaturni razpon za pravilno delovanje elektronike: -20 °C (-4 °F) do +55 °C (+120 °F).

+ Ob upostevanju teh navodil je zelo malo verjetno, da bi ta izdelek p ljal kakrsno koli v smislu
EN 60950-1.

Deli izdelka (slika A)

A1: Naglavni trak iz termoplastike

A2: Pritrditev za ¢elado/kapo iz termoplastike

A3: Zamenljiva penasta obloga

Ad4: Zamenljive penaste uSesne blazinice

A5: Zamenljiva penasta naglavna blazinica

AB: Pokrov za priklju¢ek mikrofona

A7: Mikrofoni s prilagajanjem stopnje glasnosti

A8: Priklju¢ek za polnjenje

A9: Vticnica za mikrofon z dusenjem hrupa

A10: Mikrofon za govorjenje

A11: Lu¢ka LED

A12: Gumb za ZMANJSANJE glasnosti in prej$nja skladba
A13: Gumb za POVECANJE glasnosti in naslednja skladba
A14: Gumb za vklop/izklop

A15: Gumb za prilagajanje stopnje glasnosti

Dodatki in rezervni deli (slika. B)

B:1. Higienski komplet: 99403-001

B:2. Gobice za znoj: 99900-001

B:3. Vetrobran za mikrofon z dudenjem hrupa: 16999-001

B:4. Polnilni kabel USB: 39926-001

B:5. Mikrofon z du$enjem hrupa: 16982-001

B:6. Mikrofoni s prilagajanjem stopnje glasnosti in vetrobranom: 1059-001
B:7. Elektronika naglavni trak: 26046-915

B:8. Nadomestni nosilec za ¢elado (par): 26108-910

Menjava higienskega kompleta (slika D)

1. Odstranite staro peno blaZilnika zvoka in vstavite novo.

2. Snemite staro blazinico nausnika.

3. Novo blazinico nau$nika namestite prek luknje.

4. Pritiskajte s prstom po zunanjem delu uSesne blazinice, dokler je ne pritrdite po vseh robovih.
5. Snemite staro naglavno blazinico in vstavite novo.

Atesti in tehni¢ni podatki (E)

E:1) Naglavni trak

E:2) Pritrjeno na ¢elado/kapo

E:3) Preizku$ in ificil v skladu s
E:4) Teza

E:5) Povpreéna oslabitev

E:6) Standardni odklon

E:7) Predpostavljena vrednost zascite
E:8) Preizkuseno s strani (priglaseno telo)
E:9) Velikost: S, Min L

Odobrene kombinacije s éelado

Te nausnike je treba namestiti na in jih uporabljati le z industrijskimi varnostnimi ¢eladami, nastetimi v preglednici G.
G:1) Proizvajalec

G:2) Model

F:3) Adapter

Nausniki v skladu s standardom EN 352-3 so srednje, majhne ali velike velikosti. Nausniki srednje velikosti se prilegajo vecini
uporabnikov. Majhni ali veliki nausniki so namenjeni uporabnikom, katerim se nausniki srednje velikosti ne prilegajo.

Druzba Hellberg Safety AB s tem izjavija, da zaséita za sluh »Xstream Multi-Point« izpolnjuje zahteve uredbe o osebni za&itni
opremi EU 2016/425 in direktive RED 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti za EU je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www. ion-of- i

Za datum proizvodnje glejte datumsko uro na notraniji strani nausnika. Pri¢akovana Zivljenjska doba izdelka, brez prilozenih
baterij, je 5 let. Serijska Stevilka je na nalepki na dnu nausnika.

Za ta izdelek velja Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO).
Izdelka ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Baterije je treba zavreci v skladu z nacionalnimi predpisi. Uporabite
krajevni sistem za recikliranje elektronskih izdelkov.



Upute za koristenje Xstream Multi-Point

SLUSALICE I STITNIK ZA USI S PRIGUSIVANJEM BUKE
Ovaj stitnik za usi omogucuje komunikaciju i slusanje glazbe putem Bluetooth® veze. Slusalica omogucuje bezicnu
komunikaciju i slusanje glazbe preko jedinica koje su kompatibilne s tehnologijom Bluetooth® i A2DP.

Upozorenje!

Ovaj stitnik za usi namijenjen je za zastitu nositelja od opasnih razina buke kada se nosi u skladu s ovim uputama za korisnika.
Bilo kakvo drugo koristenje nije namjensko te stoga ni dozvoljeno. Vrlo je vazno slijediti upute. Nepostivanje ovog moze
rezultirati drasticnim smanjenjem prigu$enja buke te dovesti do ozbiljnih povreda.

Pazljivo procitajte ove korisnicke upute!

* Za potpunu zastitu neophodno je uvijek nositi stitnik za usi u buénoj okolini! Potpuna zastita zajaméena je samo u slu€aju
stalnog nosenja stitnika.

« Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom mjestu moze biti smanjena zbog prekomjerne zastite kada se upotrebljava
Stitnik za usi s previsokim ucinkom prigusenja buke u odnosu na okolinu buke.

+ Kod uporabe $titnika za usi sa zabavnim zvuénim znacajkama, ne zaboravite prilagoditi glasno¢u pri radu u buénim
okruzenjima tako da moZete Cuti sve signale upozorenja itd.

+ Kod nekih pojedinaca preveliki zvuéni tlak iz slualica moZe uzrokovati gubitak sluha.

« Ovaj je proizvod isporucen sa sigurnosnim audio ulazom. Korisnik treba provijeriti ispravnost prije upotrebe. Ako je otkrivena
deformacija ili kvar, korisnik treba pogledati savjet proizvodaca u vezi odrzavanja.

« Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

+ Na ovaj proizvod nepovoljno mogu utjecati odredene kemijske tvari. Dodame wnformacue zatraZite od proizvodaca.

« Pobrinite se da se $titnici za usi redovito p ju radi njihove

+ Svojstva prigusivanja buke $titnika za usi mogu se znacajno smanijiti kada se upotrebljava uz npr. $iroki okvir za naocale,
masku/kapuljacu za skijanje itd.

+ Uporaba zastite od znojenja / higijenske zastite na brtvenim prstenovima moze smanijiti svojstva prigusivanja buke titnika
za usi.

« Usni $titnici, a posebno jastucici mogu se tijekom uporabe pohabati i stoga ih je potrebno redovito kontrolirati na moguce
napukline i propustanje.

+ Odmah bacajte proizvod ako pokazuje bilo kakve znakove pucanja ili ostecenja.

« Higijenski komplet treba mijenjati najmanje dva puta godi$nje. Odaberite ispravni higijenski komplet za svoj stitnik za usi.

* Proizvod ¢istite blagom sapunicom. Uvjerite se da deterdZent koji upotrebljavate ne nadraZuje kozu. Ne potapajte proizvod
u vodu.

« Stitnik za usi mora se Euvati u suhom, ¢istom okolisu izvan izravne sunceve svjetiosti, npr. u originalnom pakiranju.

+ Upozorenje! Ucinkovitost se smanjuje s uporabom baterije. Uobi¢ajeno razdoblje neprekidnog koristenja koje se moze
ocekivati od zastite za usi je 80 sati.

Postavljanje i podesavanje
Ocistite sve dlake iz usiju i postavite usne stitnike preko usiju tako da su udobni i dobro nalijezu. Uvjerite se da su usi potpuno
prekrivene usnim Stitnicima koje ravnomjerno pritiskaju usi.

Traka oko glave (slika C1)
Namijestite veli¢inu trake oko glave tako da je lagano postavljena na vrhu glave.

Postavljanje kacige/kape (slika C2)

Gurnite priklju¢ak za kacigu $titnika za usi u utor na kacigi sve dok se ne blokira u poloZaju.
Postavite stitnike preko usiju i pritisnite prema unutra dok ne zacujete $kljocaj

Podesite stitnike za usi i kacigu tako da su udobni.

KORISNICKE UPUTE ZA BLUETOOTH® FUNKCIJE

prije prvog koristenja! Pogledaijte odjeljak Punjenje u ovim korisni¢kim uputama.
Ovisno o modelu telefona i primjeni, neke funkcije mozda nisu podrzane ili se njima mora upravljati na telefonu. Kada slusalice
upotrebljavate po prvi puta, potrebno je uspostaviti bezicnu vezu uparivanjem za komunikaciju izmedu jedinica. Uparivanje za
jedan par mora se izvrsiti samo jednom. U memoriju sludalica moguée je pohraniti do 8 razlicitih uredaja.

UPARIVANJE: Udite u nacin rada uparivanja tako da pritisnete i 2 sekunde zadrZite oba gumba za regulaciju glasnoce (+/ -)
dok LED indikator ne po¢ne treptati CRVENO/PLAVO.

Aktivirajte Bluetooth® na telefonu (ili drugom uredaju) i odaberite ,Hellberg Xstream MP” na popisu. (Pogledaijte korisni¢ke
upute za telefon). Ako telefon zahtijeva unos PIN koda, unesite Cetiri nule (0000).

U slugalici ¢e se oglasiti 2-tonski zvuéni signal kada je uparivanje zavrseno. LED slu3alice trepce plavo. Ako uparivanje nije bilo
uspjesno, iskljucite slusalice i ponovno zapocnite postupak uparivanja.

Uparivanje se automatski uspostavlja s telefonom pri sliede¢em ukljuivanju sludalica.

UKLJUCIVANJE: pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljuéivanje (A14). Zvuéni signal potvrduje da su slusalice ukljuéene
i LED treperi plavo.

ISKLJUCIVANJE: pritisnite i drzite gumb za ukljuéivanje/iskljugivanje na 4 sekunde. Zvuéni signal potvrduje da su slusalice
iskljucene.

Uparivanje s drugim Bluetooth® uredajem
1. Ponovno udite u nacin rada uparivanja tako da pritisnete i 2 sekunde zadrzite oba gumba za regulaciju glasnoce. Zvuéni
signal potvrduje ulaz u nacin rada uparivanja, a prvi se upareni uredaj privremeno odspaja tijekom uparivanja s drugim
uredajem.
2. Pokrenite funkciju Bluetooth® na drugom uredaju i potraZite i uspostavite vezu s uredajem Hellberg Xstream MP. Zvuéni
signal potvrduje da je drugi uredaj povezan.

Ponovn vezi rvi uredaj odabirom stavke Hellberg Xstream MP na zaslonu prvog uredaja. Zvuéni signal potvrduje da
je prvi uredaj povezan.



VAZNO! Ako su uredaji povezani, slugalice ¢e aktivirati funkciju glasovnog biranja na prvouparenom uredaju ili na uredaju s
kojeg je upucen posljednji poziv.

Strujanje glazbe s Bluetooth® uredaja

Ukljucite slusalice (pogledaijte ranije korake).

Pokrenite reproduktor glazbe na telefonu (ili drugom uredaju).

Reproducirajte/pauzirajte glazbu kratkim pritiskom gumba za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Podesite glasnocu pritiskom gumba za POVECANJE/SMANJENJE glasnoce (A12, A13).

Pritiskom i drzanjem gumba za POVECANJE glasnoce na 2 sekunde prelazi se na sliede¢u pjesmu.
Pritiskom i drzanjem gumba za SMANJENJE glasnoce na 2 sekunde reproducira se pjesma od pocetka.
Pritiskom i drzanjem gumba za SMANJENJE glasnoce na 4 sekunde prelazi se na prethodnu pjesmu.
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Odgovor/zavrsetak/odbijanje poziva

Vecina telefona Salje signal poziva na slusalice. Ako ne, 7 razli¢itih tonova oznacavaju dolazni poziv.

1. Odgovorite na poziv kratkim pritiskom na gumb za uklju¢ivanjefiskljucivanje. 4 uzlazna tona potvrduju spajanje poziva.
2. Zavrsite poziv kratkim pritiskom na gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. 4 silazna tona potvrduju da je poziv prekinut.

3. Za odbijanje poziva pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na 2 sekunde. 2 tona potvrduju odbijanje.

biranje sa Salica putem p g telefona
Provjerite u korisnickim uputama za telefon podrzava li on glasovno biranje.
1. Pritisnite i drZite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na 3 sekunde, a zatim ga otpustite. Zvuéni signal potvrduje da je funkcija
aktivirana.
2. Izgovorite glasovnu naredbu.
Vecina telefona koji podrzavaju glasovno biranje $alju signal kojim potvrduju spremnost za prijem glasovne naredbe biranja.

Podesavanje glasnoce tijekom poziva X
1. Povecaijte glasnoc¢u pritiskom gumba za POVECANJE glasnoce (A13)
2. Smanijite glasno¢i pritiskom gumba za SMANJENJE glasnoce (A12)

Prekinuta Bluetooth® veza

Ako je prekinuta Bluetooth® veza zbog izlaska iz dometa (viSe od 10 metara), u sludalicama se oglasavaju 3 tona te se nakon
povratka u domet automatski uspostavlja veza. Ako veza nije uspostavljena nakon 4 minute, slusalice se automatski iskljucuju.
Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje na 3 sekunde za ponovno pokretanje slualica.

Funkcija ,,aktivnog slu$anja“ ovisna o razini buke

Pritisnite i zadrzite gumb LD (A15) da biste ukljucili funkciju aktivne kontrole. Zvuéni signal potvrduje da je funkcija aktivirana.

Glasnoca se prilagodava u 5 razina. Prilagodite glasnoc¢u pritiskanjem gumba LD (A15) dok ne postignete Zeljenu glasnoéu.

Kada postavite 5. razinu, zvuéni vas signal upozorava da ste postavili najvisu razinu. Ponovno pritisnite gumb LD kako biste

vratili 1. razinu.

Pritisnite i zadrzite gumb LD (A15) da biste iskljucili funkciju aktivne kontrole.

Prilikom sljedeceg ukljucivanja funkcije aktivne kontrole slusalice pamte posljednju postavku glasnoce. Prilikom upotrebe

u vjetrovitom okruzenju, preporucuje se postavljanje dvije isporucene zastite od vjetra (B:6). Uklonite zastitni sloj i postavite

zastitu od vjetra savrSeno centriranu iznad mikrofona ovisnih o razini buke (A7).

« Ova zastita za usi isporucena je s prigusenjem ovisnim o razini buke. Nositelj treba provjeriti ispravnost prije uporabe. Ako je
otkrivena deformacija ili kvar, nositelj treba pogledati upute proizvodaca za odrzavanje ili punjenje baterije.

* Upozorenije! Izlaz strujnog kruga ovisnog o razini buke ove zastite za usi mozZe premasiti vanjsku razinu zvuka.

Sirokopojasni zvuk
Modeli Xstream Multi-Point podrZzavaju i znacajku ,8irokopojasnog zvuka"“ (HD zvuka), ako je omogucena od strane operatera
telefonske mreze.

Upozorenje o slaboj bateri
Kad se snaga baterije smanji i dostatna je za jo$ jedan sat od maksimalnog vremena rada, u slusalicama se oglasava 3-tonski
zvuéni signal. Baterije tada treba &im prije napuniti. Slusalice se iskljucuju kad je baterija prazna.

Punjenje baterije

Napunite slusalice prije prvog koristenja!

1z sigurnosnih razloga sve funkcije slusalica automatski se iskljuéuju prilikom punjenja.

Slusalice se pune kad su priklju¢ene na USB napajanje.

Koristite USB kabel za punjenje isporucen sa slusalicama (B:4). Provjerite je li kabel za punjenje pravilno priklju¢en na utor
za punjenje sludalica (A8) i u USB napajanje (npr. USB ulaz na osobnom racunalu ili u automobilu, ili adapteru USB punjaca
mobilnog telefona).

Provjerite je li napajanje LPS vrste i odobreno u skladu s lokalnim direktivama za elektronicke uredaje.

Specifikacije napajanja: Izlaz DC 5 V 1000 mA (ograni¢eni izvor napajanja — LPS).

Prilikom punjenja LED pokazatelj na slusalicama (A11) treptat ¢e zeleno.

Kada je baterija potpuno napunjena, LED pokazatelj svijetli neprestano zeleno.

Odvojite kabel napajanja kada su slusalice potpuno napunjene.

Za potpuno punjenje potrebna su priblizno 4 sata.

Baterija radi priblizno 80 sati s aktivnom Bluetooth® vezom (A2DP i/ili HFP, HSP).

Vrijeme rada u mirovanju iznosi 150 sati.



Vazno!

+ Nikada ne ostavljajte slusalice bez paznje kad se pune.

+ Ne upotrebljavajte slusalice dok se baterija puni.

« Upotrebljavaijte izvor napajanja koji je specificirao proizvodac.

« Slusalice punite samo na sobnoj temperaturi (10 — 25 °C, 50 — 77 °F).

« Ova proizvod sadrzi ugradenu litij-ionsku bateriju koju moze zamijeniti samo ovlasteno servisno osoblje.

« Nemojte pokusavati otvoriti pretinac baterije ni na koji nacin te ne rastavljajte, lomite ili izlaZite bateriju jakoj toplini ili vatri.
+ Raspon radne temperature za elektriéne funkcije: =20 °C (—4 °F) do +55 °C (+120 °F).

« Ako slijedite ove upute, proizvod nece predstavljati nikakvu opasnost u skladu s normom EN 60950-1.

Dijelovi (sl. A)

A1: Termoplasti¢na traka

A2: Termoplasticni prikljuak za kacigu/kapu

A3: Zamjenjivi umetak od pjene

Ad4: Zamijenijivi jastucici za usi ispunjeni pjenom
AS5: Zamjenijivi jastucici za glavu ispunjeni pjenom
AB: Zastita za dodatni mikrofon

A7: Mikrofoni ovisni o razini buke

A8: Uti¢nica za punjenje

A9: Uticnica za mikrofon

A10: Mikrofon

A11: LED

A12: SMANJIVANJE glasnoce i prethodna pjesma
A13: POJACAVANJE glasnode i sliedeca pjesma
A14: Gumb za ukljucivanjefisklju¢ivanje

A15: Gumb ovisan o razini buke

Dodatni pribor i rezervni dijelovi (sl. B)

B:1. Higijenski komplet: 99403-001

B:2. Upijaci znoja: 99900-001

B:3. Dodatni mikrofon sa zastitom od vjetra: 16999-001

B:4. USB kabel za punjenje: 39926-001

B:5. Mikrofon: 16982-001

B:6. Mikrofoni sa zastitom od vjetra i aktivnom kontrolom glasnoce: 1059-001
B:7. Rezervna elektronicka traka oko glave: 26046-915

B:8. Rezervni krak kacige (par): 26108-910

Promjena higijenskog kompleta (sl. D)

1. Uklonite staru pjenu za upijanje zvuka i umetnite novu.

2. lzvucite stari jastuci¢ za usi.

3. Centrirajte novi jastuci¢ za uho preko otvora.

4. Prstom pritisnite duz vanjske strane jastuci¢a dok se ne prihvati po cijelom obodu.
5. Izvucite stari jastuci¢ za glavu i umetnite novi.

Odobrenja i tehnicki podaci (E)

E:1) Traka oko glave

E:2) Postavljena kaciga/kapa

F:3) Ispitano i potvrdeno prema (norme)
E:4) Masa
E:5) Prosjecno prigusivanje
E:6) Standardna devij
E:7) Pretpostavljena vrijednost zastite
E:8) Ispitao (sluzbeno tijelo)

E:9) Veli¢ina: S, Mi L

Odobrene kombinacije kacige

Ovi stitnici za usi trebaju se postavljati i koristiti iskljucivo s zastitnim kacigama za industriju navedenim u tablici G.
G:1) Proizvodac¢

G:2) Model

G:3) Prilagodnik

Jastucic¢i uskladeni s normom EN 352-3 dostupni su u rasponu srednje, male ili velike veli€ine. Jastuci¢i srednje velicine
odgovaraju veéini nositelja. Jastuciéi male ili velike veli¢ine namijenjeni su za nositelje kojima jastuci¢i srednje veli€ine nisu
prikladni.

Hellberg Safety AB ovim izjavljuje da zastita za usi ,Xstream Multi-Point* ispunjava zahtjeve propisa za OZO EU 2016/425 i
direktive RED 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

WWw. ion-of- i

Kako biste saznali datum proizvodnje, pogledajte sat s datumom na unutrasnjoj strani slusalice. O&ekivani vijek trajanja
proizvoda, ne radunajuci baterije, iznosi 5 godina. Serijski broj nalazi se na naljepnici u vrhu jastucica za usi.

Ovaj proizvod pokriven je Direktivom o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE) 2012/19/EU.
Nemojte odlagati proizvod kao nerazvrstani komunalni otpad. Baterije se moraju odlagati u skladu s drzavnim propisima.
Upotrijebite lokalni sustav recikliranja za elektronicke proizvode.




Priruénik sa uputstvima Xstream Multi-Point

SLUSALICE | STITNICI ZA US| ZA PRIGUSIVANJE BUKE
Ovaj stitnik za usi omogucéava komunikaciju i striming muzike preko Bluetooth® funkcije. Slusalice omogucéavaju bezi¢nu
komunikaciju i striming muzike preko uredaja koji su kompatibilni sa Bluetooth® i A2DP profilom.

Upozorenje!

Ovaj stitnik za usi stiti korisnika od opasnih nivoa buke kada se nosi u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu. Svaka druga
upotreba nije predvidena i nije dozvoljena. Vazno je da se pridrzavate uputstava za upotrebu. U suprotnom, moZe da dode do
znatnog smanjenja prigusivanja buke i teskih povreda.

Pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu!

+ Uvek nosite $titnik za usi u buénim sredinama da biste bili maksimalno zasti¢eni! Potpunu zastitu postiZzete samo ako sve
vreme nosite Stitnike za usi.

« Cujnost upozoravajucih signala na odredenim radnim mestima moZe biti narusena zbog prevelike zastite usled kori¢enja
Stitnika za usi sa prevelikim prigusivanjem buke u odnosu na buénu sredinu.

« Kada koristite titnik za usi sa zabavnim audio-funkcijama, obavezno podesite ja¢inu zvuka pri radu u bu¢nim sredinama da
biste ¢uli sve upozoravajuce signale itd.

« Preveliki zvuéni pritisak u slusalicama moZe kod nekih osoba da prouzrokuje gubitak sluha.

« Ovaj proizvod je opremljen audio-ulazom koji je povezan sa bezbednosnim funkcijama. Pre upotrebe, korisnik treba da proveri
ispravan rad. Ukoliko je funkcija u kvaru ili dolazi do izobli¢enja zvuka, korisnik treba da procita savet proizvodaca u vezi sa
odrzavanjem.

+ Ne koristite ovaj proizvod u potencijalno eksplozivnoj atmosferi.

« Pojedine hemijske supstance mogu negativno uticati na ovaj proizvod. Obratite se proizvodacu i zatrazite dodatne informacije.

+ Redovno kontrolisite radnu funkciju &titnika za usi.

« Svojstva prigusivanja buke $titnika za usi mogu da budu znatno smanjena kada se, na primer, koristi u kombinaciji sa
naocgarima sa debelim okvirima, maskom za skijanje/potkapom itd.

- Stavljanje zastite od znojenja/higijenske zastite preko zaptivnih prstenova moze da smaniji svojstva prigusivanja buke $titnika
za usi.

« Stitnici za usi, narogito jastuciéi, mogu da se pohabaju usled upotrebe, zbog éega ih treba esto kontrolisati u pogledu
naprsnuca i zaptivenosti.

+ Odmah odstranite proizvod ako na njemu ima bilo kakvih tragova naprsnuca ili ostecenja.

« Higijenski komplet bi trebalo da se menja najmanje dva puta godisnje. Obavezno izaberite higijenski komplet koji odgovara
Stitnicima za usi.

« Cistite proizvod blagim sapunom. Morate da proverite da li deterdzent koji koristite ne nadrazuje kozu. Ne potapaite proizvod
u vodu.

« Cuvaite stitnik za usi na suvom, istom mestu koje je van domasaja direktne sunceve svetlosti, na primer u originalnom
pakovanju.

* Upozorenje! Performanse mogu da oslabe sa kori§¢enjem baterije. Tipi¢an period neprekidne upotrebe koji moZe da se
ocekuje od stitnika za usi iznosi 80 sati.

Stavljanje i podesavanje
Sklonite svu kosu sa usiju i stavite stitnike za usi tako da vam bude prijatno. Proverite da li 8titnici za usi u potpunosti obuhvataju
usi i da li osecate ravnomeran pritisak oko njih.

Model sa trakom za glavu (slika C1)
Podesite traku za glavu tako da se lagano oslanja na vase teme.

Model koji se montira na kacigu (slika C2)

Gurnite prikljucak za kacigu na $titniku za usi u otvor na kacigi tako da ga fiksirate.
Postavite &titnike za usi preko usiju i pritisnite ih ka unutra tako da kliknu.
Podesite stitnike za usi i kacigu tako da vam bude udobno.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU BLUETOOTH® FUNKCIJA

i Salice pre prve Progitajte odeljak Punjenje iz ovog uputstva.
U zavisnosti od modela telefona i primene, neke funkcije mozda nece biti podrzane ili ¢e mozda morati da se koriste preko
telefona. Prilikom prvog koris¢enja slualica morate da uspostavite beZiénu vezu izmedu uredaja (da ih uparite) da bi mogli da
komuniciraju. Uparivanje je potrebno obaviti samo jednom za svaki par uredaja. Slusalice mogu da uvaju podatke o najvise
osam razli¢itih uredaja u memoriji.

UPARIVANJE: DrZite 2 sekunde pritisnutim oba tastera za ja¢inu zvuka (+/-) dok LED ne po¢ne da svetli CRVENO/PLAVO da
biste ukljucili rezim za uparivanje.

Ukljucite Bluetooth® vezu na telefonu (ili drugom uredaju) i izaberite stavku ,Hellberg Xstream MP* iz liste. (Pogledajte uputstvo
za upotrebu telefona) Ako telefon zahteva PIN kod, unesite ¢etiri nule (0000).

Kada se uparivanje zavrsi, u slualicama ¢e se ¢uti audio signal sa dva tona. LED indikator slualica ¢e treperiti plavom bojom.
Ako uparivanje ne uspe, iskljucite slusalice i ponovo zapoénite postupak uparivanja.

Veza za uparivanje se automatski uspostavlja sa telefonom pri narednom ukljucivanju slusalica.

UKLJEENO: Pritisnite i drzite pritisnuto dugme za ukljuéivanje/iskljugivanje (A14). Audio signal potvrduje da su slusalice
ukljucene i LED indikator treperi plavom bojom.

ISKLJUCENO: Pritisnite i drzite pritisnuto dugme za ukljuéivanje/iskljugivanje u trajanju od 4 sekunde. Zvuénim signalom se
potvrduje da su slusalice isklju¢ene.

Uparivanje sa drugim Bluetooth® uredajem

1. Drzite 2 sekunde pritisnutim oba tastera za ja¢inu zvuka da biste ponovo ukljucili rezim za uparivanje. Ukljucivanje rezima za
uparivanje bic¢e potvrdeno reprodukcijom zvuénog signala i veza sa prvim uparenim uredajem bic¢e privremeno prekinuta tokom
uparivanja sa drugim uredajem.

2. Pokrenite Bluetooth® funkciju na drugom uredaju i potraZite i poveZite se sa uredajem Hellberg Xstream MP. Uparivanje sa



uredajem 2 bic¢e potvrdeno reprodukcijom zvuénog signala.
3. Ponovo povezite uredaj 1 tako $to cete na displeju uredaja 1 izabrati ,Hellberg Xstream MP*. Uparivanje sa uredajem 1 bice
potvrdeno reprodukcijom zvuénog signala.

VAZNO! Ukoliko se 2 uredaja povezu, putem slualica ukljucivace se funkcija glasovnog biranja na uredaju koji je prvi uparen ili
na uredaju na kome je obavljen posledniji odlazni poziv.

Striming muzike sa Bluetooth® uredaja

Ukljucite slusalice (pogledaijte ranije korake).

Pokrenite program za pustanje muzike na telefonu (ili drugom uredaju).

Da biste pustili/pauzirali muziku, kratko pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Podesite ja¢inu zvuka pritiskajuéi dugme za POVECANJE/SMANJENJE jacine zvuka (A12, A13).
Predite na slede¢u numeru pritiskajuci i drzec¢i dugme za POVECANJE jacine zvuka dve sekunde.
Pustite pesmu od pocetka pritiskajuci i drzec¢i dugme za SMANJENJE jacine zvuka dve sekunde.
Predite na prethodnu numeru pritiskajuci i drzec¢i dugme za SMANJENJE jacine zvuka Cetiri sekunde.

NoahwN=

Prihvatanje/prekidanje/odbijanje poziva

Vecina telefona slusalicama $alje sopstveni signal za poziv. Ako to nije slu¢aj, sedam promenljivih tonova oznacava dolazni
poziv.

1. Prihvatite poziv kratko pritiskajuci dugme za ukljucivanje/is Cetiri uzlazna tona potvrduju da je poziv prihvacen.
2. Prekinite poziv kratko pritiskaju¢i dugme za ukljugivanje/isklju¢ivanje. Cetiri silazna tona potvrduju da je poziv prekinut.

3. Da biste odbili poziv, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje dve sekunde. Dva tona to potvrduju.

Glasovno biranje broja sa slusalica pomo¢u povezanog telefona

Pogledajte uputstvo za upotrebu telefona ako podrzava glasovno biranje brojeva.

1. Pritisnite i drZite pritisnuto dugme za ukljucivanjefisklju¢ivanje u trajanju od 3 sekunde, a zatim ga otpustite. Zvuénim
signalom se potvrduje da je funkcija ukljuéena.

2. Izgovorite komandu za glasovno biranje broja.

Vecina telefona koji podrzavaju glasovno biranje brojeva ¢e poslati signal koji ukazuje kada treba da izgovorite komandu za
glasovno biranje broja.

Podesavanje jaéine zvuka tokom poziva )
1. Povecaijte jacinu zvuka pritiskaju¢i dugme za POVECANJE jacine zvuka (A13)
2. Smanijite jacinu zvuka pritiskaju¢i dugme za SMANJENJE jacine zvuka (A12)

Prekinuta Bluetooth® veza

Ako se Bluetooth® veza prekine zbog prekoracenja dometa (viSe od 10 metara), u slusalicama ¢e se reprodukovati 3 tona

i sludalice ¢e se automatski povezati kada ponovo udu u domet za povezivanje. Ako se veza ne uspostavi u roku od 4 sata,
sludalice se automatski iskljucuju. Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde kako biste ponovo pokrenuli
slusalice.

Funkcija prilagodavanja ja¢ini zvuka pomo¢u ,,aktivnog slusanja“

Pritisnite i drZite pritisnuto LD dugme (A15) da biste UKLJUCILI funkciju ,aktivnog slusanja“. Zvu&nim signalom se potvrduje da

je funkcija ukljuéena.

Jacina zvuka se podesava u 5 nivoa. Podesite jacinu zvuka pritiskom na LD dugme (A15) dok ne dostignete Zeljeni nivo jacine

zvuka. Kada dostignete 5. nivo, zvuénim signalom ¢e se nagovestiti da ste dostigli maksimalni nivo. Pritisnite opet LD dugme da

biste se vratili na 1. nivo.

Pritisnite i drZite pritisnuto LD dugme (A15) da biste ISKLJUCILI funkciju ,aktivnog sludanja“.

Slede¢i put kada budete UKLJUCILI funkciju ,aktivnog slusanja“ na slusalicama ¢e biti memorisano poslednje podeavanje

jacine zvuka. Preporuka je da se prilikom kori$¢enja slusalica u sredinama sa vetrom postave dva isporu¢ena $titnika za

vetar (B:6). Odlepite foliju i postavite Stitnik tako da bude u potpunosti postavljen preko mikrofona za funkciju prilagodavanja

spoljasdnjoj jacini zvuka (A7).

« Ovaj &titnik za usi se dostavlja sa prigudenjem buke koje se prilagodava spoljadnjoj ja¢ini zvuka. Korisnik treba da proveri
ispravan rad pre upotrebe. Ukoliko dolazi do izobli¢enja ili kvara, korisnik treba da prati savet proizvodaca u vezi sa
odrzavanjem i punjenjem baterije.

* Upozorenje! Izlazna snaga kola za prilagodavanje spoljasnjoj jacini zvuka ovog $titnika za usi moze da premasi spolja$nju
jaginu zvuka.

Sirokopojasni audio-signal
Xstream Multi-Point modeli takode podrzavaju Sirokopojasni audio-signal [, Wide band audio* (HD voice)] kada to omoguc¢ava
pruzalac usluge telefonije.

Upozorenje o niskom nivou napunjenosti baterije
Kada se napajanje baterije smanji i preostane priblizno jedan sat maksimalnog vremena rada, u slusalicama ce se Cuti zvuéni
signal od 3 tona. Bateriju bi tada trebalo napuniti $to pre. Slusalice ce se iskljuciti kada se baterija isprazni.

Punjenje baterije
Napunite slusalice pre prve upotrebe!
Sve funkcije slualica se, iz bezbednosnih razloga, automatski iskljucuju prilikom punjenja.
Slusalice se pune kada su priklju¢ene na USB napajanje.
Koristite USB kabl za punjenje koji je isporucen sa slusalicama (B:4). Proverite da li je kabl za punjenje pravilno povezan sa
prikljuckom za punjenje slusalica (A8) i USB napajanjem (tj. sa USB portom na racunaru ili u automobilu ili sa USB adapterom
za punjenje mobilnog telefona).
Napa]an]e mora da bude LPS tipa i mora da bude odobreno u skladu sa lokalnim direktivama za elektronske uredaje.
janja: Izlazna j a struja od 5 Vi 1000 mA (ogranicen izvor napajanja — LPS).
Pri punjenju LED indikator sluSalica (A11) treperi zelenom bojom.
Kada je baterija napunjena, LED indikator svetli zelenom bojom.
Iskopéajte kabl za punjenje kada su slusalice napunjene.
Za potpuno punjenje potrebno je oko 4 sata.




Autonomija baterije je oko 80 sati sa aktivnom Bluetooth® vezom (A2DP i/ili HFP, HSP).
Vreme pripravnosti je 150 sati.

Vazno!

« Nikada ne ostavljajte slusalice bez nadzora prilikom punjenja.

+ Ne koristite slusalice kada se baterija puni!

« Koristite samo napajanje koje je naznacio proizvodac.

« Punite slusalice samo na sobnoj temperaturi (od 10 °C do 25 °C, od 50 °F 77 °F).

« Ovaj proizvod sadrzi ugradenu litijum-jonsku bateriju koju sme da zameni samo ovlad¢eno servisno osoblje.

+ Ne poku$avaijte ni na koji nacin da otvorite leZiste za bateriju ili da rastavite, polomite ili izloZite bateriju ekstremnoj toploti ili
vatri.

+ Radni temperaturni opseg za elektronske funkcije: od -20 °C (-4 °F) do +55 °C (+120 °F).

+ Ako se pridrz ovih , nije verovatno da ce proizvod i bilo kakvu opasnost u smislu standarda
EN 60950-1.

Delovi (slika A)

: Termoplastiéna traka za glavu

A2: Termoplasti¢ni priklju¢ak za kacigu

A3: Zamenijiva penasta obloga

A4: Zamenljivi sunderasti jastucici za usi

A5: Zamenljivi sunderasti naslon za glavu

AB: Poklopac za prikljuéak za mikrofon

AT: Mikrofoni za funkciju prilagodavanja jacini zvuka
A8: Priklju¢ak za punjenje

A9: Priklju¢ak za pokretni mikrofon

A10: Mikrofon

A11: LED indikator

A12: SMANJENJE jagine zvuka i prethodna numera
A13: POVECANJE jagine zvuka i slede¢a numera
A14: Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje

A15: Dugme za prilagodavanje jacini zvuka

x

Pribor i rezervni delovi (slika B)

B:1. Higijenski komplet: 99403-001

B:2. Upijaci znoja: 99900-001

B:3. Zasticeni pokretni mikrofon: 16999-001

B:4. USB kabl za punjenje: 39926-001

B:5. Pokretni mikrofon: 16982-001

B:6. Zasticeni mikrofoni za funkciju prilagodavanja spolja$njoj jacini zvuka: 1059-001
B:7. Rezervna traka za glavu sa elektronskim komponentama: 26046-915

B:8. Rezervna traka za noSenje sa kacigom (par): 26108-910

Zamena higijenskog kompleta (slika D)

Uklonite stari sunder za amortizaciju zvuka i umetnite novi.

Uklonite stari jastuci¢ za uho.

Postavite novi jastuci¢ za uho direktno iznad otvora.

Pritisnite ga prstom duz spoljne ivice jastuci¢a za uho dok se ne priévrsti uz celu ivicu.
Skinite stari naslon za glavu i umetnite novi.

[l

Odobrenje i tehnicki podaci (E)

E:1) Model sa trakom za glavu

E:2) Model koji se montira na kacigu
E:3) Testiranje i sertifikacija (standardi)
E:4) Masa

E:5) Srednje prigusivanje

E:6) Standardna devijacija

E:7) Pretpostavljena zastitna vrednost
E:8) Testiranje (ovlas¢eno telo)

E:9) Velicina: S, Mi L

O inacije sa i

Ove zastitne slusalice treba da se postave i koriste samo sa industrijskim bezbednosnim kacigama navedenim u tabeli G.
G:1) Proizvodac

G:2) Model

G:3) Adapter

Stitnici za usi uskladeni sa EN 352-3 su srednje, male ili velike veli¢ine. Stitnici za usi srednje veligine odgovaraju vegini
korisnika. Stitnici za usi male ili velike velidine su napravljeni tako da odgovaraju korisnicima kojima ne odgovaraju titnici za
usi srednje veligine.

Ovim putem kompanija Hellberg Safety AB izjavljuje da su $titnici za usi ,Xstream Multi-Point" uskladeni sa Direktivom za
liénu zastitnu opremu (PPE) EU 2016/425 i Direktivom za radio-opremu (RED) 2014/53/EU. Kompletan tekst EU deklaracije
o uskladenosti nalazi se na ovoj veb-adresi: www. ion-of-

Datum proizvodnje se nalazi na brojéaniku sa datumima na unutradnjoj strani slusalice. Procenjeni radni vek proizvoda iznosi
5 godina (izuzimajuci baterije). Serijski broj je naveden na etiketi koja se nalazi na donjoj strani slusalice.

Ovaj proizvod je obuhvacen Direktivom o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi (WEEE) 2012/19/EU.
Ne odlaZite svoj proizvod kao nesortirani komunalni otpad. Baterije moraju da se odlaZu u skladu sa nacionalnim propisima.
Koristite lokalni sistem za recikliranje elektronskih proizvoda.



@ YnatcTBo 3a ynotpe6a Xstream Multi-Point

CNYLWATKU U 3ALUTUTHUK 3A CITYX CO NMPUAYLIYBAHE HA BYYABATA
OBOj 3aLUTUTHUK 3a CIYX y uvja n Tek Ha Mysuka npeky Bluetooth®. Cnywankute BknydyBaat
6eaxnyHa KOMyHUKaLMja M HeNpeKuHaT Tek Ha My3uka Npeky ypeau Kou ce komnatnbuntu co Bluetooth® n A2DP.

Mpeaynpeaysate!

OBOj 3alWTUTHKK 3a CNyXOT & HaMEeHEeT 3a 3allTUTa Ha KOPUCHUKOT O] ONacHW HMBOa Ha 6\/‘{356 Kora e nocTaBeH BO COrnacHoCT
co oBa ynatcTso 3a ynotpe6a. Cekoja Apyra ynotpeba He e nnaHupaHa v 3aTtoa He e ao3BoneHa. BaxHo e aa ce cnegat
ynarcTearta 3a ynoTpeGa. Ako He 1 cnegvTe ynatcrearta, Moxe Aa noj;:\e A0 ApacTUYHO Hamanysare Ha NpuayLlyBaeTo Ha
Gy4aBara, WTO MOXe A1a J0BEAE /10 CEPUO3HN MOBPeaN.

BHUMaTenHo npoyuTajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpe6a!
*Bo Gy"lHVI OMKpYXyBarba 3alUTUTHUKOT 3a Cryx Mopa [ia ce HOCK Lieno Bpeme co uen ga OGESSEAM uenocHa 3awTural
Llenocha 3awTnta ce o6e3beaysa camo ako ce Hocu 100% oa BpemeTo.

* YyjHocTa Ha np p CUrHanu Ha paBoTHO MecTo MoXe Aa buae HapylueHa nopaav npekymepHara
3alWTnTa Kora ce KOPUCTM 3aLUTUTHUK 3a CNyX CO 3a npuay Ha ByyaBa Bo ogHoc Ha ByyHaTta
OKOnuHa.

« Kora kopucTuTe 3awwiTita Ha cnyxot co yHkumnTe 3a ayauosabasa, He s3abopasajTe Aa ja npunaroauTe jaunHata Ha 3ByKOT
Kora paBoTuTe Bo GyuHy OKONMHM, TaKa WTO Ke MOXE f1a Ce YyjaT cuTe npeaynpeayBaqki CurHanu u ap.

+ Kaj Hekon nmua, NpekyMepHUOT NPUTUCOK Ha 3BYKOT O CRyLWankuTe Moxe Aa npeanssuka rybetbe Ha CryxoT.

+ OBoj npoussoa uma 6e3beaHoceH ayavo Bnes. KopucHukoT Tpeba Ja ro npoBepy NpasuiHOTO (DYHKLMOHMpPake
npen ynotpe6a. Ako ce oTkpue HenpasunHa cyHkumrja unu aedekT, kopucHukoT Tpeba Aa ce NoBWKa Ha COBETUTE Ha
NPOM3BOAMTENOT 33 OAPXKYBak-E.

* He kopucTeTe ro 0Boj Npou3soz BO NOTEHLMjANHO eKCno3neHa atmocdepa.

+ Ha 0Boj NpoM3Bo/ HEraTVBHO MOXE [1a BIMjaaT HeKOM XEMMCKY CyncTaHumMm. 3a AOMONHUTENHN UHopMaLm obpateTe ce kaj
npOV3BOANTENOT.

+ Ocurypete ce fieKa 3aLTUTHULMTE 3a CIYX PEIOBHO I NPOBEPYBATe 33 CepBUCHPatLE.

« KapaktepuctukuTe 3a npuayiiysatse Ha GydaBata Ha 3aLITUTHUALMTE 3a CIyX MOXE APACTUYHO /1a Ce Hamanar kora, Ha
npuMep, Ce KOPUCTAT o AeGenn PamKiA 3a O4NNa, MAcKM 3a CKIMjarse/(aHTOMKN, UTH.

* KoprCTeHETo Ha CPEfICTBa 3a XMTMEHCKa 3alUTUTa UK MOTEHe BP3 NPCTEHUTE 3a NPULBPCTYBAHE MOXE /1A M1 Hamanu
CBOCTBATA Ha 3aLUTUTHMLMTE 3a CIYX 3a NPUaYyLIyBarbe Ha Gyyasara.

« LWTUTHMUMTE 3a ylum, @ 0COBEHO NepHUIMI-aTa, MOXe Aa Ce olWTeTaT npu yroTpebara v 3aToa Tpeba noyecTo aa ce
npoBepyBaat 3a NyKHaTUHI MIN MPONYLUTakE.

* BeqHalu chprieTe ro NpoM3BOAOT ako MoKaxyBa 3HaLW Ha MyKarse UM OLUTETYBaHE.

+ MpuGopoT 3a xurueHa Tpeba Aa ce MeHyBa HajMasnky [ABanaru rovHo. V3GepeTe ro BUCTUHCKMOT KOMMINET 3a X1rueHa 3a
BaLLWOT 3aLUTUTHIAK 38 CIYX.

+ YncTete ro npouasoaoT co Gnar canyH. Mopa fa GuaeTe CUrypHIn ieka AETEPreHTOoT LTO FO KOPUCTUTE He MPEeAN3BIKkyBa
vpuTauumja Ha koxata. He notonyBajte ro npou3soAoT BO Boaa.

* 3aWTUTHIKOT 3a CAYX MOPa A Ce YyBa BO CyBO, YNCTO OMKPY)KyBakbe, HAZABOP Off ANPEKTHA COHYEBA CBETNIMHA, Ha NPUMEP BO
OPUrMHAMHOTO NaKysakse.

« Mpeaynpenysatse! MepdopmaHcuTe MoXaT Aa ce Briowart Co Kop! Ha Gatepujarta. Ti nepvoa Ha
KOHTWUHYWpaHa ynoTpeba LTo MoXe Aa Ce O4eKyBa Of 3alTUTHUKOT 3a cnyx e 80 vaca.

MecTterse 1 npunarogyBsatse

MCNeTKajTe ja ceTa Koca Ha CTpaHa of yluuTe 1 cTaBeTe ' WTUTHALMTE 3a yLUW BP3 yLUUTe Taka LWTo Ke ce HamecTar n annoja1
yno6Ho. OcurypeTe ce Aeka BalunTe LK Ce LenoCHO MOKPUEHN CO LUTUTHULWTE 3a yLUW 1 Aeka cTe Aobune eaHakos NpUTUCOK
OKony yluTe.

Hocau 3a rmaea (cn. C1)
MpucnocobeTe ja ronemMyHaTa Ha HOCAYOT 3a faBa Taka LTO 3aLUTUTHUKOT a CToW yAoBHO Ha TemeTo Ha rnasara.

Mpuknyyok 3a wnem/kana (cn. C2)

MpUTHCKajTE O NPUKNYHOKOT Ha WNEMOT Ha 3aWTUTHALMTE 3a CIYX BO JIEXMILTETO Ha WIEMOT JOAEKa He Ce 3aKnyuu BO
npasunHarta nonox6a.

[MocTaseTe v 3aWTUTHULIATE 33 CrYX BP3 YIUUTE M NPUTUCKA|TE HABHATPE AO/IEKa HE CryLUHETE 3BYK BO BUA HA KIMKHYBake".
MpunarogeTe r1 3aWITUTHULMTE 3@ CMYXOT U LUAEMOT 3a Aa M HamecTuTe Bo yaobHa nonoxba.

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE 3A ®YHKUUUTE HA BLUETOOTH®

HanonHere ru cnywankuTte npeg npearta ynotpe6a! lMorneagHeTe ro A€ot 3a NomnHeHe BO yNaTCcTBOTO 3@ KOPUCTEH:E.

Bo 3aBucHOCT 07 MOAENOT Ha TenedoHOT 1 annukaumjata, Hekou yHKUNUM MOXe Aa He ce NoaApXKaHn unu Mmoxebu ke Tpeba
Aa ce nogecart Ha Teﬂe(*)OHOT. HDBMOT nar Kora ke rn KOpucTuTe criyliankire 1pe6a Aa Bocnocrasute BeaxniHa BpCKa,
,CnapyBatbe®, 3a KoMyHukaumja nomery eguHuumTe. Mosp3aysareTo Tpeba Aa ce Hanpasu camo eaHall 3a Cekoj nap ypeau.
CnywanknTe MoxXar Aa 3a4yBaart HajMHOry 8 pasnniyHu ypeau Bo cBojata Memopuja.

NOBP3YBAHE: Briesete Bo pexuM Ha cnapyBarbe Taka LUTO Ke rv NPUTUCHETE W IpXUTE NPUTUCHATU ABETE KONumnkba 3a
jauuHa Ha 3ByK (+/ -) BO pok oA 2 cekyHau, aoaeka LED ceeTunkara He ceeTHe Bo LIPBEHA/CUHA 6oja.

AxtuBupajTe ro Bluetooth® Ha BalmoT TenedoH (unu apyr ypea) u nsdeperte Hellberg Xstream MP* on nuctata. (MorneaHete
0 ynaTcTBOTO 3a KopUCTetse 3a TenedoHoT). Ako TenedoHoT nobapa MH-koa, BHeceTe Yetupu Hynwu (0000).

Bo cnywankute ce cryla 3By4eH curHan co 2 ToHa kora Ke 3aBpLun . Cuj Ta LED Ha Te Tpenka
CMHO. AKO MOBP3yBaK-ETO HE YCTiee, UCKNyYeTe i Crylankure " MOYHeTe OAHOBO CO MPOLECOT Ha Cnapysatsbe.

Bpckara 3a nosp: ce co nar kora cny Ke ce BKyyar.
BKIYYEHO: MpuTucHeTe ro 1 3aapxeTe ro npmmcuaro KOI’NeTO 3a BknyJyBare/ucknyyysarwe On/Off (A14). 3By4HnoT curHan
noTspayBa aAeka ce BKIy " cuj LED Tpenka Bo cuHa 6oja.

WUCKNYYEHO: MputucHeTe ro 1 3aapxeTe ro NPUTUCHATO KONYETO 3a BKydyBake/ucknydysarwe On/Off 3a 4 cekyHawn. 3syyeH
CUrHan noTepayBa fAeka CryLankuTe ce UCKNyYeHN.




Moep3yBakse co BTOp ypea co Bluetooth®

1. MOBTOPHO BrIE3eTE BO PEXMM Ha CTIapyBaH-e Taka WTO Ke MM NPUTUCHETE 1 APXKITE NPUTUCHATMU ABETE KOMUNH:A 3a ja4nHa Ha
3BYK BO POK 0A1 2 CekyHan. Co 3By4eH CUTHar Ke Ce NOTBPAM PEXVMOT Ha CriapyBarbe, Nia NPBUOT CNapeH ypez NpuBpemMeHo ke
Ce MCKIy4 JOfieKa € CriapeH BTOpUOT Ype.

2. CraptysajTe ja chyHkumjaTa Bluetooth® Ha BTopuoT ypen u no6apajte ro u nospsete ro co Hellberg Xstream MP. Co 3By4eH
curHan ke ce NOTBPAM Aeka e NoBp3aH ypesor 2.

3. NoBTOpHO NOBpP3eTe ce co ypenoT 1 co Toa WTo ke ro n3depete Hellberg Xstream MP Ha ekpaHoT Ha ypeaoT 1. Co 3ByuyeH
curHan ke ce NOTBPAM Aeka e NnoBp3aH ypeaor 1.

BAXHO! Ako ce noBpaanv 2 ypefa, cryliankuTe Ke ja akTuBupaat yHKUMjaTa 3a rMacoBHO Gupatke Ha NpBOCNapeHuoT ypea,
N Ha YPEAOT LTO 1O Ma MOCTEAHMOT MOj0BEH NOBUK.

HenpekuHaT Tek Ha My3uka oA ypea co Bluetooth®

1. BKnyueTe r cnywankuTe (BUAETE 1 NPETXOQHUTE YEKopH).

2. CrapTyBajTe ro penpogyKkTopoT 3a My3uka Ha TenedoHoT (unu Ha Apyr ypen).

3. MywTeTe Myauka/nayaupajte co KpaTko npuTuckarbe Ha konyeto On/Off.

4. MpunaropaeTe ja jauMHaTa Ha 3BYKOT CO NMPUTUCKAH-E Ha KOMUMH-aTa 3a jaunHa Ha 3Byk 3TOJIEMU/HAMANM (A12, A13).

5. MpemuHeTe Ha crefHata necHa co NpUTUCKake 1 3aApXyBake Ha Kon4eTo 3a jaunHa Ha 3BykoT 3FONIEMU 3a 2 cekyHau.
6. MywrTeTe ja necHaTa of NOYETOK CO NPUTUCKaK-E 1 3aAPXKyBake Ha Kon4eTo 3a jaunHa Ha 3sykoT HAMATIW sa 2 cekyHau.
7. Opete Ha npeTxofHaTa necHa co NpUTUCKake 1 3aApXkyBake Ha Kon4eTo 3a jaunHa Ha 3BykoT HAMAJIW 3a 4 cekyHau.
Oga I /0n6 noBuk

MosekeTo TenedoHn ncnpakaat cgoj curHan Ao . Ako He, 7 p: TOHOBU Ha A0jA0BEH MOBUK.

1. OproBopeTe Ha NoBYK CO KPaTKO NPUTHCKaHLE Ha KonyeTo On/Off. 4 ToHa WTo ce 3acuysaaT noTBpAyBaar Aeka NoBUKOT
€ BOCrocTaBeH.

2. MpekuHeTe NOBUK CO KPATKO NPUTUCKAHE Ha konyeTo On/Off. 4 ToHa WTO Ce Hamanyeaar NOTBPAYBaaT Aeka NoBUKOT

€ oabueH.

3. 3a a o6MeTe NOBUK, MPUTICHETE O U 3aAPXKETE FO NPUTUCHATO konyeTo On/Off 3a 2 cekyHAu. 2 ToHa ke BX NOTBpPAAT.

r 61 on npeky noBp3aH TenedoH
ll BO YT 3a Kop Ha BalwwWoT TenedoH Aanu NOAAPXYBa IMacoBHO U3bnpakse.
1. MpuTrCHETE 1o 1 3a[PXKETe 10 NPUTUCHATO KOMHETO 3a BKIyYyBak-e/ucknyuysarse On/Off 3a 3 cekyHan u notoa ro
ocnoBogete. 3sy4eH curHan noTepayea Aeka (yHKumjaTa e akTuBMpaHa.
2. WaroeopeTe ja Hapenbarta 3a rnacoBHO 13bupatse.
e wmo Ky Ke cueHan 3a pda Koza Ke ja
3a 6

MpucnocoByBakse Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT 3a BpeMe Ha NoBMK
1. 3ronemere ja jaunHata Ha 3BYKOT CO MPUTUCKakE Ha KONYeTO 3a jaunHa Ha 3sykoT 3FONIEMU (A13)
2. Hamanerte ja jaumHaTa Ha 3ByKOT CO NMPUTUCKaHE Ha KOMYETO 3a ja4nHa Ha 3BykoT HAMATIU (A12)

MpekuHata Bpcka Bluetooth®

Axko BpckaTa e nopaau np Ha onceroT (noseke o 10 MeTpu), Bo crywwankute ke ce
CnywHaT 3 ToHa U TWe aBTOMATCKV NOBTOPHO Ke Ce NOBP3aT Kora ke ce Haorate BO ONceroT. AKO He € BOCMOCTaBeHa Bpcka
BO pOK 0f1 4 4aca, crylarnkuTe aBToMaTcku ke ce ucknyyart. MpUTUCHeTe ro 1 3aapXeTe ro npuThcHaTo konyeto On/Off 3a 3
CekyHaW 3a [1a rv pecTapTupare Crylankure.

umja ,,AKTUBHO “ wro ce cnopep HUBOTO Ha By4aBa

MputncHeTe ro 1 saapxete ro konyeto LD (A15) sa ga ja Bkny dy ljata ,AKTUBHO . 3By4eH curHan notepaysa

Aeka pyHKUMjaTa e akTuBMpaHa.

JaumHaTa Ha 3ByKOT € npunaroanvea Ha 5 Hueoa. MpunarogysajTe ja jaunHaTta Ha 3ByKOT CO NpUTUCKare Ha konyeTo LD

(A15) ce foaeka He ro JOCTUTHETE NOCakyBaHOTO HUBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT. Kora ke AOCTUrHEeTe 0 HUBO 5, 3By4eH curHan

Ke MoOTBPAY /ieKa CTe ro AOCTUrHaMe MaKCUMAnHOTO HMBO. 3a Aa Ce BPaTUTe Ha HUBO 1 3a jaumHaTa Ha 3BYKOT, OBTOPHO

npuTucHeTe ro konyeto LD.

MputncHeTe ro u saapxeTe ro konuyeto LD (A15) sa Aa ja ucknyuute dyHKunjata ,AKTUBHO cryware”.

CnywankuTe ja 3anameTysaar nocrieaHara nofeceHa jauuHa Ha 3ByKOT NPy CREeAHOTO BKIyYyBatbe Ha (yHKUMjaTa 3a akTUBHO

crywatbe. 3a ynotpeGa Bo BETPOBMTA CPEAMHA, Ce Mpenopadysa Aa r NocTasuTe ABaTa BKIyYEeHI WTNTHALM 3a BeTap

(B:6). OTCTpaHeTe 1o 3alTUTHIOT CrIoj U NOCTABETE O LTUTHIKOT 33 BETap COBPLUEHO LIEHTPUPAH Hafl MUKDO(OHUTE LTO Ce

npucnocobyBaar Ha HMBOTO Ha Byyasa (A7).

+ OBOj 3aLUTUTHUK 32 CNYX & co cpyHKumja 3a np! , KOE 3aBUCH Of} HUBOTO Ha 3BYKOT BO OKOMUHATA.
KopucHukoT Tpe6a /ia ro MpoBepu NpaBuiiHoTo (yHKUMOHMPake Npea yroTpea. [LoKomky KOPUCHIKOT OTkpue Aeka
3AWTUTHUKOT 3a CAYX UMa HenpasurHa (yHKUMja unm aecdekT, Tpeba Aa ce NOBMKa Ha COBETUTE Ha NPOU3BOAUTENOT 3a
OApXKyBake 1 3aMeHa Ha GatepujaTa.

« Mpenynpesysakse! Mane3HOTo HUBO Ha IMACHOCT Ha OBOj 3ALUTUTHUK Ha ClyX MOXE /13 FO HaAMUHE HUBOTO Ha HAIBOPELIHNOT
3BYK.

Ayavo co wupokonojaceH oncer
Xstream Multi-Point nmaar r »Ayavno co j oncer” (HD rnac) kora e Toa A0CTanHo o cTpaHa
Ha OMepaTopoT Ha TenedoHcka Mpexa.

n 3acnaba
Kora mokra Ha Gatepujata ce [ yBa np! efieH yac of T0 Bpeme 3a paboTa, Bo crywankure
ke ce cnywHe curHan oa 3 Towa. Toraw 6atepujata Tpeﬁa [a ce HanomHM WTo e MoXHO Nobpso. CrywankuTe ke ce ucknyyar
Kora GatepujaTa ke ce NOTPOLIM.




MonHewse Ha GaTepujaTta

HanonHeme au crywankume nped npeama yrompe6al

Op 6e3beqHOCHN NPUYMHK, CHTe (hyHKUMW Ha CryLuankuTe aBTOMaTCKM Ce UCKMydyBaaT Npu NOoHere.

CnywankuTe ce NOMHaT Kora ke GuaaT noBp3aaHu co Hanojysakse npeky USB.

Kopwucrere ro kabenot USB wto e cocr (B:4). N, nanv kaGenor 3a nonHexe e NPaBUIHO NoBp3aH
CO NPUKNYYOKOT 3a NOMHerE Ha crylankute (A8) u HanojysareTo npeky USB (Ha np. USB-npukny4ok Ha kommjyTep unu Bo
aBTOMOGMI, UMK azjanTep 3a NonHewe Ha BaLWMOT MOBUNEH TenedoH).

OcurypeTe ce fieka HanojysateTo € o TNoT LPS 1 e 006peHo Crope/ NoKanHuTe 3akoHi 3a eNeKTPOHCKY ypeau.
Cneumdukaumm Ha HanojysarseTo: Manes DC 5V 1000 mA (orpaHuyeH n3sop Ha Hanojysatse - LPS).

Kora ce nonHar, LED cujanuukarta Ha cnywankute (A11) ke Tpenka 3eneHo.

Kora 6atepujaTa e uenocHo HanonHeta, LED cujanuykata ce MeHyBa BO nonHa 3enewa 6oja.

VicknydeTe ro kaBenoT 3a NofHekse Kora CyLIankuTe ce LENoCHO HarnosHeTy.

LlenocHoTo nonketbe Tpae okory 4 yaca.

BpemetpaetseTo Ha baTepujata e okony 80 4aca co akTueHa Bpcka Bluetooth® (A2DP u/unu HFP, HSP).

BpemeTo 3a pexm Ha mupyBake e 150 vaca.

BaxHo!

« Hukoralu He rv ocTagajTe crywankuTe 6e3 Haarne/lyBakse Kora ce nonHar.
*Hem Te Kora jata ce nonHu.

. camo j KaKo Wro e on enor.

« MonHere rv cnywankute camo Ha cobHa Temnepartypa (10-25 °C, 50-77 °F).

+ OBOj Npou3BOA CopXV BrpaaeHa 6atepuja Li-ion Koja MoXe /1 Ce 3aMeH1 CaMo Of CTPaHa Ha OBMACTEH CEPBICEH NepCoHar.

+ He obuaysajte ce Ha koj 61uno HaumH fa ro oTBOpUTE AeNnoT co 6aTepujata u He ro packnonysajTe Uu KpLUeTe 1 He
v3noxysajTe ja 6atepujaTta Ha €KCTPEMHa TOMMMHA U NOXap.

« OnepaTtvBeH TeMnepaTypeH oricer 3a enekTpoHckuTe dyHkuun: of -20°C (-4°F) no +55°C (+120°F).

+ AKo OBMe ynaTcTBa ce Ceajart, Mana e BepojaTHOCTa Aieka NPOU3BO/OT Ke NPeTCTaByBa ONACHOCT BO PAMKUTE Ha 3HAYSHETO
Ha EN 60950-1.

Aenoswm (cn. A)

A1: TepmonnacTuyeH Hocau 3a rmasa

A2: TepmonnacTuyeH NpukIy4ok Ha wnem/kana

A3: 3ameHnuBa obrnora oa neHa

A4: 3aMeHNMBY YLUHM NepHU4MHba CO NeHa

A5: 3aMeHNNBO NepHUye 3a rMasata co nexa

AB: BaconHysau 3a NpULBPCTYBaHe Ha MUKPO(OHOT

AT: HU LITO Ce T crnopeq HUBOTO Ha By4aBa
A8: MpuKnyYoK 3a NonHetbe

A9: MpuKNy4oK 3a AOAATOKOT MUKPOMOH Ha Apxay

A10: MukpodoH

A11: LED cujanuuka

A12: Hamanysake Ha jaunHaTa Ha 3ByK U NpPeTXoaHa NecHa
A13: 3ronemyBarse Ha jaumHaTa Ha 38yK U CrieaiHa necHa
A14: Konue On/Off

A15: Konue wTo ce npucnocobyea cropef HUBOTO Ha Gyyasa

Mopatouu n pe3epBHU AenoBwm (cn. B)

B:1. MpuGop 3a xurnera: 99403-001

B:2. Brnsauu 3a not: 99900-001

B:3. MukpodboH 3a Ha ctakno: 16999-001

B:4. Kaben 3a nonHerse USB: 39926-001

B:5. MukpodoH Ha apxad: 16982-001

B:6. MukpochoHM 3a Ha CTakno crnopea HUBOTO Ha 3BYKOT BO okonuHata: 1059-001
B:7. PesepBeH cTeray 3a rnaea co enekTpoHuka: 26046-915

B:8. PesepBHa padka 3a wnemor (nap): 26108-910

3ameHa Ha npu6opoT 3a xuruena (cn. D)

OTCTpaHeTe 1o CTapuoT MPUAYLLIYBaY Ha 3BYK 11 CTABETE rO HOBUOT.

OTCTpaHeTe 10 CTapoTo YILIHO NepHuUe.

lMocTaseTe ro HOBOTO YLIHO NEPHIYE Haz MPOCTOPOT.

[puTHCHETE CO NPCTOT MO HAABOPELLHUOT AEN O/} YLUHOTO NEepHIYe [OAeKa He Ce MPULBPCTM LIENOCHO OKory pabosuTe.
OTCTpaHeTe 10 CTapoTO NepHUYe 3a rasaTa U CTaBeTe 1o HOBOTO.

apON =

o, " (E)

E:1) Hocau 3a rnaea

E:2) linem/kana noctaBeHa

E:3) TectupaHo 1 onoGpeHo cropep (craHaapam)
E:4) TexuHa

E:5) CpeaHo npuayluyBatse

E:6) CranpapaHa aesujaumja

E:7) MpeTnoctaBeHa BpeAHOCT Ha 3alTuta

E:8) TecTpaHo o (oBnacTeH opraH)

E:9) lonemuHa: S, Mu L




0OpoGpeHn KOMBMHALMK Ha Wwnem

OBMe WTUTHALY 38 yln Tpeba Aa G1aaT NocTaBeHn Ha UHAYCTPUCKUTE Ge36eHOCHM LNEMOBY, KU Ce HaBeaeHM Bo Tabenara
G, 1 Aa Ce KOPUCTAT EAMHCTBEHO CO HUB.

G:1) Mpowuseoauten

G:2) Mogen

G:3) AganTep

LUTuTHMUMTe 3a ylwm, ko ce Bo cornacHocT co EN 352-3, umaat oncer oa cpeaeH unu man godart unum oncer co ronem godar.
LTMTHMUMTE 3a YLK cO oncer oA cpeAeH AodaT ce COOABETHM 3a NOBEKETO KOpMCHMLM. LUITMTHULMTE 3a yiwm co oncer oA
CpefieH UM ronem AoMar ce An3ajHnpanHm Aa UM OAroBapaar Ha KOPUCHULMTE 3a KO He Ce MOTO[HM 3aLLTUTHULIATE 33 CryX
CO oncer oA cpeaeH Aodart.

Co osa, Hellberg Safety AB usjaBysa Aeka 3alTUTHUKOT 3a cryx ,Xstream Multi-Point" e Bo cornacHocT co PPE ogpen6ata
EU 2016/425 n RED aupektueata 2014/53/EU. LienocH1oT TekcT Ha Aeknapauyjara 3a coobpasHocT Ha EY e focTanHa Ha

WHTep! peca: www. 1-0f-
3a gatymor Ha BuaeTe ro T 33 JaTyM BO BHaT Ha Oueky 0T paboTeH Bek
Ha L He. yBajku rm , @ 5 rognnmn. CepucknoT 6poj ce Haora Ha eTukeTaTa WTOo Ce Haofa Ha fonHaTa

CTpaHa Ha cnywarnkure.

OBOj MPOM3BOA € MOKPUEH CO ANPEKTUBATA 3a OTNaAHa efekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (WEEE) 2012/19/EU.
He cbpniajTe ro BawmoT Npon3soa kako H KOl otnag. Mopa fia ce oTCTp: BO COMAcHoCT Co
HaLMoHanHuTe nponucy. KopucTeTe nokaneH CUCTEM 3a PELMKIMPaHE Ha ENEKTPOHCKI NPOU3BOAM.




HapbuHuk ¢ MHCTpYKLMK Xstream Multi-Point

CNYLWAJKU U lWWyMmonornbLWALLA AHTUDGOHU
Toaun aHTMhOH NO3BOSIABA KOMYHUKALIMATA U CIyLIAHETO Ha My3uka Ypes Bluetooth®. Cnywankute npeanarat GeaxuyHa
KOMYHWKaLMs 1 ChyLlaHe Ha My3uka 4pes Moaynu, cbBmecTumn ¢ Bluetooth® u A2DP.

Mpeaynpexaexne!

Toan aHTMd)OH € npegHa3Ha4yeH 3a 3alymTa OoT OnacHW HMBa Ha LUYM, KOraTo ceé HOCK B CbOTBETCTBUE C Te3N MHCTPYKUUKM 33
ynotpeba. Besika apyra ynotpeba He e no npegHasHayeHne 1 3a Toa He e paspelueHa. BaxHo e HCTpykuuuTe 3a ynotpeba aa
EbﬂaT cneasaHu. HecnassaHeTo UM moxe Aa aoseae A0 ApacTUYHO HamansiBaHe Ha 3arnyliasaHeTo Ha Wyma v O CepUOo3HN
HapaHsiBaHusl.

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKUMUM 3a ynoTpeba!

+ B wymHa cpena BuHaru Tpsibea Aa ce uanonssat aHTU(OHM, 3a 1a C1 ocurypy nbnHa 3atutal Camo HoceHeto npe3 100% ot
BPEMETO OCUTYPREA LKA 3aLUTa.

. Ta Ha TenHara curi Ha C paboTHO MSICTO MOXe fja Gbae NoBnusHa nopaaun
npekoMepHa 3aliuTa, KoraTo U3non3asare aHTM(OHY C TBLPAE BUCOKO HUBO Ha LLYMO3arnyluaBaHe B LyMHa cpeaa.

« KoraTo u3nonssare 3aiuTa 3a cyxa ¢ ayauno yHkuum 3a 3abasrnenue, 3aroMHeTe 4a perynupare cunarta Ha 3syKa, Korato
paBoTiTe B LyMHa cpefia, Taka Ye Aa MOXETe /ia dyeTe BCIKaKsY NpeaynpeauTenHin CurHanm.

« [P HSAKOW NUUA, NPEKANEHO CUIHNSIT 3BYK OT CIYLATKM MOXe /1 NPU4MHM 3ary6a Ha cryxa.

« Toan npoaykT e cHabaeH ¢ ayavo Bxon 3a 6esonacHocT. MoTpebutensT Tpsbea Aa NpoBepu M3nNpasHoCcTTa Npeau ynotpeba.
AKO Ce OTKpUE HEen3NpaBHOCT UM NoBpe/a, NOTPeGUTENsT TpsibBa Aa CrieaBa CbBETUTE 3a NOAAPLKKA HA NPON3BOANTENS.

+ He nanonasaiite T031 NPOAYKT B NOTEHLUMANHO B3pUBOONAacHa cpeaa.

+ OnpeqeneHy XMMUYECKM BELLLECTBa MOraT [ia MMaT HeGnaronpyusiTHO Bb3AEICTBIE BbPXY TO3Y MPOAYKT. [lonmbrHUTeNHa
MHOPMaLINS MOXETE Aia NONYYMTe OT NPOM3BOANTENS.

+ YBepeTe Ce, 4e aHTUOHUTE PErymsPHO Ca UHCNIEKTUPAHM 3a NPUTOAHOCT 3a eKCnoaTauuns.

« lWymosarnylasalmrte CBOCTBA Ha aHTUOHUTE MOraT 3HaUNTENHO a HamanesT npu ynotpeba ¢ Hanpumep aebenu pamkn
Ha O4nNa, CKM MacKW/NOAWNEMHULIA 1 Ip.

* M13non3saHeTo Ha 3aluTa OT 3anoTsBaHe/XUrMeHHM NPOTEKTOPU Haf YNITBTHUTENHUTE MPBLCTEHU MOXE [1a Hamany ceorcTeata
32 NOMMbLIAHE Ha LyMa Ha aHTU(OHNTE.

* HaywHuumte Ha aHTudoHuTe 1 0cobeHo 3arnylumTenuTe Moxe a BNoLuaT kayecTsaTa cu BCreACcTBIMe Ha M3HOCBaHeTo
1 TpsiGBa PerynsipHo /1a Ce NPOBEPSIBAT 3a MYKHATMHY 1 NPOMyCKaHe.

+ HezabaBHo n3xBbpreTe NpoayKTa, ako nokassa NpuU3HaLy Ha HanykeaHe unv nospeaa.

* XMrMeHHAT KOMNNeKT TpsiGea fa Gb/le CMeHsIH NOHe /1Ba MbTY B roauHaTa. Ysepete ce, Ye CTe n3bpanu NpaBumHIs XAMeHeH
KOMMNeKT 3a BalumTte aHTUhoHN.

+ MouncTeaiiTe NposiykTa ¢ Mek canyH. TpsGBa Aa CTe CUrypHM, Ye 3NON3BaHMAT OT Bac NouncTeall Npenapar He ApasHu
koxata. He notansiite aHTchoHNTE BbB BoAA.

* AHTUGOHNTE TPsIGBA Ala Ce CbXPaHSBAT Ha CYXO, YACTO MSICTO, Aarney OT AMPEKTHA CITbHYeBa CBETIMHA U Mp.,
1 B OpUTMHATHATa CY ONaKoBKa.

- N ! Xapakrep Te MOXe /1a Ce NMoHWkaT ¢ ynotpebara Ha Gatepusta. O6u4aitHAT nepuoa Ha
NPOABLIHKUTENHA eKcnnoaTtaums, KOMTO MOXe Aa ce o4aksa 3a aHTudoHuTe, e 80 yaca.

MocraesHe u perynupaxe
OTCTpaHeTe KOCUTE OT YLIMTE CH 11 NOCTaBETE HAYLIHULMTE BbPXY YLIMTE CY Taka, |e [a NPUNAraT NibTHO 1 yAo6HO. YeepeTe
ce, Ye yuwuTe Bu ca HambHO NOKPUTI OT HayLIHMLITE M HAaTUCKBT OKOSO TSX & PABHOMEPHO paanpe/ierneH.

Nenta 3a rmasa (cHumka C1)
Perynupaiite pasmepa Ha neHTata Taka, 4Ye Ta Aa nerde 6es HaTuck oTrope Ha rnasata Bu.

W3anon3BaHe Ha kacka/lwanka (cHumka C2)

HarucHere 1 Te Ha Te 3a np! KbM Kacka B CroTa Ha kackara Taka, 4e Aa r1 dykcupare Ha MACTOTO UM.
MoctaseTe aHTU(OHMTE BBPXY YLINTE CU 1 M NPUCTETHETE, O0KATO YYETe ILpaKsaHe.

Perynupaiite aHTucoHMTE U KackaTa Taka, Ye Aa nacHaTt yaobHo.

WHCTPYKLUMU 3A YNOTPEBA HA BLUETOOTH® ®YHKUUK

3apepeTe cnywankuTe npeay Nbpeata UM ynotpe6a! BukTe pasgena oTHOCHO 3apexaaHe B PbkOBOACTBOTO 3a ynotpe6a.
B 3aBucumocT ot Moaena TenedoH 1 NPUNOXEeHUETOo, HAKOM (hyHKLIMM MOXe a He Ce NoAAbPXKaT Unu Aa ce Msnonzaar

ot TenedpoHa. Mbpeus MbT, KOraTo M3ron3gare cywankute, Tpsbea aa y Te G Bpb3Ka,

KOMYHUWKaUmus mexay ycTpoicteata. CasossaHe e HeobxoanMo BeAHbX 3a BCAKA ABOIiKa yCTPOiACTBa. CnymanKMTe morat aa
CbXPaHAIT 0 8 PasnuyHy YCTPOICTBA B CBOSITA NaMeT.

COBOSIBAHE: Brieste B pexum Ha cABOsiIBaHe, kaTo HAaTUCHETE 1 3aabpxuTe ABaTta GyToHa 3a cuna Ha 3Byka (+/-) B
NpofbIKEHNE Ha 2 cekyHaW, 10KaTo CBETOAMOALT He 3anoyHe Aa mura 8 YHEPBEHO/CUHBO.

AxtuBupaiite Bluetooth® Ha cBos TenedoH (Mnu Apyro ycTporcTeo) u nsbepete ,Hellberg Xstream MP* ot cnucbka. (Bukre
WHCTpyKUMKTe 3a ynoTpeba 3a Bawwwms TenedoH). Ako TenecoHbT namncksa PIN koa, Bbaesete Yetvpu Hynm (0000).

KoraTo cAiosiBaHETO NMPUKIiouy B CriyLWankute ce Yysa ay/:mo curHar ¢ 2 ToHa. CBETOANOALT Ha CrlyWankuTe MUra B CUHbO.

AKO C[BOSIBAHETO He € yCriewHo, cny npoueca Ha OTHOBO.

Bpwbakara npu casosiBake C TenedoHa ce aBTOMaTH4HO, nbT Korato Te GbaaT BKIIOUEHM.
ON: HatucHeTe 1 3aapwxTe 6ytoHa On/Off. Ayano curian noTebpaaea, ye Cl Te ca ,a T Mmura
B CUHBO.

OFF: HatucHete u 3agpbxre GytoHa On/Off 3a 4 cekyHan. Ayano curHan noTebpxaasa, Ye CnyLankute ca U3KNIYeHu.



Cebp3BaHe ¢ BTOPO ycTponcTso ¢ Bluetooth®

1. BrieaTe NOBTOPHO B PEXMM Ha CABOSIBAHE, KATO HATUCHETE 1 3a/IbpXMUTe [1BaTa ByTOHa 3a CUMa Ha 3ByKa B NPOIbLIKEHUE
Ha 2 cekyHan. Ayano curHan noTebpxkaasa pexuma Ha CABOsiBaHe M MbPBOTO CABOEHO YCTPOICTBO BPEMEHHO Ce W3KIouBa Mo
BpEMe Ha C[IBOsiBaHe C BTOPOTO YCTPOMCTBO.

2. Craptupaiite yHKUMsTa Bluetooth® Ha BTOpOTO Ci YCTPOCTBO M NOTLPCETe U ce cBbpxeTe ¢ Hellberg Xstream MP. Ayano
curHan nori ye 7l 2e P .

3.C OTHOBO ] 1, kato Hellberg Xstream MP Ha aucnnes Ha ycTpoiicTso 1. Ayano curHan
noTBLPXAABA, Ye YCTPOACTBOTO 1 € CBLP3aHO.

BAXHO! Ako ca cBbp3aHy 2 YCTPOICTBA, CryLlankuTe Lie akTuBupar dyHKUMsTa 3a rnacoeo HabupaHe Ha MbPBOTO CABOEHO
YCTPOICTBO MM Ha 7 0 C nocnesHoTo noBukBaHe.

Ha My3uka ot
BilioveTe Criywankute (BUKTE FOPHUTE CTIKN).

CrapTupaiiTe My3uKanHuaT nneibp Ha TenedoHa (Mnu Apyro yCTpOICTBO).

MycHeTe/cnpeTe Ha nay3a ¢ KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa On/Off.

Perynupaiite cunata Ha 3Byka ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHute UP/DOWN (A12, A13).

[MpemmrHeTe KbM CeBaLLOTO Napye, KaTo HaTUCHETE 1 3a/ibpXuTe ByTOHa 3a yBENUYaBaHe cunaTa Ha 3ByKa 3a 2 CeKyHAu.
[NycHeTe neceHTa OT Ha4anoTo, KaTo HaTUCHETe U 3aAbpXuTe GyToHa 3a HamansBaHe cunara Ha 3Byka 3a 2 CeKyHaM.
[MpemmrHeTe KbM CeBaLLOTO Napye, KaTo HaTUCHETE 1 3a/ibpXuTe ByTOHa 3a HamansiBaHe cunaTa Ha 3Byka 3a 4 CekyHau.

NoorN=ST

Ortroeop/Kpait/OTka3 Ha obaxaaHe

MoBeyeTo TenedoHy nanpawar TexeH COBCTBEH CUHan 3a oGaxaaHe KbM CrywarnkuTe. AKO He, 7 pasfiniki ToHa ykassat
BXOASILLLO OBaXaaHe.

1. OTroBopeTte Ha obaxnaaHe, kaTo HaTuUCHeTe 3a kpaTko GyToHa On/Off. 4 Bb3XOAALLM TOHa NOTBLPX/IABAT, Ye CTe Ce CBbp3anu
KbM 0BaxaaHeTo.

2. MpekpaTeTe pa3roBop, kaTo HaTUCHETe 3a kpaTko 6yToHa On/Off. 4 TOHa NoTt ye Bp’ KbM
obaxaaHeTo e npeycTaHoBeHa.

3. Ba na oTkaxeTe pasroBop, HaTucHeTe U 3aapbxTe 6yToHa On/Off 3a 2 cekyHaw. Toea Lie 6bae NOTBLPAEHO C 2 ToHA.

Mnacoso oT cny Te ype3
BuKTe B MHCTPyKUMMTE 3a yroTpe6a 3a Baluus TenedoH 4anu Toil NoAabpxa Macoso Habupawe.
1. HatucHete n 3appwbxTe GyToHa On/Off 3a 3 cekyHan 1 ocBoGoaeTe. Ayavo curkan noTebpi/aaea, Ye yHKUMsATa e akTUBMpaHa.
2. WapeveTe komaHzjaTa cu 3a rmacoso Habupate.

Koumo rodd 2nacoso we cuzHan 3a Ot , koea da
npousHeceme Bauama komaHda 3a 211aco8o HabupaHe.

PerynupaHe cunara Ha 38yKa o Bpeme Ha pa3roBop
1. YBenuuete cunara Ha 3ByKka C HaTUckaHe Ha ByToHa 3a yBenuyasaHe (A13)
2. HamaneTe cunara Ha 3Byka C HaTuUckaHe Ha ByToHa 3a HamansBaHe (A12)

MpekbcHata Bluetooth® Bpbaka

Axo Bluetooth® Bpb3kaTa npekbCcHe nopaau U3nusaHe ot obxsar (noseve ot 10 MeTpa), B CnywiankuTe e ce YysT 3 ToHa

n aBTol e ce Bb: Korato ce BbpHaT B 06xBaT. Ako He Gbae ycTaHoBeHa Bpb3ka B paMKuTe Ha

4 yaca, cnywarnkuTe aBTOMaTUYHO Lie ce usknioyat. HatucHete n 3agpwxre GyToHa On/Off 3a 3 cekyHaw, 3a fa pectaptupate
cnywankute.

OT HUBOTO 3a A
Hatucrete u sagpbxTe 6yToHa LD (A15), 3a aa BklouMTe (hyHKUMATA 3a aKTUBHO CryliaHe. Ayano curHan noTebpxaasa, Ye
hyHKUMSITA € aKTUBMPaHA.

Cwunara Ha 3ByKa e perynupyema B 5 HuBa. Perynupaiite cunata Ha 3Byka, kaTto Hatuckate 6ytona LD (A15), nokato
[0CTUTHETE XKENaHOTO HUBO Ha cunaTa Ha 3syka. Korato J0CTUTHETe HUBO 5, 3BYKOB CUHan nokassa, Ye cTe AOCTUTHanm
MakcMManHoTo HnBo. HatucHeTe oTHoBo GyToHa LD, 3a Aa ce BbpHeTe KbM HUBO 1 Ha cunaTa Ha 3Byka.

HatucHeTte u 3agpbxTe GytoHa LD (A15), 3a Aa uakniouuTe hyHKUMSITA 3@ aKTUBHO CryLUaHe.

CrnywanknTe 3anoMHAT Balwarta nocneaHa HacTpoiika Ha cunata Ha 3syka Npy CeABaLUns MbT, KOraTo BKIoUNTe (yHKUMATa
3a aKTMBHO crywake. 3a yroTpeba BLB BETPOBUTA CPe/a Ce NPernopbyBa a Ce MOHTUPAT /BATa BKIKHEHH YerTHU ekpaHa
(B:6). OTcTpaHeTe 0TNenALoTo ce (honno 1 NocTaBeTe YeNHNA eKpaH, LieHTpUpaH NepdekTHO Ha/l 3aBUCUMUTE OT HUBOTO
MukpochoHn (A7).

+ Tean aHTUOHN ce TC wymosarny B oT HuBoTO. [ Tpa6Ba fa nposepn
3a NpaBuUnHaTa ekcnroatauns npey ynotpe6a. Ao Gb/ie PerucTpupaHo CMyLLeH!e U NoBpesia, nonaearensiT Tpsicea aa
noTbPCK CbBET OT ens 3a " Ha GatepusTa.

N ! ViaxonHara, OT HMBOTO BEPUIa Ha Te3n aHTU(OHM MOXe /13 HafIBULLM BLHLIHOTO HUBO Ha 3BYKa.

LUnpoKoneHToB ayavocurHan
Mopenute Xstream Multi-Point cbiuo noaabpxar ,LLnpokoneHTos ayanocurHan® (HD rnac), korato ce npeanarart ot MOGUHUS
oneparop.

MpenynpexaeHue 3a cnaba 6atepus

KoraTo HMBOTO Ha 3apsif B 6aTepusTa CnagHe 1 OCTaHe f eauH yac ot THOTO Bpeme 3a paGora,
B CrywankuTe e YyeTe curHarn ot 3 ToHa. B Takbs cnyvail 6atepusita Tpsibea 1a Gb/le 3apeaeHa Bb3MOXKHO Hali-CKopo.
CrnywanknTe e ce u3krioyar, korato GaTtepusTa ce naTowwm.




3apexpaaHe Ha GaTepusaTa

npedu um
3a 6e30MacHOCT, BCUKN (YHKUMM Ha CIyLAK1Te aBTOMATUYHO Ce M3KIIOYBAT N0 BPEMe Ha 3apexaaHe.
CnywankuTe ce 3apexaar, KaTo rv cebpxeTe kbM USB 3axpaHsaHe.
Wanonagaiite npegocTaseruns ¢ Tean cnywanku USB ka6en (B:4). Mpoeepete aanu kabensT 3a 3apex/iaHe e CBbp3aH
npaBuHO KbM BXOAa 3a 3apexaaHe Ha cnylwankute (A8) u USB kaGena 3a 3apexaaHe (T.e. USB nopT Ha KoMMioTbp Unn
B kona, unun USB 3apsaaHOTO yCTpoiicTBO Ha Balums Tenedon).
YBepere ce, 4e enekTpo3axpaHBaHeTo e ot LPS Tun 1 e 0a06peHo ChIMacHo MECTHUTE AUPEKTUBM 3 eNeKTPUIEcKA
ycTpoicTBa.
Ci

U1 Ha enek : Uaxop ¢ noctosiHeH Tok 5 V 1000 mA (OrpaHuieHo enektposaxpaHsave — LPS).
Korato sapesxpate, ceeToanoasT Ha cnywankute (A11) Wwe mura cbe 3eneHa ceetnvHa.

KoraTo GaTepusita e HanbIHO 3ape/aeHa, CBETOAMOLT 3aM04Ba 1a CBETU B 36IEHO MOCTOSHHO.

WaknioueTe kaGena Ha 3apsHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo CrlyWarnkuTe Ca HambiHO 3apefeHn.

MbHOTO 3apexaaHe OTHeMa NPUBNMINTENHO 4 vaca.

Bpemerto 3a paboTa Ha Gatepusita e npubnuantenHo 80 Yaca ¢ akTueHO Bluetooth® cebpasane (A2DP niunn HFP, HSP).
Bpemerto 3a rotoBHocT e 150 yaca.

BaxHo!

« Hukora He ocTaBsiiTe cnywankute 6e3 Ha3op Mo BpeMe Ha 3apexaaHe.

+ He nanonssaiire cnywankute, koraTo 6atepusTa ce 3apexaa.

iTe Camo enexT , MOCOUEHO OT

. Sapew:lawe crnylankuTe camo Ha cTaiHa Temneparypa (10 — 25 °C, 50 77 °F).

« To3n NpoayKT paanonara ¢ BrpazieHa Li-ion 6atepusi, KOSTO MOXe Aa Gbie CMEeHeHa Camo OT NepcoHan B OTOPU3NPaH CepBHa.

+ He ce onuTBaiiTe a OTBOpUTE OTAENEHUETO 3a GaTepUsITa MO KAKBBTO 1 [1a € HaUVH, 1 He ONUTBalTe a pasrnobsieare,
YynuTe UK Manarate GatepusiTa Ha CUITHO HArPABAHE WM OTKPUT OrbH.

« ObxBaT Ha paGoTHaTa Temnepatypa 3a enekTpoHHuTe dyHkuum: -20 °C (-4 °F) o +55 °C (+120 °F).

= AKO Te3V MHCTPYKUMN GbAaT CriefiBay, MPOAYKTLT He 61 TpsBGBano 4a Npe/acTaBnsBa KakeaTo 1 Aa € ONacHoCT Mo CMUCHNa
Ha EN 60950-1.

YacTu (cHumka A)

TepmonsacTMacoBa neHTa 3a rnasa

A2: T macosa 3a

A3: CmeHsiema neHTa ¢ naHa

Ad4: CMeHsieMm HayLIHUALM C NsiHa

A5: CMeHsiemMa Bb3rnaBH1YKa 3a rnaBara ¢ nsHa

AB: Kanaue 3a npuctaBka 3a MUKPOOH

A7: MUKPOHOHM, 3aBUCHMU OT HUBOTO

A8: MNopT 3a 3apexaaHe

A9: MopT 3a MUKPOOH Ha CToWKa

A10: MukpodhoH

A11: Ceetoanon

A12: HAMANIABAHE Ha cunata Ha 3Byka U NpeaxoaHo napye
A13: YBENIMYABAHE Ha cunata Ha 3Byka 1 crefpallo napye
A14: Byton On/Off

A15: ByTOH 3a 3aBUCHMOCT OT HUBOTO

AKcecoapvl W pe3epBHYM YacTu (cHuUMKa B)

. XurneHeH komnnekt: 99403-001

. A6copBaTopw 3a uanotsisaHe: 99900-001

. MukpochboH Ha cToiika 3a YeneH ekpaH: 16999-001

. USB ka6en 3a 3apexgaHe: 39926-001

. MukpocboH Ha cToiika: 16982-001

. MukpochoHM 3a YeneH ekpaH, 3aBucmm ot Hueoto: 1059-001
B:7. EnekTpoHHa pe3epBHa neHTa 3a rmasa: 26046-915

B:8. PesepsHa npucTaska 3a kacka (4ndr): 26108-910

CMsAHa Ha XMTMeHeH KOMMNeKT (cHuMka D)

1. OtcTpaHere crapara nsiHa u HoBa.

2. WapgbpnaiiTe ctapus HayLHUK.

3. LleHTpupaiiTe HOBMS HayLIHUK Haj OTBOPA.

4. TpUTVCHETE C NPBCT M0 BbHLIHATA YaCT Ha Bb3INABHUYKATA Ha HAYLUIHMKA, [JOKATO Ce NPUKaYM Mo BCHYKM PbGOBe.
5. ViagbpnaiiTe cTapaTta Bb3rnasHuyKa 3a rnasa v BkapaiiTe HoBa.

0Opo6peHue 1 TexHUYeckn AaHHMU (E)

E:1) NexTa 3a rmasa

E:2) M3nonseaHe Ha kacka/luanka

E:3) Manutaku u ceptucdmumpanm 3a (ctaHaapTu)
E:4) Terno

E:5) Cna6o 3arnywasaxe

E:6) CTaHgapTHO OTKIOHEHWe

E:7) MNpepnonaraema 3alnTHa CTOMHOCT

E:8) M3anuTaH oT (HoTUchMLMpaH opraH)

E:9) Paamep: S, Mu L



0OpoGpeHn KOMBHUHaUMK 3a Kacka

Teau HayLHULW TpsiBBa 1a GbAAT NOCTABSHY 1 U3NOM3BaHN Camo 3ae[1HO C MPOMULLITEHM 3aLLMTHY KACKK, NocoqeHn B Tabnuua G.
G:1) Mpowussoauten

G:2) Mogen

G:3) Apantep

Haywhnuute otrosapsT Ha EN 352-3 11 ca cbe cpefieH, Marnbk 1 Unv ronsam pasmep. HaylHnumTe cbe cpeaeH pasmep
Luje nacHaT Ha NoBeYeTo Non3sareny. HayWwH1LMTE C MasmbK UK roNsv pasMep ca NPOeKTUPaHy 3a NonasaTeni, 3a KOUTo
HayLWHMLMTE CbC CPeAeH pasMep He ca MOAXOAALN.

C HacTosiwoto Hellberg Safety AB neknapupa, ye aHTucoHnte ,Xstream Multi-Point* ca B cboteeTcTBUE C PernameHT
2016/425 Ha EC 0THOCHO NU4HUTE NpeanasHu cpeacTsa u ¢ upektuea 2014/53/EC 3a paanocbopbKeHusiTa. MbIHUAT TekeT
Ha [leknapauysTa 3a cboTeTcTBME Ha EC e AoCTbNeH Ha cneaHus MHTepHeT agpec: www.hellbergsafety.com/declaration-of-
conformity

3a jatara Ha NPOM3BOACTBO BINKTE OTNSITAaTa MAPKMPOBKA C AaTa BbB BbTPELUHATA YaCT Ha YaluKaTa Ha HaywwHyKa. OuakeaHnsT
XUBOT Ha NPOJYKTA, C U3KNIoYeHue Ha BaTepunTte, e 5 roauHi. CepuitHUsT HOMep e NoCTaBeH BbPXY ETUKETa Ha AbHOTO Ha
cnywarkara.

Toaun npoaykT e obxeaHaT oT upekTvea 2012/19/EC 3a oTnagbLy OT eNeKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaxe (WEEE).
He u3xsbpnsiiTe cBOSI NPO/YKT KAaTO HECOPTUPAH AOMaKUHCKM OTnajbk. BatepuuTe Tpsibea Aa GbaaT U3XBLPMEHN
B CbOTBETCTBME C HAUMOHANHUTE pernameHTy. ManonssaiTe nokanHata cucTema 3a peuvkinpaHe Ha enekTpPOHHM NPOAYKTH.



Manual cu instructiuni Xstream Multi-Point

CI:\$TI CU ANTIFOANE
Aceste casti de protectie a auzului permit comunicarea, precum si audierea de muzicé prin Bluetooth®. Castile au functii de
comunicatii wireless si de streaming de muzica prin produse compatibile cu Bluetooth® si A2DP.

Avertizare!

Aceste casti cu antifoane sunt destinate protejarii purtatorului de nivelurile de zgomot periculoase, cu conditia sa fie purtate
conform instructiunilor. Orice alta utilizare este neconformé cu destinatia si, prin urmare, nu este permisa. Este important sa fie
respectate instructiunile de utilizare. Nefndeplinirea acestei cerinte poate limita drastic protectia impotriva zgomotului si poate
duce la vatamari grave.

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare!

« In medii zgomotoase céstile cu antifoane trebuie purtate in permanenté pentru a asigura o protectie totala! Protectia completa
se asiguré numai purtand castile 100% din timp.

« Daca se folosesc casti de protectie a auzului cu performante de atenuare a zgomotului prea mari pentru mediu, este posibil ca
supraprotectia sa facd semnalele de avertizare mai greu de auzit.

« Daca folositi antifoane cu functii de divertisment audio si lucrati in medii zgomotoase, nu uitati s& reglati volumul astfel incat sa
auziti eventualele semnale de avertizare etc.

« La unele persoane, presiunea excesiva a sunetului generata de castile purtate pe cap si cele auriculare poate deteriora auzul.

« Acest produs este prevazut cu o intrare audio privind siguranta. Utilizatorul trebuie s& verifice ca dispozitivul functioneaza
corect inainte de utilizare. Daca observa distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie sa consulte indicatiile producatorului
referitoare la intretinere.

« Nu utilizati acest produs intr-o atmosfera cu potential exploziv.

« Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Daca doriti informatii suplimentare, va rugam sa va
adresati fabricantului.

« Asigurati-va ca antifoanele sunt inspectate regulat pentru a le evalua functionarea.

« Proprietétile de atenuare a zgomotului se pot reduce drastic atunci cand castile sunt purtate in combinatie cu, de exemplu,
ochelari cu raméa groasa, masti de ski/caciuli etc.

« Utilizarea unei protectii la transpiratie/igienice peste inelele de etansare poate reduce proprietétile de atenuare a i

« Castile auriculare si, n special, pernutele se pot deteriora ca urmare a utiliz&rii si trebuie examinate la intervale regulate pentru
a detecta eventualele fisuri si scurgeri.

« Dezafectati pe loc produsul dacé prezintd semne de fisuri sau deteriorare.

« Kitul de igiena trebuie schimbat de cel putin doué ori pe an. Aveti grija sa alegeti kitul de igiena corect pentru antifoanele dvs.

« Curatati produsul cu detergent delicat. Trebuie sa stiti sigur ca detergentul folosit nu irita pielea. Nu scufundati produsul in apa.

« Antifoanele se vor depozita in mediu uscat si curat, ferite de actiunea directa a razelor soarelui, de exemplu, in ambalajul
original.

« Avertizare! Performantele pot fi afectate de uzarea bateriei. Perioada standard de utilizare continua a antifoanelor este de
80 de ore.

Potrivirea si reglarea
Dati la o parte parul din dreptul urechilor si puneti castile astfel incat s& se aseze confortabil si s& se potriveasca bine pe urechi.
Asigurati-va ca urechile sunt complet acoperite de casti si ca aveti o presiune uniforma in jurul urechilor.

Banda pentru cap (fig. C1)
Reglati banda pentru cap astfel incat sa se aseze usor pe crestet.

Montare pe casca de protectie/boneta (fig. C2)

Tmpingeti elementul de prindere a antifoanelor in fanta castii de protectie, pana cand se fixeaza in pozitie.
Puneti pe urechi antifoanele si apasati spre interior, pana cand auziti un clic.

Reglati antifoanele si casca de protectie astfel incat sa se potriveasca confortabil.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU FUNCTIILE BLUETOOTH®

Incércati castile inainte de prima utilizare! Cititi sectiunea Incércarea din manualul de utilizare.

Este posibil ca unele functii s& nu fie compatibile cu modelul de telefon ori cu aplicatia sau sa poaté fi comandate numai de pe
telefon. La prima utilizare a castilor trebuie sa stabiliti o conexiune féra fir pentru ca aparatele s& poata comunica (,asociere”).
Asocierea este necesara o singura data pentru fiecare pereche de aparate. Céstile pot stoca in memorie pana la 8 aparate diferite.

ASOCIEREA: Porniti modul de asociere tinand apasat ambele butoane de volum (+/-) timp de 2 secunde pana cand LED-ul
emite lumina intermitenta ROSIE/ALBASTRA.

Activati Bluetooth® pe telefon (sau pe un alt aparat) si selectati din lista ,Hellberg Xstream MP”. (Consultati instructiunile de
utilizare a telefonului.) Daca telefonul cere un cod PIN, introduceti de patru ori zero (0000).

Cand se termina asocierea, in casti se va auzi un semnal audio cu 2 tonuri. LED-ul castilor emite lumina intermitenta albastra.
Dacé asocierea nu reuseste, opriti castile si reluati procesul de asociere.

Legétura de asociere cu telefonul se stabileste automat cu telefonul la urméatoarea pornire a castilor.

PORNIRE: Tineti apasat butonul de Pornire/oprire (A14). Un semnal audio confirma pornirea castilor. LED-ul emite lumina
intermitenta albastra.

OPRIRE: Tineti apasat butonul de Pornire/oprire timp de 4 secunde. Un semnal audio confirmé oprirea castilor.

Asocierea cu un al doilea aparat Bluetooth®

1. Reporniti modul de asociere tinand apasat ambele butoane de volum (+/-) timp de 2 secunde. Un semnal audio confirma
modul de asociere, iar primul aparat asociat este deconectat temporar in timpul asocierii cu al doilea aparat.

2. Porniti functia Bluetooth® pe cel de-al doilea aparat al dumneavoastré si cautati si conectati Hellberg Xstream MP. Un semnal
audio confirma ca aparatul 2 este conectat.

3. Reconectati aparatul 1 selectand Hellberg Xstream MP pe afisajul aparatului 1. Un semnal audio confirmé& ca aparatul

1 este conectat.



IMPORTANT! Dacé sunt conectate 2 aparate, castile vor activa functia de apelare vocala pe primul aparat asociat sau pe
aparatul care are ultimul apel de iesire.

Audierea muzicii de pe un aparat cu Bluetooth®

Porniti castile (urmati pasii de mai sus).

Porniti playerul de muzica de pe telefon (sau de pe un alt aparat).

Pentru a reda, respectiv a trece redarea in pauza, apasati scurt butonul Pornire/oprire.

Reglati volumul apasand butoanele de volum MAI MARE/MAI MIC (A12, A13).

Pentru a trece la urmatoarea melodie, tineti apasat butonul de volum MAI MARE timp de 2 secunde.
Pentru a reda melodia de la inceput, tineti apasat butonul de volum MAI MIC timp de 2 secunde.
Pentru a trece la melodia anterioard, tineti apasat butonul de volum MAI MIC timp de 4 secunde.

NoohwN=

Preluarealinchiderea/respingerea unui apel

Majoritatea telefoanelor trimit propria sonerie cétre casti. Daca nu este cazul, primirea unui apel poate fi anuntata cu 7 sonerii
diferite.

1. Pentru a raspunde la apel, apasati scurt butonul de Pornire/oprire. 4 sunete ascendente confirma conectarea apelului.

2. Pentru a inchide, ap&sati scurt butonul de Pornire/oprire. 4 sunete descendente confirma faptul ca apelul a fost deconectat.
3. Pentru a respinge un apel, tineti apasat butonul de Pornire/oprire timp de 2 secunde. 2 sunete confirma respingerea apelului.

Apelarea vocala de la casti, prin telefonul conectat

Consultati instructiunile de utilizare a telefonului pentru a afla daca accepta apelarea vocala.

1. Tineti apasat butonul de Pornire/oprire timp de 3 secunde, apoi eliberati-. Activarea functiei este confirmaté de un semnal sonor.
2. Rostiti comanda vocala de apelare.

Majoritatea telefoanelor care permit apelarea cu comanda vocald trimit un semnal de confirmare cand puteti sa rostiti comanda.

gl i in timpul ii
1. Maériti volumul prin apasarea butonului Volum MAI MARE (A13)
2. Reduceti volumul prin apasarea butonului Volum MAI MIC (A12)

Conexiune Bluetooth® intrerupta

Tn cazul in care conexiunea Bluetooth® se intrerupe din cauza iesirii din raza de actiune (peste 10 metri), in casti se vor auzi 3
sunete si se vor conecta automat atunci cand revin in raza de actiune. Daca nu se stabileste nicio conexiune in decurs de 4 ore,
castile se opresc automat. Tineti apasat butonul Pornire/oprire timp de 3 secunde pentru a reporni castile.

Functia ,Ascultare activa” dependenta de nivel

Tineti apasat butonul LD (A15) pentru a ACTIVA functia de ascultare activa. Activarea functiei este confirmata de un semnal sonor.

Volumul se poate regla la unul dintre cele 5 niveluri. Pentru a regla volumul, apasati butonul LD (A15) pana cand atingeti obtineti

rezultatul dorit. Atunci cand ajungeti la nivelul 5, un semnal sonor semnaleaza atingerea volumului maxim. Apasati din nou

butonul LD pentru a trece la nivelul de volum 1.

Tineti apasat butonul LD (A15) pentru a DEZACTIVA functia de ascultare activa.

La urmatoarea ACTIVARE a functiei de ascultare activa castile pastreaza ultima setare de volum. Tn mediile cu vant se

recomanda montarea celor doua protectii de vant incluse (B:6). Tndepénagi folia de protectie si montati protectia de vant perfect

central pe microfoanele dependente de nivel (A7).

* Aceste antifoane asigura atenuarea zgomotului in functie de nivel. Purtétorul trebuie sa se asigure ca dispozitivul functioneaza
corect inainte de utilizare. Daca observa distorsiuni sau defectiuni, purtétorul trebuie sa consulte indicatiile producatorului
referitoare la intretinere si la incarcarea bateriei.

« Avertizare! Capacitatea circuitului de atenuare a zgomotului in functie de nivel al acestor antifoane poate depasi nivelul
sunetului extern.

Audio de banda larga
Modelele Xstream Multi-Point accepta, de asemenea, ,audio de banda larga” (voce HD) atunci cand este disponibil la operatorul
retelei telefonice.

Avertizare baterie consumata
Atunci cand nivelul bateriei scade si mai ramane aproximativ o ora de functionare, in casti se va auzi un semnal sonor de 3
tonuri. In aceasta situatie bateriile trebuie incarcate cat mai curand posibil. Dacé bateria se epuizeaza, castile se opresc.

incarcarea bateriei

Incércati castile inainte de prima utilizare!

Din motive de siguranta, toate functiile castilor ramane dezactivate pe durata incarcarii.
Odata conectate la o sursé de curent USB, castile se incarca.

Folositi cablul de incarcare USB furnizat impreuna cu castile (B:4). Verificati daca ati conectat corect cablul de incércare la
conectorul castilor (A8) si la o sursa de curent USB (adica portul USB al unui PC sau automobil ori adaptorul USB de incarcare
al telefonului mobil).

Asigurati-va ca sursa de alimentare este de tip LPS si omologaté conform directivelor locale pentru aparate electronice.
Specificatiile sursei de alimentare: lesire c.c. 5V 1000 mA (Limited Power Source - LPS / Sursa cu putere limitata).

Tn timpul incarcérii, LED-ul castilor (A11) emite lumina intermitenta verde.

Dupa ce bateria se incarca complet, LED-ul incepe sa emita lumina continua verde.

Dupa incércarea completa a castilor, decuplati cablul de incarcare.

O incarcare completa necesita aproximativ 4 ore.

Timpul de functionare al bateriei este de aproximativ 80 de ore cu o conexiune Bluetooth® activa (A2DP si/sau HFP, HSP).
Timpul de repaus este de 150 de ore.




Important!

+ Nu lasati niciodata castile nesupravegheate in timpul incarcarii.

* Nu utilizati castile cat timp bateria se incarca.

« Folositi numai surse de alimentare care respecta specificatiile producatorului.

« Nu incarcati bateria decat la temperatura camerei (10-25 °C).

« Acest produs are o baterie Li-ion incorporata care nu poate fi inlocuita decat de personalul unui service autorizat.

* Nu incercati s& deschideti compartimentul bateriilor in nici un fel si nu dezasamblati, striviti sau expuneti bateria la temperatura
extrema sau foc.

« Temperaturile de functionare ale functiilor electrice : intre -20 °C si +55 °C.

« Daca respectati aceste instructiuni, este improbabil ca produsul s& prezinte vreun pericol in sensul EN 60950-1.

Piese (fig. A)

A1: Banda pentru cap din material termoplastic

iesd de montare pe casca de protectie/boneta, din material termoplastic
A3: Captuseala din spumé, se poate nlocui

Ad: Pernite de urechi umplute cu spuma, se pot inlocui
A5: Pemité de cap umpluta cu spuma, se poate nlocui
Al apac pentru montura microfonului

icrofoane dependente de nivel

A8: Conector de incarcare

A9: Soclu pentru microfon cu brat

A10: Microfon

A11: LED

A12: Volum MAI MIC si melodia anterioara

A13: Volum MAI MARE si melodia urmatoare

A14: Buton de Pornire/oprire

A15: Buton functie dependenta de nivel

Accesori piese de schimb (fig. B)

B:1. Kit igiena: 99403-001

B:2. Absorbant de transpiratie: 99900-001

B:3. Protectie de vant pentru microfonul cu brat: 16999-001

B:4. Cablu de incércare USB: 39926-001

B:5. Microfon cu brat: 16982-001

B:6. Protectie de vant pentru microfoanele dependente de nivel: 1059-001

B:7. Banda pentru cap electronica, piesa de schimb: 26046-915

B:8. Brate de schimb pentru fixarea pe casca de protectie (pereche): 26108-910

Schimbarea kitului de na (fig. D)

1. Scoateti vechea spuma de antifonare si introduceti-o pe cea noua.

2. Scoateti vechea pemita de ureche.

3. Centrati noua pernita de ureche pe orificiu.

4. Apasati cu un deget de-a lungul perimetrului pernitei de ureche, pana se fixeaza pe toata circumferinta.
5. Trageti pernita de cap veche si montati-o pe cea noua.

Omologari si date tehnice(E)

E:1) Banda pentru cap

E:2) Fixare pe casca de protectie/boneta
E:3) Testat si certificat conform (standarde)
E:4) Greutate

E:5) Atenuare medie

E:6) Abatere standard

E:7) Valoare de protectie teoretica

E:8) Testat de catre (organism notificat)
E:9) Marimi: S, Msi L

[of inatii cu casti de ti

Aceste antifoane trebuie montate pe si utilizate doar cu castile de protectie industriale prezentate n tabelul G.
G:1) Producétor

G:2) Model

G:3) Adaptor

Antifoanele conforme cu EN 352-3 sunt de marime medie, medie sau mare. Antifoanele de marime medie sunt potrivite pentru
majoritatea purtatorilor. Antifoanele mici sau mari sunt proiectate pentru purtatorii carora nu li se potrivesc cele de marime medie.

Prin prezenta, Hellberg Safety AB declara ca antifoanele ,Xstream Multi-Point” respecta reglementarea privind EIP UE 2016/425
si directiva RED 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa:

WWw. ion-of- i

Pentru data fabricatiei, consultati marcajul datei pe interiorul protectorului auricular. Durata de functionare normata a produsului,
exclusiv bateriile, este de 5 ani. Numarul de serie este trecut pe o eticheta aflata in partea de joc a protectorului auricular.

Acest produs intra sub incidenta Directivei privind deseurile electrice si electronice (WEEE) 2012/19/UE.
Nu aruncati produsul la gunoiul menajer nesortat. Bateriile trebuie evacuate ca deseu in conformitate cu reglementérile
nationale. Folositi sistemul local de reciclare a produselor electronice.



IHCTPYKUiA 3 ekcrnyaTauii Xstream Multi-Point

HABYLUHWUKU 3 ®YHKLIEIO 3AXUCTY NPOTU LUYMY
MpOTMLIYMOBI HaBYLLHWKM 103BONAIOTL CMINKYBaTUCA Ta BIATBOPIOBATW NOTOKOBY My3WKY 3a Aoromoroio Bluetooth®. HasywwHmkm
3niiicHIoOTL 6@3APOTOBUIt 38'A30K Ta NOTOKOBY Nepeaady My3auku Yepes NpucTpoi, cymicHi 3 Bluetooth® i A2DP.

NONEPEMXEHHA!

[MPOTHLLIYMOBI HABYLIHUKN MPU3HAYEHO ANS 3aXUCTY KOPUCTYBaYa Bif HEGE3NEUHIX PIBHIB LMY 33 YMOBM BUKOPUCTaHHS!
BiANOBIAHO A0 UiET IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii. He AonycKaETbCsi BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHSIM.
[lyxe BaXnvBo OTPUMYBATMCS BUMOT LMX IHCTPYKLM 3 eKcrnyaTalii. HeBUKOHaHHS! LX BUMOT MOXe NPU3BECTH 10 Pi3KOro
3MEHLLEHHS LLIYMOSHIKYIOHOro edheKTy i CTaTW NPUYMHOIO CEPIo3HOT TpaBMM.

YBaxHo npouuTanTe Ui iIHCTPYKUii 3 ekcnnyarauiil

+ [inst 3a6e3neueHHs NOBHOTO 3aXUCTY CIIyXY, P ire p YCbOTO Yacy B LYMHOMY
cepenosui! MoBHMIA 3axMCT 3ab6e3neyeHo nuile 3a yMOBM BUKOPUCTAHHS HaBYLLIHMKIB MPOTArOM YCbOro Hacy.

* YyTHICTb NonepempkyBanbHUX CUrHaniB Ha KOHKPETHOMY poBoyomy MicLi Moxe 6yTn ocnabneHo Yepes HaAMipHUIA 3axucT
BUKOPUCT iB 3 MPOTULLYMOBIMM BNACTUBOCTSIMM BIJHOCHO LYMY HaBKOMMILHBOMO CEPE/oBMLLA.

NpOTULLYMOBI 3 (pyHKLUiED ‘0 ay/lio, He 3abyBaiiTe perynioBaTh ryuHicTb nig Yac
po60oTH B LWyMHOMY CepeaoBuULLi Ans Toro, Wob MoxHa 6yno nodyTn Byab-ski nonepeaxyBanbHi CUrHanm ToLo.

* Y pesknx niogeit HaaMipHWA TUCK 3BYKY Bifl HABYLLIHWKIB MOXe CMIPUYMHWTY BTPATY CIIyXy.

* Lle# Bupi6 ocHallieHo ayaiosxofoM, NpusHayeHum ans sabesneyeHHs 6eaneku. Kopuctysay nosuHeH nepesiputi
npaBunbHICTE POGOTK Nepez] BUKOPUCTaHHAM. Y pasi BUSBNeHHs JechekTiB abo HecnpaBHOCTE KopUCTyBayeBi crif
3BEPHYTUCS A0 PEKOMEHAALi BUPOBHUKIB WOAO TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

* He BukopucTOBY#iTE Lieit BUpI6 y NoTeHLUiitHO BUGYxoHeGeaneyHiit aTMocdepi.

* MeBHi XiMiYHi Pe4OBNHN MOXYTb HEraTMBHO NO3HAYNTUCHL Ha BUPOGI. [leTanbHily iHopmalio cmn 3anuTyBaTh y BUPOGHMKa.

« CrigkyiiTe 3a TUM, LO6 NPOTULLIYMOBI perynsipHo ipAn1cs Ha

* MpOTWLLYMOBI BAACTUBOCTI HABYLIHMKIB MOXYTb ICTOTHO MOMIPLINTUCS, SKLIO iX EMKOpMCTOEyBaTM Hanpuknaz, 3 TOBCTUMK
OnpaBamm OKyNsIpis, NKHAM MacKaMu/MiWONOMHUKAMM TOLLO.

+ 3acTocyBaHHs ririeHIYHOrO 3axWUCTy B NOTY NOBEPX KiNbLEBNX YILiNbHEHb 3MEHLLYE NPOTULLYMOBI BNACTUBOCTI HaBYLLIHMKIB.

* HaBywHuku, 0co6n1Bo amByLuypu, MOXYTb i3 YaCOM 3HOLLYBATUCH, TOX iX CIli PEryNsiPHO NEPEBIPATY Ha HasIBHICTL
PO3TPICKYBaHHA Ta HELWiNbHOCT.

* HeraiiHo BigMOBUTUCS Bifj KOPUCTYBaHHs BUPOGOM, SIKLLO BiH Mae Gyab-siki 03Haku po3TpickyBaHH abo MOLUKOMKEHHS.

« FirieHIYHMIA KOMNNEKT CNiA MIHATY, NPUHaNMHI, ABiYI Ha pik. MepekoHaiTecs, Wo BY BUBPanW HaneXHWiA ririeHiYHNA kKomnnekT
[Nl 32XVMCTY BALLNX OPTaHiB CryXy.

* OUNCTITb BMPIG M'SIKUM MUNBHAM PO3YNHOM. MepekoHatTecs, Lo BUKOPUCTOBYBaHWIA MUIiHWIA 3aci6 He apaTye wkipy. He
3aHyploiiTe BUPIG y BOAy.

* MpoTuLymoBi HaByLLIHWKK cnif 36epiraTi B CyxoMy YMCTOMY CepefioBHULLI, 3aXMULLEHOMY Bifi NPSMOTO COHSYHOTO NPOMIHHA,
Hanpuknaz, B opuriHanbHii ynakosLyi.

« MonepemxeHHa! ECheKTUBHICTL 3axMCTy MOXe NoriplumnTucs, akwo 6atapeto HO. AHWIA oY i nepion

nport iB cTaHOBUTb 80 roauH.

MNiaroxka Ta perynioBaHHa
anGeplTb BCE BOMOCCS Bif] ByX i HA/liHbTE HaBYLUIHNKMA Ha BYLUHI PAKOBWUHM TaK, OB BOHM NpUNsranu 3pyyHo i KoMOopTHO.
n , wo Py NOBHICTIO b BYXa Vi CTBOPIOIOTb PIBHOMIPHMIA TUCK NO BCiii NIIOWi MPUNSraHHs.

Haronos’s (man. C1)
BiaperynioiiTe po3amip Haronos's Tak, Wo6 BOHO Nerko nexano Ha MakisLi ronosu.

KpinnexHs ans kacku/wonoma (man. C2)

BcTaHOBIT KpinneHHs HaByLIHWKIB ANA Kackv B Nas Ha Kaclji Ta HaTUCHITL Tak, o6 BOHO 3aMKHYNOCA Ha CBOEMY MicLi.
MOMICTiTh HaBYLIHWKM Ha BYLLIHI PAKOBMHM i NPUTUCHITB iX 10 rONOBMU, MOKM HE NOYYETe KNnaLaHHs.

BinperynioiiTe HaByLIHWKM i1 kacky Tak, LO6G BOHM 3py4YHO CUAINK Ha ronoBi.

IHCTPYKL|ISi KOPUCTYBAYA 3 BUKOPUCTAHHSA ®YHKL|II BLUETOOTH®

3apsAAiTe HaBYLWHWKM Nepea NepwmMm BUKOpUCTaHHAM! [IBiTbCA po3ain «3apamkaHHay B NOCiBHMKY kopucTyBaya.
BanexHo Bif Mofeni Ta nporpamu, Aeski PyHKUIT Ha TenedoHi MOXyTb He NiATpUMyBaTHCs abo kepyBaHHA HUMU MOXe
3niiicHIOBaTUCA Ha TenedoHi. Mpu NepLIoMy BUKOPUCTaHHI HaBYLUHWKIB HEOBXIAHO BCTaHOBUTY 6€31POTOBMIA 3B'A30K
(cnonyyeHHs) Ans 38'A3Ky MK NPUCTPOAMU. [11151 KOXHOT Napy NPUCTPOIB CNONYYeHHs BCTAHOBMIOETLCS TiNbKN OAUH pas.
HasywHwku 36epiratoTb y nam’'sTi 4o 8 pisHux npunaais.

CMONYYEHHSA: Mepeiiaits 10 peXvMy CMONYYeHHS), HATUCHYBLUW | YTPUMYIouM 0BMABI KHOMKM Fy4HOCTI (+/-) NpoTsirom 2
CeKyH/, NoKu CBITNOAIoAHWI iHANKaTOp He nouHe Gnumatn YEPBOHUM/BNAKUTHM konbopom.

YBiMkHiTL Bluetooth® Ha TenedoHi (abo iHwomy npucTpoi) Ta Bubepits y ciucky «Hellberg Xstream MP». (OuB. iHCTpyKUito 3
ekcnnyaralii o Bawworo TenedgoHy). Akwo Tene(boH noTpeGye PIN-koa, BBEAiTE YOTVpU Hyni (0000).

Mo HHI Cl nyHae curHan. CsitnoaioaHuit iHaMkaTop HaByLWHWKIB 6nimae GnakuTHUM
KOMbOPOM. FKLLO He Baanocs , BUMKHITb Ta 3HOBY 3aMYCTiTb MNPOUEC CTIONYUEHHS.
Cnony4eHHs aBTOMaTUYHO BCTAHOBMIOETLCA 3 TeNedOHOM Nif Yac HACTYNHOTO YBIMKHEHHSA HaBYLLIHWKIB.

YBIMKHEHHS: HatucHiTb i yTpumyiite kHonky On/Off (YBimk./Bumk.) (A14). 3BykoBWiA CUrHan NiATBEPIXKYE, O HABYLUHNKU
YBIMKHEHO, a CBiTnoAioaHWi iHaukaTop 6numae BnaknTHUM KONbOPOM.

BUMKHEHHSA: HatucHiTb i yTpumyiiTe kHonky On/Off (YBimk./Bumk.) npoTsirom 4 cekyHa. 3ByKOBUiA CUrHan nNiaTBepaXyeE, Lo
HaBYLUIHUKM BUMKHEHO.




Cnonyu4eHHs 3 apyrum npuctpoem Bluetooth®

1. 3HOBY NepeiiaiTe 4O PEXUMY CIONYHEHHS, HATUCHYBLUM | YTPUMYHO4M 0BUABI KHOMKW ry4HOCTI MPOTSIFOM 2 CeKyHA. 3ByKOBUI

curHan niaTeepaKye nepexiz Ao PexuMy CrionyyeHHs, | NepLunii CnonyyYeHnin NPUCTpi TMMYaACOBO BiIKIOYAETLCSA Nia vac

CrOMyueHHS! 3 APYTMM NPUCTPOEM.

2. 3anycTiTb hyHkuito Bluetooth® Ha apyromy npucTpoi Ta sHaiaiTs i nigknioditees Ao Hellberg Xstream MP. MigkniouenHs Ao
2 ninTeep, CUrHanNoMm.

3.0 i iTh i1 1 , BuGpaBium Hellberg Xstream MP Ha aucnnei npuctpoto 1. MiaknioYeHHs 4o npuctpoio

1 NiATBEPIKYETLCS 3BYKOBUM CUTHANOM.

BAXINUBI BIAOMOCTI! Mpwu nij 2 npuctpois aKTMBYIOTb (PYHKLIIO ronocoBoro Habopy Ha nepLiomy
crony4eHoMy NpucTpoi abo Ha NPUCTPOI, 3 AKOTO 37iCHIOBABCS OCTAHHIN BUXIAHWIA A3BIHOK.

pea; My3uKu Bif ®

YBIMKHITb HaBYLUHWKM (AVB. NonepeaHi NyHKTK).

YBIMKHITb My3U4HUiA Nneep Ha TenedoHi (abo iHwomy npucTpoi).

BiATBOPITL / 3yNKUHITL NPOrpaBaHHsi My3WK1, KOPOTKOHACHO HaTUckatoumn kHonky On/Off (Yeimk./Bumk.).

Hanauutyiite ryyHicTs, HaTuckatoum kHomnku ryqHocti UP/DOWN (BFOPY/BHUS3) (A12, A13).

[ins nepexofy A0 HACTYMHOTO 3aNUCy HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY 36inbLueHHs ry4HocTi Volume UP npotsirom 2 cekyHa.

[ins BITBOPEHHA MICHI 3 MOYATKY HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY 3MEHLeHHs ry4HocTi Volume DOWN npotarom 2 cekyHa.

[ins nepexofy A0 NonepeaHbOro 3anucy HaTUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY 3MEHLLEeHHs rydHocTi Volume DOWN npotsirom
CceKyHa.

AN~ ON=ZT

Ha BUKnuK / I BUKINKY

BinbLwicTs TenedoHiB NOCUNalOTb CBIll BNACHWIA CUrHaN BUKNMKY Ha HaBYLIHMKW. FKWIO Hi, TO 7 Pi3HMX TOHaNbHUX cUrHanis
YKa3yioTb Ha BXIAHMIA BUKINK.

1. [insi BiANOBIAi Ha BUKNUK KOPOTKOMACHO HATUCHITL kHOMKy ONn/Off (YBiMK./BUMK.). 4 BUCXiAHI TOHANbHI cUrHanu
NiATBEPPKYIOTb MiAKMIOUEHHS BUAKINKY.

2. NSl 3aBepLUEHHs BUKNKY KOPOTKOHACHO HATUCHITL kHOMKy On/Off (YBIMK./BUMK.). 4 HU3XiAHI TOHANbHI cUrHanu
NiATBEPPKYIOTb BIAKIIOUEHHS BUKINKY.

3. NS BiAXWNEHHS BUKNUKY HATUCHITL Ta yTpumywTe kHomnky On/Off (YBiMK./BUMK.) NpOTSIroM 2 cekyH/l. 2 ToHarnbHi CUrHanu Le
nigTBEpAnTh.

FonocoBwuii Hal HOMepa 3 iB yepes
[I1B. IHCTPYKLIIO KOPUCTYBaYa [N1s BALLOTO TenedoHy, sIKLIO BiH NIATPUMYE ronocoBuit Habip.
1. HatucHiTb Ta yTpumyiite kHonky On/Off (Yeimk./BuMK.) NpoTarom 3 cekyHz, NOTiM BIiANYCTUTL. 3BYKOBMIA CUTHaN NiATBEPAXYE,
WO yHKLO BBIMKHEHO.
2 BMMOBTe CBOIO KOMaHAY ronocoeoro Habopy.

AKi yHKUiIO Habopy Homepa, cuaHan ni nid yac
8UMOBJISIHHS! KOMaHOU 20710C08020 HaBopy.

PerynioBaHHs ry4HOCTI Nig Yac TeneoHHOT po3MoBU
1. [Inst 3BinbLUEHHS ry4HOCTI HATUCHITL KHOMKY 36inblueHHs ryqHocTi Volume UP (A13)
2. [INAl 3MEHLUEHHS rYYHOCTI HATUCHITb KHOMKY 3MeHLLEHHS ryqHocTi Volume DOWN (A12)

Brpara 38’a3ky Bluetooth®

SIKLLIO Yepe3 nepeBuLLieHHs AianasoHy Aii (noHaa 10 MeTpis) 38's30k BTPa4eHo, B nyHatume 3
TOHaNbHUX CUrHan, a Npu NoBepHeHHi [0 paaiycy Aii BiAGyBaTIMETLCA aBTOMaTUYHE MiAKIIoYEHHS. SKLLO NPOTAroM 4 roauH He
BCTaHOBINEHO JKOAHOTO 3B'A3KY, HaBYLUHWUKM aBTOMATUYHO BUMUKAKTLCS. HaTUCHITL Ta yTpumyiiTe kHonky On/Off (Ysimk./BUMK.)
npoTArom 3 CekyHA, Wob 3HOBY YBIMKHYTV HaBYLUHUKN.

DyHKUiA ynpaBniHHA 3ByKoM Active Listening («AKTUBHe NpoCnyXoByBaHHS»)
HatucHiTb | yTpumyiite kHonky LD (A15) ans yBiMKHEHHS (yHKLIT aKTUBHOTO NPOCNyXOBYBaHHS. 3ByKOBUIA CUrHanN NATBEPAXKYE,
10 (hyHKL|it0 BBIMKHEHO.
5 piBHiB perynioBaHHs ry4HocTi. Bigperynioiite ry4HicTb HatuckaHHsm kHonku LD (A15), Aoku He oTpumaeTe noTpibHMiA piBeHb
ry4HocTi. Ha piBHi 5 3ByKOBUIA CUrHan BKasye Ha Te, Lo JOCATHYTO MakcumarnbHoro pisHs. LLle pa3 HaTUCHITL kHonky LD, wo6
MOBEPHYTUCA [0 PIBHA ry4HOCTi 1.
HatuchiTb i yTpumyiiTe kHonky LD (A15) Ans BUMKHEHHS (hyHKLT aKTUBHOTO NPOCNYXOBYBaHHS.
HaBywwHWKN NamM’sTaloTh OCTaHHIN BCTAHOBNEHWIA PiBEHb rYYHOCT Nif Yac HACTYNHOrO BBIMKHEHHS (YHKLi akTUBHOMO

. Anst Y BITPSHUX YMOBaX PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTM ABa MPUCTPOT /47151 BITPO3AXMCTY 3
KOMNAIeKTY nocTadaHHs (B:6). SHIMITb NMiBky, WO BIAKNEIOETLCS, Ta BCTAHOBITH BITPO3AXUCT TOYHO B LIEHTPI MIKpOGOHIB i3
yHKujer0 ynpaBanHﬂ 3Bykom (A7).

* Mpor obnaaHaHo wymy B i B Woro piBHs. KopucTysay nosuHeH
nepeBipuTK CNpaBHIiCTb poGoTu nepen . Akwo Bynb-aKy b abo HHS,
KopucTyBay noeMHeH 3BEPHYTUCS /10 N0PA/ BUPOGHUKIB OO TEXHIYHOMO OBCITYTOBYBAHHS Ta 3apAKeHHs GaTapei.

« Monepemw curHan Bif} piBHS CUCTEMM NPOT! Moxe piseHb

30BHILLHBOTO aayKyA

3ByK i3 WMPOKUM Aiana3zoHOM YacToT
Mogpeni Xstream Multi-Point Takox nigTpumyioTs, i pexum «i3 i 4acToT» (ronoc BUCOKOT YiTKOCTi),
AKLIO i oro onepaTopom TenedoHHOT Mepexi.

MonepemkeHHs Npo HU3bKuiA 3apaf 6aTapei

Konu 3apsan 6atapei 3MeHLIYETbCA if 3anvLwaeTbes NPUBNN3HO MakcMyM ofHa roavHa PoBOHOro Yacy, B HaByLIHUKaX
NyHaTUMe 3 TOHaNbHYX 3BYKOBMX CUrHany. Lie o3Havae, wo 6atapero cnif 3apsianuTy sikomora weuawe. HasywHuki
BUMKHYTbCS1, KON GaTapesi po3pspkeHa.



3apspxeHHs GaTapei
3apAdimb HaGYWHUKU 1eped nepuum 8uKopuCmaHHs!

3 mipkyBaHb 6e3neku Bci yHKUiT bCA Nif Yac 3apaaku.
yTbCA nicns niay [0 pKepena xuBneHHs USB.
BleopvlcmByme 3apsaHui kabenb USB, wo no pasom 3 (B:4). NepesipTe np:

NiAKNIYEHHs 3apsigHOro kabento Ao 3apsiAHOro Pos'eMy HaByLUHUKIB (A8) Ta mkepena xueneHHs USB (To6To ao nopTy USB Ha
MK a6o B aBTOMOGini, abo Ao 3apaaHoro agantepa USB moGinbHoro TenedgoHy).

MepekoHaiTecs, L0 AKeperno X1BNeHHs Bianosigae Tuny LPS Ta 3aTBepikeHo BiANOBiAHO A0 BUMOT MiCLIEBUX AMPEKTUB LWOAO
BUKOPMCTAHHS! €MEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

n

enek : BuxigHe enekT Hs — NOCTIHMIA cTpym 5 B 1000 MA (Limited Power Source - LPS)
(Oxepeno obmexeHoi notyxHocti — AOM).
Mip vac ceiTnoai " iHgukaTop iB (A11) 3eMeHNM KOnbopoMm.
Konu 6aTtapeto NOBHICTIO 3apsykeHo, CBITNOAIOAHUI IHAWKATOP 3MIHIOE CBOE CBITNO Ha 6e3nepepBHUii 3eneHni.
Micns noBHoro iB BiO'eAHaiTe i kabenb.

MosHa 3apsaka 3aimMae NpUBNU3HO 4 roguHK.
TpueanicTb poboTu 6atapei craHoBUTbL NpuBIN3HO 80 roauH, sikLLo dyHKuito Bluetooth® yeimkHeHo (A2DP Ta (a6o) HFP, HSP).
TpuBanicTs po6oTH B peXuMi o4ikyBaHHs CTaHOBUTL 150 roavH.

« Hikonn He 3anuwaiite HaylHUKM 6e3 HArMsAY Mif Yac 3apsiPKEHHs.

* He kopucTyiiTecs HaByLIHWKaMM Nif Yac 3apsipkeHHs Gatapei.

* BUKOPUCTOBYIATE NMLLIE I)KEPENO KMBMEHHS, LLIO 3a3HAYEHO BUPOGHMKOM.

 3apsmpkaiiTe HaBYLLHUKW NULLE NPpyW KiIMHaTHIA Temnepatypi (10-25 °C).

* Lleit BUpIi6 MicTUTL BEYAOBaHWIA NiTi-IOHHWUIA aKyMynSTOp, 3aMiHy sIKOro MOXe 3Aji TV TiNbku i nep

« Hi B ikomy pasi He HamaraiiTecs BiAKPUTK HWI BIACIK Ta He iTe, He iTe abo He ni
6atapelo CUNLHOMY Harpisy Yu BNANBY BOTHIO.

« [liana3oH po6ounx Temnepartyp Ans enekTpoHHUX dyHkuin: Bin -20 °C no +55 °C.

+ 3a YyMOBU AOTPUMAHHS! LIMX IHCTPYKLIA NPOAYKT HE NOBUHEH NPEACTaBNsTU xoaHoi HeBeanekw BianosiaHo Ao EN 60950-1.

KomnoHeHTu (Man. A)

A1. Haronos's 3 Tepmonnactuka

A2. KpinneHHsi Ans kackw/Lonoma 3 Tepmonnactuka

A3. BMIHHMA NiHHWIT BKNAAVL

A4. 3MiHHI NiHHI amByLypu

AS5. 3MiHHWI NiHHWI NiArONIBHIK

AB. Kpuiika ans KpinneHHs MikpochoHa

A7. MikpochoHu 3 hyHKUi€0 yNpaBniHHS 38YKOM

A8. BapsaaHuit pos'em

A9. THi3no Ans nodinHoro MikpooHy

A10. MikpochoH

A11. CsitTnoaiogHuit inankaTop

A12. KHonka 3meHLueHHs ry4HocTi Volume DOWN i nepexin o nonepeaHboro 3anucy
A13. KHonka 36inbLienHs ryuHocti Volume UP i nepexiz Ao HacTynHoro 3anucy
A14. Kronka On/Off (YBimK./Bumk.)

A15. KHonka ynpaBniHHsA 3ByKOM

Akcecyapu Ta 3anacHi yactunm (van. B)

B:1. TMirieHiqHmi komnnekT: 99403-001

B:2. MornuHaui noty: 99900-001

B:3. MouinHuiA MikpochoH i3 BiTpo3axucTom: 16999-001

B:4. 3apagHuit kabens USB: 39926-001

B:5. MouinHuii MikpocboH: 16982-001

B:6. MikpochoHn 3 chyHKLUi€t0 ynpasniHHs 3BYKoM i3 BiTposaxuctom: 1059-001
B:7. 3anacHe enekTpoHHe Haronos's: 26046-915

B:8. Banachuii kpoHLuTeliH Wwonoma (napa): 26108-910

3awmiHa riricHiuHoro komnnekty (man. D)

1. 3HiIMiTb CTapuit NiHHWIA 3BYKOBWIA NOMMUHAY | BCTAHOBITb HOBWIA.

2. BuimiTb cTapuin ambyiuyp.

3. Po3MmicTiTb HOBWIA amByLuyp MO LIEHTPY Haa OTBOPOM.

4. HatuckaiiTe nanbliem 330BHi avbyluypa, Noku BiH He BCTaHE Ha CBOE MiCLie Mo Kpasix.
5. BuimiTb cTapuit NigroniBHNK i BCTAHOBITL HOBUIA.

ArtecTauis Ta TexHi4Hi aaHi (E)

E:1) Haronoe's

E:2) KpinneHHs Ha kacLi/onomi

E:3) HO i1 cepT 3rigHo 3i p )

E:4) Maca

E:5) BenuunHa WwyMO3HWKeHHs!

E:6) CtaHgapTHe BiaxuneHHs

E:7) OonycTuma BenuymuHa 3axucty

E:8) BunpobysaHo (YNoBHOBaXEHUM OpraHoM)
E:9) Poamip: manuit, cepeqnii i Benukui



3artBepaxeHi kombiHauii kKacok

Ui p ans " HHS! TibKV Ha 3aXMCHIX POMUCIIOBIX KACKaX, 3a3HajeHnX y Tabnuui G.
G:1) BupoBHuk

G:2) Mopenb

G:3) Apantep

F 3a EN 352-3 bCA CepiiMM CepeIHbOro, Maroro Ta BENMKOro poamipis. HasyLwHMKK

cepii cepeiHbOro PO3MIpy MiAXOASTL NepeBaxHii GinbLocTi kopucTyBadis. Cepii HaBYLIHWKIB Manoro abo BENMKOro poamipis
NpU3HAYEHO [Ns KOPUCTYBaYIB, AKUM He NIAXOAUTL Cepe/Hii poamip.

Lium komnarist Hellberg Safety AB 3asiensie, Lo NpoTULLYMOBI HaByLLHUKK «Xstream Multi-Point» Bianosiaatots BuMoram
[upekTtusn npo 3acobu iHavBiAyansHoro 3axucty (PPE) EU 2016/425 i lupektusu npo papioTexHidHe obnagHanHs (RED)
2014/53/EU. MoeHui TekcT Aeknapauii BiagnosigHocTi cTanaapTam €C goctynHuii Ha Be6-caiiti www.hellbergsafety.com/
declaration-of-conformity

o6 pisHaTMCA AaTy BUrOTOBMNEHHA, AUBITLCS BiAGWUTOK i3 1aTOKO Ha BHYTPILLIHIN CTOPOHI BYLUHOI Yallku. OdikyBaHWi TepMiH
cnyx6u Bupoby, kpim 6atapei, — 5 pokie. CepiitHuit HoMep 3HAaXOAUTLCS Ha ETUKETLL BHU3Y YaLLKK HaBYLLIHUKIB.

Lleit Bupi6 ninnagae nia Aito Aupektneu €C npo BiAXoan eneKkTpULHoro Ta enekTpoHHoro obnagHaqHs (WEEE) 2012/19/EU.
He yTtunisyiite Bupi6 sik HecopToBaHi koMyHanbHi Biaxoau. barapei i yTUnisyBaTu Bi, i Ao pep:
HOpMaTuBiB. BUKOPUCTOBYIiTE MicLIEBY CUCTEMY yTUNi3aLlii eNeKTPOHHIUX BUPOGIB.




@ Kasutusjuhend Xstream Multi-Point

PEAKOMPLEKT JA MURASUMMUTUSEGA KUULMISKAITSE
See kuulmiskaitse voimaldab sidet ja muusika voogedastust Bluetooth®-i kaudu. Peakomplekt véimaldab juhtmeta sidet ja
muusika voogedastust Bluetooth®-i ja A2DP-ga Uhilduvate seadmete kaudu.

Hoiatus!

See kuulmiskaitse kaitseb kandjat ohtlike miiratasemete eest, kui seda kantakse kasutusjuhendi kohaselt. Igasugune muu
kasutusviis pole ette nahtud ja seega lubatud. Kasutusjuhendit tuleb kindlasti ida. Vastasel juhul voib miirasummutus
margatavalt vaheneda ja pohjustada tosiseid vigastusi.

Lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi.

« Taieliku kaitse tagamiseks tuleb mirarikastes keskkondades alati kuulmiskaitset kanda! Téielik kaitse on tagatud vaid juhul,
kui kannate kuulmiskaitset kogu aeg.

+ Hoiatussignaalide kuuldavus teatud té6kohas voib llekaitse korral halveneda, kui kasutate kuulmiskaitset, mille
miirasummutus on miirakeskkonnaga vérreldes liga suur.

+ Kui kasutate kuulmiskaitset mirarohkes keskkonnas ituslike helift ioonidega, reguleerige kindlasti helitugevust,
et kuuleksite koiki hoiatussignaale.

+ Ménel inimesel voib kdrvaklappide liiga kérge helirdhutase pohjustada kuulmiskadu.

« See toode on varustatud ohutusega seotud helisisendiga. Kasutaja peab enne kasutamist kontrollima korrektset toimimist. Kui
tuvastatakse moonutus véi térge, peab kasutaja lugema tootja nduandeid hooldamise kohta.

- Arge kasutage seda toodet potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas.

« Keemilised ained vdivad sellele tootele ebasoodsat méju avaldada. Taiendavat teavet saate tootja kaest.

. Veenduge et kuulmiskaitsmete toimivust kontrollitaks regulaarselt.

. Km I mil voivad margatavalt vaheneda, kui seda kasutatakse naiteks koos paksude

jms

« Higitokke / hug\eemllse katte kasutamine tihendusréngaste peal v6ib kahandada kut

« Kérvaklappide ja eriti polstrite seisund v6ib kasutamise kaigus halveneda ning neid tuleb kontrollida tihti pragude ja lekke suhtes.

« Kérvaldage toode kohe kasutuselt, kui mérkate sellel pragusid voi kahjustusi.

« Hiigieenikomplekti tuleb vahetada véhemalt kaks korda aastas. Valige kt iskaif Bige hiigi

« Puhastage toodet ndrgatoimelise puhastusvahendiga. Peate olema veendunud, et puhastusvahend ei arritaks teie nahka.
Arge kastke toodet vette.

+ Kuulmiskaitset tuleb hoida kuivas ja puhtas keskkonnas otsesest paikesevalgusest eemal, naiteks originaalpakendis.

* Hoiatus! To6omadused voivad aku tiihjenemisel halveneda. Kuulmiskaitsme tavaparane eeldatav jarjestikuse kasutuse aeg
on 80 tundi.

Sobitamine ja reguleerimine
Liikake juuksed korvadelt eemale ja pange korvaklapid korvadele, nii et need istuksid mugavalt ja tihedalt peas. Jalgige, et
kdrvaklapid kataksid kérvu téielikult ja kdrvadele avalduv surve oleks thtlane.

Peavoru (pilt C1)
Reguleerige peavoru suurust nii, et see toetuks kergelt vastu pealage.

Kiivri-/miitsikinnitus (pilt C2)

Suruge kuulmiskaitsme Kiivrikinnitus Kiivripilusse, nii et see lukustub paika.

Asetage kuulmiskaitsmed korvadele ja vajutage sissepoole, kuni kuulete kiopsatust.
Reguleerige kuulmiskaitsmeid ja kiivrit nii, et need istuksid mugavalt peas.

BLUETOOTH®-| FUNKTSIOONIDE KASUTUSSUUNISED

Laadige i enne Vt laadimist kasitl kasutusjuhendi jaotist.

Olenevalt telefoni mudelist ja rakendusest ei pruugita kaiki funktsioone toetada véi neid tuleb juhtida telefoniga. Peakomplekti
esmakordsel kasutamisel peate looma seadmetevahelise side jaoks juhtmeta (ihenduse ehk need siduma. Sidumine tuleb iga
seadmepaariga labi teha vaid tihe korra. Peakomplekti mallu saab salvestada kuni 8 erinevat seadet.

SIDUMINE. Sisenege sidumisreziimi, vajutades mélemat helitugevuse nuppu (+ / -) ja hoides neid all 2 sekundit, kuni LED-tuli
vilgub PUNASELT/SINISELT.

Aktiveerige telefonis (v6i muus seadmes) Bluetooth® ja valige loendist suvand ,Hellberg Xstream MP“. (Lugege telefoni
kasutusjuhendit.) Kui telefon kiisib PIN-koodi, sisestage nell nulli (0000)

Kui sidumine on I6ppenud, kélab P i LED-tuli vilgub siniselt. Sidumise
nur]umlsel lillitage peakomplekt vélja ja alustage sidumisprotsessi uuesti.
jargmisel [ isel seotakse see telefoniga automaatselt.

SISSELULITAMINE Vajutage pikalt sisse-/valjalilitusnuppu (A14). Helisignaal annab mérku, et peakomplekt on sisse lilitatud,
ja LED-tuli vilgub siniselt.

VALJALULITAMINE. Vajutage ja hoidke sisse-/valjaliilitusnuppu 4 sekundit. Helisignaal annab mérku, et peakomplekt on valja
ldlitatud.

Teise Bluetooth®-seadmega sidumine

1. Sisenege sidumisreziimi uuesti, vajutades molemat helitugevuse nuppu ja hoides neid all 2 sekundit. Helisignaal kinnitab
sidumisreZiimi ja esimene seotud seade U ajutiselt teise sidumise ajal lahti.

2. Aktiveerige oma teises seadmes Bluetooth®-funktsioon ja otsige Ules Hellberg Xstream MP ja looge sellega tihendus.
Helisignaal kinnitab, et 2. seade on iihendatud.

3. i, valides 1. seadme kuvamisel Hellberg Xstream MP. Helisignaal kinnitab, et 1. seade on

dhendatud.

OLULINE! Kui Gihendatud on 2 seadet, aktiveerib peakomplekt haalvalimise funktsiooni esmalt seotud seadmel v6i seadmel,
millelt voeti viimane véljaminev kone.



Muusika
Lulitage peakomplekt sisse (vt eelmisi punkte).

Aktiveerige telefonis (v6i muus seadmes) muusikamangija.

Esitamiseks/peatamiseks vajutage lihidalt sisse-/valjaliilitusnuppu.

Helitugevuse reguleerimiseks vajutage helitugevuse tostmise/langetamise nuppe (A12, A13).

Jargmise loo juurde liikkumiseks vajutage helitugevuse tdstmise nuppu ja hoidke seda 2 sekundit all.
Loo esitamiseks algusest peale vajutage helitugevuse langetamise nuppu ja hoidke seda 2 sekundit all.
Eelmise loo juurde liikumiseks vajutage helitugevuse langetamise nuppu ja hoidke seda 4 sekundit all.

NoahwN =

Kone kénest

Enamik telefone edastab peakomplekti oma kénesignaali. Muul juhul annavad sissetulevast konest mérku seitse muutuvat tooni.
1. Kdnele vastamiseks vajutage liihidalt sisse-/valjalllitusnuppu. Neli valienevat tooni annavad marku, et kéne on ihendatud.

2. Kone I6petamiseks vajutage liihidalt slsse /valjalul\lusnuppu Neli vaibuvat tooni annavad marku, et kone on katkestatud.

3. Kdnest i vajutage é 1 ja hoidke seda 2 sekundit all. Kinnituseks kélab kaks tooni.

telefoni kaudu

Vaadake telefoni kasutusjuhendist, kas telefon toetab haalvalimist.

1. Vajutage ja hoidke sisse-/véljaliilitusnuppu 3 sekundit all. Funktsiooni aktiveerimisel kostab seda kinnitav helisignaal.
2. Oelge haalvalimise kasklus.

Enamik telefone, mis toetavad héélvalimist, annavad vastava signaaliga teada, millal tuleks héalvalimise késklus Gelda.

Helitugevuse reguleerimine kdne ajal
1. Helitugevuse suurendamiseks vajutage helitugevuse tostmise nuppu (A13).
2. Helitugevuse vahendamiseks vajutage helitugevuse langetamise nuppu (A12).

Katkenud Bluetooth®-iihendus

Kui Bluetooth®-iihendus katkeb leviulatusest valjumise tottu kui 10 meetrit), kdlab peakomplektis kolm tooni ja
leviulatusse tagasi jo uhenduse Kui 4 tunni jooksul (ihendust ei looda, liilitub peakomplekt
al vélja. P i Aivi vajutage sisse-/véljaliilitusnuppu ja hoidke seda 3 sekundit all.
séltuv
ktiivkuulami: i S ilitami: vajutage ja hoidke nuppu LD (A15). Funktsiooni aktiveerimisel kostab seda kinnitav
helisignaal.

Heli saab reguleerida viiel tasemel. Helitaseme reguleerimiseks vajutage nuppu LD (A15), kuni jduate soovitud tasemeni.
Viiendale tasemele joudes annab helisignaal marku, et see on suurim voimalik tase. Heli viimiseks tagasi esimesele tasemele
vajutage uuestl nuppu LD.

ktiivk i véljaliilitami vajutage ja hoidke nuppu LD (A15).
Peakomplekt jatab viimase helitaseme meelde ja kasutab seda jargmine kord, kui aktiivkuulamine sisse lilitatakse. Tuulistes
keskkondades kasutamisel on soovitatav pai kaks t i (B:6). kérvaldatav kile ja

sobitage tuuleklaas ideaalselt tasemest soltuvate mikrofonide (A7) peal keskpaika.

« Sellel kuulmiskaitsmel on miiratasemest sdltuv summutus. Enne kasulamis( tuleb kontrollida kaitsme korrektset toimimist. Kui
tekib moonutus véi torge, tuleks lugeda tootja ja aku ise kohta.

* Hoiatus! Kuulmiskaitsme tasemest soltuva ahela valjund voib iletada valist helitaset.

Lairibaheli
Xstream Multi-Point mudelid toetavad ka lairibaheli (HD-haal), kui telefonivrgu operaator seda pakub.

Tiihjeneva aku hoiatus
Kui aku tiihjenedes jaab tddaega veel umbes iiks tund, kdlab peakomplektis kolme tooniga helisignaal. Seejérel tuleb akut
esimesel voimalusel laadida. Kui aku saab tiihjaks, lilitub peakomplekt valja.

Aku laadimine

Laadige i enne

Ohutuse I lulituvad koik i i ioonid imise ajaks valja.
laetakse USB-toitealli Ghendatult.

Kasutage peakomplektiga kaasas olnud USB-| imi: it (B:4). Ve et imi: on korralikult peakomplekti
(A8) ja USB: i (nt arvuti voi auto USB-pesa vo6i mobiiltelefoni USB-laadimisadapter) iihendatud.

Veenduge, et toiteallika tiilip oleks LPS ja see oleks kohalike elektroonikaseadmete standardite alusel heaks kiidetud.
Toiteallika tehnilised andmed: valjund 5 V alalisvool, 1000 mA (piiratud toiteallikas — LPS).

Laadimise ajal vilgub peakomplekti LED-tuli (A11) roheliselt.

Kui aku saab tais, siis jaab roheline LED psivalt pélema.

Eemaldage laadija kaabel, kui peakomplekt on taielikult laetud.

Taielikuks laadimiseks kulub umbes neli tundi.

Aku tobaeg aktiveeritud Bluetooth®-iihenduse (A2DP ja/voi HFP, HSP) korral on umbes 80 tundi.

Ooteaeg on 150 tundi.

Oluline!

. 'Arge jatke i imise ajal kunagi ja

« Arge kasutage peakomplekti aku Iaad\mlse ajal.

+ Kasutage ainult tootja mé

« Laadige peakomplekti ainult toatemperatuuril (10-25 °C).

« Tootel on sisseehitatud litiumioonaku, mida tohib vahetada ainult volitatud hooldustehnik.

« Arge piitidke akupesa mingil moel avada ega vétke akut koost lahti, drge purustage seda ega laske sel puutuda kokku liga
korge temperatuun ega tulega.

« Elektroonil i ik: —20 °C kuni +55 °C.

+ Nende juhiste jargimisel ei pdhjusta toode standardi EN 60950-1 mdistes tdenaoliselt mingit ohtu.




Osad (pilt A)

A1: termoplastist peavoru

A2: termoplastist kiivri-/mitsikinnitus

A3: asendatav vahtvooder

A4: asendatavad vahuga taidetud korvapolstrid
AS5: asendatav vahuga taidetud peapolster

A6: mikrofonikinnituse kate

A7: Tasemest soltuvad mikrofonid

A8: laadimispesa

A9: valise mikrofoni pesa

A10: kdnemikrofon

A11: LED-tuli

A12: helitugevuse langetamine ja eelmine pala
A13: helitugevuse tdstmine ja jargmine pala
A14: sisse-/valjaliilitusnupp

A15: Tasemest soltuv nupp

Lisatarvikud ja varuosad (pilt B)

B:1. Hiigieenikomplekt: 99403-001

B:2. Higitokked: 99900-001

B:3. Véline mikrofon kiivriklaasile: 16999-001

B:4. USB-laadimiskaabel: 39926-001

B:5. Véline mikrofon: 16982-001

B:6. MU mikrofonid Kiivril ile: 1059-001
B:7. Elektrooniline varupeavoru: 26046-915

B:8. Kiivri varuvars (paar): 26108-910

Hiigieenikomplekti vahe'amlne (pilt D)

1. vana isvaht ja uus.

2. Eemaldage vana korvapolster.

3. Asetage uus korvapolster keskele augu kohale.

4. Vajutage sérmega mooda kdrvapolstri valisserva, kuni see taies ulatuses kinnitub.
5. vana ja paif uus.

Heakskiit ja tehnilised andmed (E)

E:1) Peavoru

E:2) Kiivrile/miitsile kinnitatav

E:3) Testimise ja sertimise aluseks olevad standardid
E:4) Kaal

E:5) Keskmine summutus

E:6) Standardhalve

E:7) Hinnanguline kaitsevaartus

E:8) Testija (teavitatud asutus)

E:9) Suurus: S, MjalL

Neid kérvaklappe tohib kanda ja kasutada ainult koos toostuslike kaitsekiivritega, mis on loetletud tabelis G.
G:1) Tootja

G:2) Mudel

G:3) Adapter

EN 352-3 ko i on ine, vaike voi suur. Keskmise suurusega kdrvaklapid
sobivad enamikule kandjatele. Vaikesed voi suured kérvaklapid on moeldud kandjatele, kellele keskmise suurusega klapid ei sobi.

Hellberg Safety AB kinnitab k&esolevaga, et kuulmiskaitse XStream Multi-Point vastab isikukaitsevahendite maaruse (EL)
2016/425 ja raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL nbuetele. ELi vastavusdeklaratsioon on taies mahus saadaval jargmisel
aadressil: www.hellbergsafety.com/declaration-of-conformity

Tootmiskuupaeva vaadake korvaklapi sisekiiljel olevalt kuupaevamargiselt. Toote eeldatav kasutusiga ilma akudeta on 5 aastat.
Seerianumber asub korvaklapi pohja etiketil.

Selle toote suhtes kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direktiiv 2012/19/EL.
Arge visake seda toodet sortimata olmejaétmete sekka. Akud tuleb kérvaldada kasutuselt riiklikke eeskirju jargides. Kasutage




@ Ekspluatacijas rokasgramata Xstream Multi-Point

AUSTINAS UN TROKSNI SAMAZINOSS DZIRDES AIZSARGLIDZEKLIS
Sis dzirdes aizsarglidzeklis nodrosina sazinu un mizikas straumésanu, izmantojot Bluetooth®. Austinas nodrosina bezvadu
sazinu un mazikas straumésanu, izmantojot ierices, kas saderigas ar Bluetooth® un A2DP.

Uzmanibu!

Sis dzirdes aizsarglidzeklis ir paredzéts lietotaja aizsardzibai pret bistamu trok$na imeni, ja to izmanto atbilstosi $aja lietosanas
instrukcija izklastitajiem noradijumiem. Jebkurs cits izmanto$anas veids tiek uzskatits par neparedzétu un tapéc nav atlauts.

Ir svarigi ievérot lietoSanas noradijumus. Pretéja gadijuma var bitiski samazinaties trok3na slapéSanas spéja, kas var izraisit
smagu traumu.

Uzmanigi izlasiet §is lieto$anas instrukcijas!

« Vietas ar augstu trok$na limeni vienmér ir jalieto dzirdes aizsarglidzeklis, lai nodrosinatu pilnvértigu aizsardzibu! Tikai 100 %
nepartraukta valkasana nodrosina pilnigu aizsardzibu.

« Bridinajuma signalu dzirdamiba noteikta darba vieta var pasliktinaties, ja izmanto dzirdes aizsarglidzekli ar parak spécigu
trok$na slapésanas spéju salidzinajuma ar vides troksni.

* Izmantojot dzirdes aizsarglidzekli ar mizikas atskano$anas iespéju, neaizmirstiet noregulét skalumu, kad stradajat vieta ar
augstu troksna lTmeni, lai jUs dzirdétu visus bridinajuma signalus.

« DaZiem cilvékiem parmérigs austinu raditais skanas spiediens var izraisit dzirdes zudumu.

« 8im produktam ir ar dro$ibu saistita audio ieeja. Lietotajam ir japarbauda darbibas pareiziba pirms izmantoanas. Ja tiek
konstatéts lrauce]ums val klame, skat|e| razotaja ieteikumus par apkopi.

. 30 izstra pr istama vide.

« Dazadu kimisku vielu iedarbiba var nelabvéligi ietekmét o \zslrada]umu Pap\ldmformacl]u |adziet razotajam.

« Parliecinieti ka dzirdes ai; T |u piemérotiba lieto$ i tiek regulari

« Dzirdes aizsarglidzekla troksna slapéSanas spéja var bitiski samazinaties, ja to izmanto, pieméram, kopa ar brillém ar biezu
ietvaru, slépo$anas maskam/balaklavam utt.

« Svidanas/higiénisko aizsargu uzlikSana uz blivg liem var inat dzirdes ai; gl |a trok$na slapésanas
efektivitati

« Austinas un jo Tpasi to polster&jums ar laiku var nolietoties, un tadé| ir
saplansawsn vai zaudéjusi savu slapésanas veiktspéju.

« Ja uz izstradajuma ir plaisas vai bojajumi, nekavéjoties izmetiet to.

« Higiénas komplekts ir jamaina vismaz divreiz gada. Parliecinieties, vai savam dzirdes aizsarglidzeklim esat izvél&jusies
pareizu higiénas komplektu.

« Tiriet produktu ar vieglu ziepju 8kidumu. Parliecinieties, ka lietojamais tiriSanas Iidzeklis nekairina adu. Neiegremdéjiet
izstradajumu adent.

« Dzirdes alzsarghdzeklls jaglaba sausa vieta, kas pasargata no tieSiem saules stariem, pieméram, ongmala iepakojuma.

« Uzmanibu! Veiktspéja var baterijai izladéjoties. Dzirdes la tipiskais ilgums
nepartrauktas lietodanas gadijuma ir 80 stundas.

vai austinas un po € nav

Uzlik$ana un noregulé$ana
Aizlieciet matus aiz ausTm un uzlieciet austinas ta, lai tas cieSu un érti piegultu. Parliecinieties, ka austinas pilniba parklaj ausis
un ka spiediens ap ausim ir vienmérigs.

Galvas stipa (att. C1)
Noregul&jiet galvas stipas izméru ta, lai ta viegli piegultu galvas virsai.

Stiprinajums pie kiveres/cepures (att. C2)

lespiediet dzirdes awzsarghdzek\a kiveres snprmaJumu kiveres sprauga, Iidz tas nofikséjas paredzétaja pozicija.
Uzlieciet dzirdes ai gl uz ausim un to uz iekSpusi, iz atskan klikSkis.

Noregul&jiet dzirdes aizsarglidzekli un kiveri, lai tie érti piegultu.

BLUETOOTH® FUNKCIJU LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Uzladgjiet austinas pirms pirmas izmanto$anas reizes! Skatiet lietotaja rokasgramatas sadalu par uzladi.

Atkariba no talruna modela un lietotnes, dazas funkcijas var nebit iespéjamas vai bat pieejamas tikai no talruna. Izmantojot
austinas pirmo reizi, ir jaizveido bezvadu saite, “savienojot ierices pari”, lai nodro8inatu sazinu starp tam. Savieno$ana parf ir
javeic tikai vienreiz katram ieriéu parim. Austinas sava atmina var saglabat lidz 8 dazadam iericém.

SAVIENOSANA PARI: Atveriet savienosanas par rezimu, uz 2 sekundém nospieZot abas skaluma pogas (+/-), lidz mirgo
SARKANA/ZILA gaismas diode.

Sava talrunt (vai cita iericé) aktivizgjiet Bluetooth® un saraksta atlasiet “Hellberg Xstream MP”. (Skatiet jusu talruna lietosanas
instrukcijas). Ja talrunis pieprasa PIN kodu, ievadiet Cetras nulles (0000).

Kad savieno$ana parT ir pabeigta, austinas atskan 2 tonu skanas signals. Austinu gaismas diode mirgo zila krasa. Ja
savienos$ana parf neizdodas, izslédziet austinas un vélreiz saciet savienoanas pari procesu.

Nakamreiz, ieslédzot austinas, para savienojums tiek izveidots automatiski.

IESLEGT: Nospiediet un turiet nospiestu iesl./izsl. pogu (A14). Skanas signals apstiprina, ka austinas ir ieslégtas, un gaismas
diode mirgo zila krasa.

I1ZSLEGT: Nospiediet un turiet nospiestu iesl./izsl. pogu 4 sekundes. Skanas signals apstiprina, ka austinas ir izslégtas.

Savieno$ana pari ar otru Bluetooth® ierici

1. Veélreiz atveriet savieno$anas pari reZimu, uz 2 sekundém nospieZot abas skaluma pogas. Audio signals apstiprina
savieno$anas pari rezimu, un pirma parf savienota ierice tiek Tslaicigi atvienota, kamér notiek savieno$ana pari ar otru ierici.
2. leslédziet Bluetooth® funkciju otra iericé, mekigjiet un savienojiet ar Hellberg Xstream MP. Otras ierices savienosanu
apstiprina audio signals.

3. Vélreiz savit jii i ierici, tas displeja atlasot Hellberg Xstream MP. Pirmas ierices savieno$anu apstiprina audio
signals.




SVARIGI! Ja ir savienotas 2 ierices, austinas aktivizé numura sastadisanas balss funkciju pirmaja savienotaja iericé vai iericé.
no kuras ir veikts pédéjais izejosais zvans.

Mazikas straumésana no Bluetooth® ierices

leslédziet austinas (sk. iepriek$&jas darbibas).

leslédziet mzikas atskanotaju talrunt (vai cita iericé).

Lai atskanotu/pauzétu, Tsi nospiediet iesl./izsl. pogu.

Noreguléjiet skalumu, spiezot skaluma palielinasanas/samazinasanas pogu UZ AUGSU/UZ LEJU (A12, A13).
Lai parslégtos uz nakamo ierakstu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu skaluma palielinasanas pogu.
Lai atskanotu dziesmu no sakuma, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu skaluma samazina$anas pogu.

Lai parslé uz iepri jo ierakstu, r iediet un 4 sekundes turiet nospiestu skaluma samazinasanas pogu.

NoohwN=

Atbildét uz zvanu /beigt zvanu / noraidit zvanu

Lielaka dala talrunu nosita savu signalu uz austinam. Ja tas nenotiek, 7 dazadi toni zino par ienako$u zvanu.

1. Lai atbildétu uz zvanu, Tsi nospiediet iesl./izsl. pogu. 4 pieaugo$a skaluma toni apstiprina, ka zvans ir savienots.
2. Lai beigtu zvanu, Tsi nospiediet iesl./izsl. pogu. 4 toni, kuru skalums samazinas, apstiprina, ka zvans ir pabeigts.
3. Lai atteiktu zvanu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu. To apstiprina 2 toni.

Balss zvans no austinam, izmantojot savienoto talruni

Skatiet talruna lietosanas instrukcijas, lai uzzinatu, vai tas atbalsta balss zvanu.

1. Nospiediet un turiet nospiestu iesl./izsl. pogu 3 sekundes. Audio signals apstiprina, ka funkcija ir aktivizéta.

2. Pasakiet vélamo balss zvana komandu.

Vairums talrunu, kas atbalsta numura sastadisanu ar balss vadibas palidzibu, péc balss zvana komandas nosita apstiprinajuma
signalu.

Skaluma regulé$ana zvana laika
1. Palieliniet skalJumu, nospieZot skaluma palielinasanas pogu (A13)
2. Samaziniet skalumu, nospieZot skaluma samazinasanas pogu (A12)

Partraukts Bluetooth® savienojums

Ja Bluetooth® savienojums ir partraukts darbibas radiusa parsniegdanas dé| (vairak par 10 metriem), austinas atskan 3 tonu
signals un savienojums tiek automatiski atjaunots péc atgrieSanas darbibas radiusa. Ja 4 stundu laika savienojums netiek
izveidots, austinas automatiski izslédzas. Lai restartétu austinas, un 3 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu.

No skaluma limena atkariga “aktivas klausi$anas” funkcija

Nospiediet un turiet nospiestu LD pogu (A15), lai ieslégtu aktivo klausianas funkciju. Audio signals apstiprina, ka funkcija ir

aktivizéta.

Skanu var regulét 5 limenos. Noregul&jiet skalumu, nospieZot LD pogu (A15), lidz sasniedzat vélamo skaluma limeni.

Sasniedzot 5. limeni, audio signals norada, ka ir sasniegts maksimalais skalums. Vélreiz nospiediet LD pogu LD, lai atgrieztos

1. skaluma limen.

Nospiediet un turiet nospiestu LD pogu (A15), lai izslégtu aktivo klausidanas funkciju.

Nakama]a reizé, kad ieslédzat aknvo klausidanas funkciju, austinas atceras pédéjo skaluma iestatijumu. Lietosanai véjaina vide

i uzstadit abus ieklautos véjstiklus (B:6). Nonemlel plévi un ievietojiet v&jstiklu tiesi centra virs limena
atkarigajiem mikrofoniem (A7).

« Sim dzirdes aizsarglidzeklim ir no limena atkariga skanas slapés Pirms izmanto$anas lietotajam japa vai ierice
darbojas pareizi. Ja ir konstatéti traucéjumi vai klimes, lietotajam ir jarikojas saskana ar raZotaja ieteikumiem par apkopi un
akumulatora uzladi.

« Uzmanibu! $7 dzirdes aizsarglidzekla no limena atkarigas slapésanas kédes izejas skalums var parsniegt argjo skanas limeni.

Platjoslas audio
Xstream Multi-Point modeli atbalsta arT “Platjoslas audio” (HD balss), ja tas ir pieejams talruna tikla operatoram.

Zema akumulatora limena bridinajums
Kad akumulatora jauda samazinas un ir atlikusi aptuveni viena stunda no maks\malas darbibas laika, austinas atskan 3 tonu
signals. Saja gadijuma akumulators ir péc iespéjas atrak jauzlade. Péc adesanas austinas izsléd.

Akumulatora uzlade

Uzladejiet austinas pirms pirmas izmantosanas reizes!

Drosibas apsvérumu dé| uzladésanas laika visas austinas funkcijas tiek automatiski izslégtas.

Lai uzladétu austinas, pieslédziet tas USB baro$anas avotam.

Izmantojiet kopa ar austinam piegadato USB ladé$anas vadu (B:4). Parbaudiet, vai ladéanas kabelis ir pareizi savienots ar
austinu ladésanas ligzdu (A8) un USB baro$anas avotu (pieméram, datora vai automasinas USB portu vai mobila talruna USB
ladésanas adapteri).

Parliecinieties, ka barosanas avots ir LPS tipa un ka ir apstiprinata ta atbilstiba vietgjiem noteikumiem par elektroniskajam
iericém.

Barosanas avota specifikacijas: Izeja 5 V Iidzstr., 1000 mA (ierobeZots baroanas avots — LPS).

Kad austinas ladéjas, gaismas diode (A11) mirgo zala krasa.

Kad akumulators ir pilnTba uzladéts, LED diode deg zala krasa.

Atvienojiet Iadétaja kabeli, kad austinas ir pilniba uzladétas.

Pilnigai uzladésanai ir nepiecieS$amas aptuveni 4 stundas.

Akumulatora darbibas laiks ir aptuveni 80 stundas, ja tiek izmantots aktivs Bluetooth® savienojums (A2DP un/vai HFP, HSP).
Gaidstaves ilgums ir 150 stundas.




+ Uzladésanas laika nekad neatstajiet austinas bez uzraudzibas.

« Nelietojiet austinas akumulatora uzlades laika.

« Izmantojiet tikai raZotaja noradito baro$anas avotu.

« Uzladéjiet austinas tikai istabas temperatira (10-25 °C (50-77 °F)).

« Saja izstradajuma ir iebavéts litija jonu akumulators, un to drikst mainit tikai pilnvaroti servisa dienesta darbinieki.

- Nekada veida neméginiet atvért akumulatora nodalijumu un neizjauciet, nebojajiet akumulatoru, ka arf nepaklauijiet to spéciga
karstuma vai uguns iedarbibai.

« Darba ras diapazons i am funkcijam ir no -20 °C (-4 °F) lidz +55 °C (+120 °F).
+ Ja Sie adijumi tiek ieveroti, i adaj i ak, neradis nekadu &j 1 atbilstosi standarta EN 60950-1 definicijai.
Dalas (att. A)

A1: Termoplasta galvas stipa

A2: Termoplasta kiveres/cepures stiprinajums

A3: Nomainams putuplasta izklajums

A4: Nomainams ar putuplastu pildits ausu polsteréjums
A5: Nomainams ar putuplastu pildits galvas polster&jums
A6: Mikrofona uzlika

AT7: No skanas limena atkarigi mikrofoni

A8: Ladésanas ligzda

A9: Ligzda mikrofonam

A10: Runas mikrofons

A11: Gaismas diode

A12: Skaluma samazina$ana un iepriek$éjais ieraksts
A13: Skaluma palielina$ana un jauns ieraksts

A14: lesl./izsl. poga

A15: No limena atkarigas funkcijas poga

Piederumi un rezerves dalas (att. B)

B:1. Higiénas komplekts: 99403-001

B:2. Sviedru absorbétaji: 99900-001

B:3. Izlices mikrofons ar véja aizsargu: 16999-001

B:4. USB ladésanas vads: 39926-001

B:5. Izlices mikrofons: 16982-001

B:6. No skanas limena atkarigi mikrofoni ar véja aizsargu: 1059-001
B:7. Rezerves galvas lentes elektronika: 26046-915

B:8. Rezerves kiveres stréle (paris): 26108-910

Higiénas komplekta nomaina (att. D)

1. Iznemiet veco skanas absorbétaja putuplasta dalu un ievietojiet jaunu.

2. Nonemiet veco ausu polster&jumu.

3. Novietojiet jauno ausu polster&jumu virs atveres.

4. Spiediet ar pirkstu gar ausu polster&juma aréjo malu, Iidz tas ir piestiprinats visapkart.
5. Nonemiet veco galvas polstergjumu un uzlieciet jaunu.

Apstiprinajums un tehniskie dati (E)

E:1) Galvas stipa

E:2) Uzstadits uz kiveres/cepures

E:3) Parbaudits un apstiprinats atbilstosi (standartiem)
E:4) Svars

E:5) Vidgjais slapésanas limenis

E:6) Standartnovirze

E:7) Pienemta aizsardzibas vértiba

E:8) Parbaudija (pazinota iestade)

E:9) Izmérs: S, Mun L

Apstiprinatas kiveres kombinacijas

8is austinas drikst uzstadit un izmantot tikai ar rd
G:1) Razotajs

G:2) Modelis

G:3) Adapteris

, kas aditas tabula G.

EN 352-3 standarta prasibam atbilst gan vidéja, gan maza, gan liela izméra austinas. Vidéja izméra austinas der lielakajai dalai
lietotaju. Maza un liela izméra austinas ir paredzétas lietotajiem, kuriem neder vidéja izméra austinas.

Ar 80 Hellberg Safety AB pazino, ka dzirdes aizsarglidzeklis “Xstream Multi-Point” atbilst IAL Regulai ES 2016/425 un AED
Direktivai 2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams $ada interneta adresé: www.hellbergsafety.com/
declaration-of-conformity

Razo$anas datumu skatiet datumu pulkstent austinas iekSpusé. F
akumulatoriem) ir 5 gadi. Sérijas numurs ir redzams uz markéjuma austinas apak$a.

kalpo$anas laiks uz

Uz %o izstradajumu attiecas Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu direktiva (EEIA) 2012/19/ES.

3o ka neski sadzives atkritumus. Baterijas jautilizé saskana ar valsti spéka eso3ajiem
noteikumiem. Izmantojiet viet&jo elektronisko izstradaj atkritumu apsaimni sistému.




@ Eksploatavimo instrukcija Xstream Multi-Point

AUSINES IR TRIUKSMA SLOPINANCIOS KLAUSOS APSAUGOS PRIEMONES
Sios klausos apsaugos priemonés per ,Bluetooth®" leidzia komunikacija ir muzikos transliacija. Ausinés turi belaidzio rysio ir
muzikos transliacijos funkcijg per jrenginius, kurie yra suderinami su ,Bluetooth®" ir A2DP.

Ispéjimas!

Sios klausos apsaugos priemonés yra skirtos apsaugoti nuo pavojingo triuk§mo lygio, jei jos dévimos laikantis $ios naudotojui
skirtos instrukcijos. Bet koks kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj ir todél neleidZiamas. Svarbu, kad baty
laikomasi naudojimo instrukcijy. To nepadarius gali labai smarkiai sumazéti triukSmo silpninimas ir dél to yra galimas rimtas
suZalojimas.

Naudotojui skirtas instrukcijas perskaitykite atidziai!

« Siekiant uztikrinti visiskg apsauga, triukSmingoje aplinkoje klausos apsaugos priemones reikia naudoti visada! Tik dévint visg
laikg bus uZtikrinta visiSka apsauga nuo triukdmo.

« Dél per didelés apsaugos, jei naudojamos klausos apsaugos priemonés su per dideliu triuk$mo silpninimu palyginti su
triukdminga aplinka, konkrecioje darbo vietoje gali sumazéti jspéjamyjy signaly girdimumas.

+ Naudodami klausos apsaugos priemones su pramogy garso funkcijomis nepamirskite dirbdami triukSmingoje aplinkoje
sureguliuoti garsg taip, kad jspéjamieji signalai baty girdimi.

« Kai kurie Zzmonés dél per didelio garso lygio i$ jkiSamy ir uzdedamy ausiniy gali prarasti klausg.

* Su $iuo produktu tiekiama su sauga susijusi garso jvestis. Prie3 naudojima naudotojas turéty patikrinti, ar ji veikia tinkamai.
Jei nustatomas iskraipymas arba gedimas, naudotojas turéty skaityti gamintojo patarimus dél techninés priezitros.

+ Nenaudokite $io produkto galimai sprogioje aplinkoje.

« &j gaminj gali neigiamai paveikti tam tikros cheminés medziagos. Norint gauti daugiau informacijos, reikéty kreiptis j gamintoja.

« PasirGpinkite, kad klausos apsaugos priemonés baty reguliariai patikrinamos, ar nereikalinga techniné priezidra.

« Klausos apsaugos priemoniy triuk§mo silpninimo savybés gali smarkiai sumazéti, jei kartu dévimi, pavyzdziui, stori akiniy
rémeliai, slidinéjimo kaukeés / balaklavos ir kt.

« Higieninés apsaugos ar apsaugos nuo prakaitavimo sandarinimo Ziedams naudojimas gali susilpninti apsauga nuo triukmo.

+ Ausinés ir ypaé paga\ve\es jas naudcjant galw susidéveti, todél jas r5|ketq nuo\at apzidreti ieSkant jskilimy ar nutekéjimo.

« Jei gaminyje matyti ar pozymiy, 1 gaminj i

« Valymo rinkinj reikia keisti bent du kartus per metus. Naudokite tik savo ausinéms unkama valymo rinkinj.

+ Nuplaukite gaminj su $velniu muilu. Privalote bati tikri, kad naudojama valymo priemoné nedirgina odos. Nemerkite prietaiso
i vanden;.

« Klausos apsaugos priemoné turi laikoma sausoje, $varioje aplinkoje, atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy, pavyzdziui, savo
originalioje pakuotéje.

« |spéjimas! Veikimo nasumas senkant baterijai gali suprastéti. Tipiné tikétina klausos apsaugos naudojimo trukmé be
pertraukos yra 80 val.

Irengimas ir reguliavimas
Nuo ausy nubraukite visus plaukus ir uzdékite ausy kauselius ant ausy taip, kad jie patogiai ir sandariai prisiglausty. Ausys turi
bati visikai uzdengtos ausiniy kauseliais taip, kad aplink jas net jaustuméte spaudima.

Galvos juosta (C1 pav.)
Prisitaikykite galvos juostos dydj taip, kad ji lengvai remtysi j virSugalvj.

Tvirtinimas ant $almo ar kepurés (C2 pav.)

Ausiniy 3almu skirtg prieda jspauskite j $almo lizda, kol jis uZsifiksuos.
Uzsidékite ausines ant ausy ir spauskite j vidy, kol isgirsite spragteléjima.
Sureguliuokite ausines ir $alma taip, kad jie patogiai tikty.

,,BLUETOOTH@“ FUNKCIJY NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

kite ausines pries i jas pirma karta! Zr. naudojimo instrukcijos skyriy ,Jkrovimas*.
Prlklausomal nuo telefono modelio ir pritaikymo, kai kuriuos funkcijos gali bati nepalaikomos arba jas gali teikti valdyti telefonu.
Pirma kartg naudodami ausines turite sukurti belaide jungtj (.suporuoti*), kad tarp jrenginiy uzsimegzty rysys. Kiekvienai
jrenginiy porai tai reikia atlikti tik vieng kartg. Ausiniy atmintyje galima i8saugoti iki 8 skirtingy jrenginiy.

PORAVIMAS: Akty imo rezimg i ir 2 sekundes i mi P abu garsumo mygtukus (+/-),
kol LED lemputé sumirksés RAUDONAI / MELYNAI

Jjunkite ,Bluetooth®" funkcija savo telefone (ar kitame jrenginyje) ir sarase pasirinkite ,Hellberg Xstream MP*. (Zr. telefono
naudotojo instrukcijg). Jei telefonas prasys jvesti PIN kodg, jveskite keturis nulius (0000).

Suporavus jrenginius, ausinése pasigirs 2 tony garso signalas. Ausiniy LED indikatorius mirksi mélynai. Jei suporavimas
nepavyko, iSjunkite ausines ir suporavimo procesa pradékite i$ naujo.

Kitg kartg jjungus ausines suporavimo jungtis su telefonu yra uzmezgama automatiskai.

JJUNGIMAS: Paspauskite ir palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka ,On/Off* (A14). Garsiniu signalu patvirtinama, kad ausinés
yra jjungtos ir LED indikatorius mirksi mélyna spalva.

ISJUNGIMAS: Paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtuka ,On/Off* 4 sekundes. Garsiniu signalu patvirtinama, kad
ausinés isjungtos.

su antru “ jreng
1. 18 naujo ak k rezimg ir 2 sekundes palai i abu garsumo mygtukus. Garso
signalas patvirtina suporavimo rezima, o pirmasis suporuotas jrenginys laikinai atjungiamas, kol vykdomas poravimas su
antruoju jrenginiu.
2. Jjunkite ,Bluetooth®" rysj antrajame jrenginyje, raskite ir prisijunkite prie ,Hellberg Xstream MP“. Garso signalas patvirtina,
kad antras jrenginys yra prijungtas.
3. Prijunkite pirmajj jrenginj jo ekrane pasirinkdami ,Hellberg Xstream MP*. Garso signalas patvirtina, kad pirmasis jrenginys
yra prijungtas.




SVARBU! Jei prijungti 2 jrenginiai, ausinés suaktyvins skambinimo naudojant balso funkcijg pirmaj; L
jrenginyje arba jrenginyje, kuriame atliktas paskutinis iSeinantis skambutis.

Muzikos iacija i$

1. Jjunkite ausines (Zr. ankstesnius veiksmus).

2. ]Junklte muzlkos grotuva telefone (ar kitame pnetalse)

3. Paleiskite / ite trumpai spt é i jjungimo / i$jungimo mygtuka ,On/Off".

4. Sureguliuokite garsg garsumo mygtukais j virsy /  apacig (UP/DOWN) (A12, A13).

5. Perjunkite j kitg jra8g paspausdami ir 2 sekundes palaikydami pagarsinimo mygtuka (UP).

6. Paleiskite daing i$ pradziy i ir 2 sekundes p: pamdymo mygtuka (DOWN).
7. Perjunkite j ankstesnj jrada i ir 4 sekundes i mygtukg (DOWN).

« ir
Daugelis telefony j ausines siuncia savo skambucio signalg. Jei ne, apie skambutj pranesa 7 kintantys tonai.

1. Atsiliepkite trumpai spustelédami jjungimo / i§jungimo mygtuka ,On/Off". 4 kylantys tonai patvirtins, kad skambutis yra
sujungtas.

2. Baikite telefoninj pokalbj trumpai spustelédami jjungimo / i§jungimo mygtukg ,On/Off*. 4 Zeméjantys signalai reiskia, kad
telefoninis pokalbis yra baigtas.

3. Norédami atmesti skambutj palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtuka ,On/Off* 2 sekundes. Tai patvirtinama 2 tonais.

Skambinimas i$ ausiniy per prij telefong jant balso

Ar telefonas palaiko skambinimg naudojant balso komandas, Zr. naudotojo instrukcijoje.

1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtukg ,On/Off* 3 sekundes, tada atleiskite. Garso signalas patvirtina, kad
funkcija suaktyvinta.

2. |3tarkite balso komandq

Daugelis telefony, i i jant balso Jjums istarus ja patvirtins signalu.

Garsumo reguliavimas pokalbio metu
1. Padidinkite garsa pagarsinimo mygtuku (UP) (A13)
2. Sumazinkite garsg patildymo mygtuku (DOWN) (A12)

Nutriikes ,,Bluetooth®“ rysys

Jei ,Bluetooth®" ry8ys nutriiksta dél per didelio atstumo (daugiau kaip 10 metry), ausinése pasigirs 3 tonai, o ry$ys bus i$ naujo
uzmegztas grjzus j tinkamg atstuma. Jei per 4 valandas rySys néra uzmezgamas, ausinés automatiskai i$jungiamos. Norédami
i$ naujo jjungti ausines, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtukg ,On/Off*.

Kintamo lygio funkcija ,,Aktyvus klausymas*

Paspauskite ir palaikykite LD mygtuka (A15), kad jjungtuméte aktyvig klausymosi funkcija. Garso signalas patvirtina, kad

funkcija suaktyvinta.

Garsumas reguliuojamas 5 lygiais. Sureguliuokite garsuma paspausdami LD mygtukg (A15), kol pasieksite norimg garsumo

lygj. Kai pasiekiate 5 lygj, garso signalas rodo, kad pasiekéte maksimaly lygj. Dar kartg paspauskite mygtuka LD, kad

griztuméte j 1 garsumo lygj.

Paspauskite ir palaikykite LD mygtuka (A15), kad i$jungtuméte aktyvig klausymosi funkcija.

Laisvy ranky jranga prisimena paskutinj Jusq atlikta garsumo nustatyma kitg kartq, kai jjungiate aktyvig klausymosl funkcija.

Naudojant véjuotoje aplinkoje, r uzdéti du pr (B:6). Nuimkite r &si plévele ir uzdékite

skydelj taip, kad jis baty centre vir§ nuo lygio priklausanciy mikrofony (A7).

« Si klausos apsauga turi nuo triuk§mo lygio priklausantj slopinima. Prie$ naudojima naudotojas turéty patikrinti, ar ji veikia
tinkamai. Jei nustatomas iSkraipymas arba gedimas, naudotojas turéty skaityti gamintojo patarimus dél techninés priezitros
ir kaip jkrauti baterijg.

« Jspéjimas! Nuo triuk8mo lygio priklausancios Sios klausos apsaugos grandinés iSvestis gali viryti iSorés triuk§mo lygj.

Placios juostos garsas

.Xstream Multi-Point modeliai taip pat palaiko placios juostos garsg (HD balsa), jeigu jj tiekia telefono tinklo operatorius.
apie ¢i i iaus jkrova

Kai akumuliatoriai senka ir juose liecka mazdaug 1 val. jkrovos, ausinése pasigirs 3 tony garso signalas. Tada akumuliatorius

reikés kuo greigiau jkrauti. Akumuliatoriams i8sekus ausinés i$sijungs.

Akumuliatoriaus jkrovimas

|kraukite ausines pries naudodami jas pirmg kartg!

Saugos sumetimais jkrovimo metu visos ausiniy funkcijos yra automatiskai isjungiamos.

Ausinés bus jkraunamos jas prijungus prie USB maitinimo jtampos.

Naudokite su ausinémis pateiktag USB jkrovimo laidg (B:4). Patikrinkite, kad jkrovimo kabelis bity teisingai prijungtas prie
ausiniy jkrovimo lizdo (A:8) ir USB energijos tiekimo (t. y. prie USB prievado kompiuteryje ar automobilyje arba prie jusy
mobiliojo telefono USB jkrovimo adapterio).

Pasirtpinkite, kad energijos tiekimas baty LPS tipo ir patvirtintas pagal vietoje galiojancias taisykles dél elektroniniy jrenginiy
naudojimo.

Elektros energijos tiekimo specifikacijos: ISvestis DC 5V 1000 mA (ribotas maitinimo 3altinis — LPS).

Jkrovimo metu ausiniy LED lemputé (A11) mirksés Zaliai.

Kai baterija visi$kai jkrauta, LED lemputé persijungia ir Sviecia Zaliai visg laikg.

Atjunkite jkroviklio kabelj, kai ausinés visiskai jkrautos.

Visas jkrovimo ciklas uZtrunka mazdaug 4 val.

Akumuliatoriaus veikimo laikas yra mazdaug 80 val. esant aktyviai ,Bluetooth®" jungéiai (A2DP ir (arba) HFP, HSP).
Budéjimo laikas yra 150 valandy.



Svarbu!

+ Niekada nepalikite ausiniy be prieZitros jkrovimo metu.

« Nenaudokite ausiniy, kai akumuliatoriai yra jkraunami.

« Naudokite tik tokj elektros energijos tiekimg, kokj yra nurodes gamintojas.

« Ausines jkraukite tik kambario temperataroje (10-25 °C, 50-77 °F).

« Siame produkte yra ligio-jony akumuliatorius ir jj pakeisti gali ik jgalioti techninés prieZitros darbuotojai.

« Neméginkite jokiu biidu atidaryti akt iatoriaus skyriaus, akumuliatoriaus neardykite, iskykite ir ite paveikti
ekstremaliu karsciu ar ugnimi.

« Eksploatacinis temperatiiros diapazonas elektronikos funkcijoms: nuo -20 °C (-4 °F) iki +55 °C (+120 °F).

« Jei laikomasi $iy instrukcijy, gaminys neturéty kelti jokiy pavojy, aprasyty EN 60950-1.

Dalys. Apav.)

A1: Termoplastiné galvos juosta

A2: Termoplastinis $almo / kepurés priedas
A3: Pakei¢iamas poroloninis jdéklas

A4: Keiciamos poroloninés ausiniy pagalvélés
A5: Kei¢iamos poroloninés galvos pagalvélés
AB: Mikrofono priedo dangtelis

AT: Kintamo lygio mikrofonai

A8: |krovimo lizdas

AQ9: Kistukinis lizdas - mikrofonui su stréle
A10: Kalbéjimo mikrofonas

A11: LED

A12: Garsumo mazinimas ir ankstesnis takelis
A13: Garsumo didinimas ir kitas takelis

A14: Jjungimo / i§jungimo mygtukas (,On/Off*)
A15: Priklausomas nuo lygio mygtukas

Priedai ir atsarginés dalys (B PAV.)

B:1. Valymo rinkinys: 99403-001

B:2. Prakaito sugérimo medziaga: 99900-001

B:3. Mikrofonas ant gervés priekiniam skydeliui: 16999-001
B:4. USB jkrovimo kabelis: 39926-001

B:5. Mikrofonas ant gervés: 16982-001

B:6. Kintamo lygio mikrofonai priekiniam skydeliui: 1059-001
B:7. Atsarginé galvos juosta elektronikai: 26046-915

B:8. Atsarginé $almo pritvirtinimo svirtis (pora): 26108-910

Valymo rinkinio keitimas (D pav.)

1. I8imkite seng garsg sugeriancia poroloning juostele ir jdékite nauja.
2. Nuimkite seng ausinés pagalvéle.

3. Vir§ angos nustatykite naujg pagalvéle.

4. Pirtais spausdami palei krastus i$ iSorés prijunkite jg prie kauselio.
5. Nuimkite seng galvos juostos pagalvéle ir uzdékite nauja.

ir iniai (E)
E:1) Galvos juosta
E:2) Tvirtinimas ant $almo ar kepurés
E:3) Patikrinta ir sertifikuota pagal (standartus)
E:4) Svoris
E:5) Vidutinis slopinimas
E:6) Standartinis nuokrypis
E:7) Apskaiciuota apsaugos verté
E:8) Bandymus atliko (notifikuotoji jstaiga)
E:9) Dydis: S, Mir L

Patvirtinti $almy deriniai

Sios ausinés turi bati montuojamos ant ir naudojamos tik su G lenteléje idvardytais pramoniniais saugos $almais.
G:1) Gamintojas

G:2) Modelis

G:3) Adapteris

Ausinés, atitinkan¢ios EN-352-3 standarta, yra vidutinio dydZio diapazono, mazo dydzio diapazono arba didelio dydzio
diapazono. Vidutinio dydZio diapazono ausinés tiks daugumai naudotojy. Mazo dydzio diapazono arba didelio dydZio diapazono
ausinés yra skirtos naudotojams, kuriems netinka vidutinio dydzio diapazono ausinés.

Siuo dokumentu ,Hellberg Safety AB" pareiskia, kad klausos apsaugos priemoné ,Xstream Multi-Point* atitinka AAP reglamenta
ES 2016/425 ir RED direktyvag 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas $iuo interneto adresu:

www. WW. ion-of- i

Zr. ausies kauselio vidinéje puséje nurodyta pagaminimo data. Numatoma gaminio naudojimo trukme, idskyrus baterijas, yra

5 metai. Serijos numeris nurodytas ant etiketés ausies pagalvélés apacioje.

Siam produktui galioja elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE] atlieky) direktyva 2012/19/ES.
Neatiduokite $io gaminio j atliekas kaip nersiuoty buitiniy atlieky. Akumuliatorius batina atiduoti j atliekas laikantis nacionaliniy
teisés akty reikalavimy. Elektroniniams produktams iSmesti naudokite vietos perdirbimo sistema.



Brugervejledning Xstream Multi-Point

HEADSET OG ST@JDAMPENDE HOGREVARN
Dette hegrevaern muligger kommunikation og streaming af musik via Bluetooth®. Headsettet kan bruges til tradles
kommunikation og streaming af musik via enheder, der er kompatible med Bluetooth® og A2DP.

Advarsel!

Dette herevaern er beregnet til at beskytte brugeren mod skadelige stejniveauer, nar det baeres i overensstemmelse med denne
brugervejledning. Enhver anden brug er ikke tilsigtet og derfor ikke tilladt. Det er vigtigt, at brugervejledningen folges. | modsat
fald kan det resultere i en drastisk reduktion af stajdeempningen, hvilket kan medfere alvorlig personskade.

Laes disse anvisninger grundigt!

« Horevaernet skal baeres konstant i stejende miljeer, for at det yder fuld beskyttelse! Kun 100 % brugstid giver fuld beskyttelse.

+ Herbarheden af advarselssignalerne pa en specifik arbejdsplads kan veere forringet pa grund af overbeskyttelse, hvis der
anvendes et hgrevaern med en for kraftig ingsevne set i forhold til stejmil

« Nar du bruger hereveern, der ger det muligt at lytte til underholdningsprogrammer, skal du huske at justere lydstyrken, nar du
arbejder i et stgjende miljg, s& du kan hare eventuelle advarselssignaler mv.

« Eto lydtryk fra er og rer kan medfere haretab hos nogle personer.

« Dette produkt er forsynet med et sikkerhedsrelateret lydinput. Inden brug skal brugeren kontrollere, om det fungerer korrekt.
Hvis der er tegn pa forvraengning eller funktionsfejl, skal brugeren folge producentens anvisninger vedrerende vedligeholdelse.

« Dette produkt ma ikke bruges i en potentielt eksplosionsfarlig atmosfeere.

« Produktet kan blive pavirket negativt af visse kemikalier. Yderligere oplysninger ber indhentes fra producenten.

« Sorg for, at hareveernet efterses regelmaessigt for at sikre, at det er i funktionsdygtig stand.

* Hereveernets stojdeempende egenskaber kan blive drastisk forringet, hvis det anvendes sammen med for eksempel briller
med et kraftigt stel, skihuer/elefanthuer m.m.

« Brug af svedbeskyttere/hygiejneprodukter over teetningsringene kan reducere hereveaernets stejdeempende egenskaber.

« Standen af erekopperne, saerligt puderne, kan blive forringet som folge af brug, og de skal med jeevne mellemrum kontrolleres
for revner og laekage.

« Kassér straks produktet, hvis det viser tegn pa revner eller skader.

* Hygiejnesaettet ber udskiftes mindst to gange om aret. Serg for, at du vaelger det korrekte hygiejnesaet il dit herevaern.

* Renger med en mild ing. Serg for, at det rengeringsprodukt, der anvendes, ikke irriterer huden.
Produktet ma ikke nedseenkes i vand.

« Hereveernet skal opbevares under tarre og rene forhold uden direkte sollys, f.eks. i originalemballagen.

« Advarsel! Ydeevnen kan blive forringet, efterhanden som batteriet aflades. Horeveernet har en forventet typisk kontinuerlig
brugstid pa 80 timer.

Tilpasning og justering
Stryg alt har vaek fra grerne, og anbring erekopperne over grerne, sa de sidder behageligt og slutter teet til. Serg for, at ererne
er helt omsluttet af arekopperne, og at der er et jaevnt tryk hele vejen rundt om hvert gre.

Hovedbgjle (fig. C1)
Juster hovedbgjlen, sa den hviler let mod issen.

Montering pa hjelm/kasket (fig. C2)

Tryk hereveernets hjelmbeslag fast i holderen pa hjelmen, indtil det lases péa plads.
Anbring erekopperne over grerne, og tryk ind, indtil du herer et klik.

Juster hareveernet og hjelmen, sa de begge sidder behageligt.

BRUGSANVISNING TIL BLUETOOTH®-FUNKTIONERNE

Oplad herevarnet for forste brug! Se afsnittet Opladning i brugervejledningen.

Alt afheengigt af telefonmodellen og den app, du bruger, kan der veere funktioner, som ikke understottes, eller som skal
aktiveres via telefonen. Ferste gang du bruger headsettet, skal du oprette en tradles forbindelse (ogsa kaldet "parring”), for at
enhederne kan kommunikere. Det er kun ngdvendigt at parre to enheder én gang. Headsettet har plads til at gemme op til 8
forskellige enheder i hukommelsen.

PARRING: Start parringstilstand ved at trykke pa og holde begge lydstyrkeknapper (+ / -) nede i 2 sekunder, indtil LED’en
blinker RGD/BLA.

Aktivér Bluetooth® pa din telefon (eller en anden enhed), og vaelg "Hellberg Xstream MP” pa listen. (Se brugervejledningen til
din telefon). Hvis telefonen kraever en pinkode, skal du indtaste fire nuller (0000)

Der afspilles et lydsignal med 2 toner i headsettet, nar parringen er fuldfert. Lysdioden pa headsettet blinker blat. Hvis parringen
mislykkes, skal du slukke for og starte parrir 1igen.

Parringsforbindelsen il telefonen oprettes automatisk, naeste gang du teender headsettet.

TAND: Tryk pa teend/sluk-knappen (A14), og hold den inde. Der afspilles et lydsignal, som bekraefter, at headsettet er teendt,
og lysdioden blinker blat.

SLUK: Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den inde i 4 sekunder. Der afspilles et lydsignal, som bekreefter, at headsettet er
slukket.

Parring med en anden Bluetooth®-enhed
1. Skift til parringstilstand igen ved at trykke pa og holde begge lydstyrkeknapper nede i 2 sekunder. Et lydsignal bekreefter
parringstilstand, og den ferste parrede enhed afbrydes midlertidigt under parring med den anden enhed.
2. Start Bluetooth®-funktionen pa den anden enhed, og seg efter og opret forbindelse til Hellberg Xstream MP. Et lydsignal
bekreefter, at enhed 2 er tilsluttet.

Tilsl nhed 1 igen ved at vaelge Hellberg Xstream MP i displayet pa enhed 1. Et lydsignal bekreefter, at enhed 1 er tilsluttet.

VIGTIGT! Huvis der er tilsluttet 2 enheder, aktiverer headsettet stemmeopkaldsfunktionen pa den enhed, der farst blev parret,
eller pa den enhed, der har det sidste udgaende opkald.



Streaming af musik fra en Bluetooth®-enhed

Teend headsettet (se ovenstaende trin).

Start musikafspilleren pa telefonen (eller en anden enhed).

Tryk kortvarigt pa teend/sluk-knappen for at starte afspilning/saette afspilning pa pause.

Juster ved at trykke pa rapperne OP/NED (A12, A13).

G4 til naeste nummer ved at trykke pa lydstyrkeknappen OP og holde den inde i 2 sekunder.
Start forfra pa nummeret ved at trykke pa lydstyrkeknappen NED og holde den inde i 2 sekunder.
G til forrige nummer ved at trykke pa lydstyrkeknappen NED og holde den inde i 4 sekunder.
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Besvare/afslutte/afvise et opkald

De fleste telefoner sender deres eget opkaldssignal til headsettet. Hvis det ikke er tilfeeldet, angiver 7 varierende toner, at der

er et indgaende opkald.

1. Besvar opkaldet ved at trykke kortvarigt pa teend/sluk-knappen. 4 toner med stigende tonehejde bekraefter, at opkaldet er
forbundet.

2. Afslut opkaldet ved at trykke kortvarigt pa teend/sluk-knappen. 4 toner med faldende tonehejde bekreefter, at opkaldet er afbrudt.
3. Du kan afvise et opkald ved at trykke pa teend/sluk-knappen og holde den inde i 2 sekunder. Der afspilles 2 toner for at
bekreefte handlingen.

Stemmeopkald fra headsettet via tilsluttet telefon

Se i brugervejledningen til din telefon, om telefonen understatter stemmeopkald.

1. Tryk pa teend/sluk-knappen, hold den inde i 3 sekunder, og slip derefter knappen. Et lydsignal bekreefter, at funktionen er
aktiveret.

2. Afgiv den kommando, der starter stemmeopkaldet.

De fleste telefoner, som understotter stemmestyrede opkald, sender et bekraeftelsessignal, nar du skal afgive din kommando.

Justering af lydstyrken under et opkald
1. @g lydstyrken ved at trykke pa lydstyrkeknappen OP (A13)
2. Reducer lydstyrken ved at trykke pa lydstyrkeknappen NED (A12)

Afbrudt Bluetooth®-forbindelse

Hvis Bluetooth®-forbindelsen afbrydes, fordi du er uden for reekkevidde (mere end 10 meter), lyder 3 toner i headsettet, og det
vil automatisk oprette forbindelse, nar du igen er inden for reekkevidde. Hvis der ikke er oprettet forbindelse inden for 4 timer,
slukker isk. Tryk pa knappen, og hold den inde i 3 sekunder for at genstarte headsettet.

Funktion til niveauafhaengig aktiv lytning

Tryk pa funktionsknappen (A15) for at sla funktionen til aktiv lytning TIL. Et lydsignal bekraefter, at funktionen er aktiveret.

Lydstyrken kan justeres i 5 niveauer. Juster lydstyrken ved at trykke pa funktionsknappen (A15), indtil du opnar det enskede

lydstyrkeniveau. Nar du nar niveau 5, angiver et lydsignal, at du har naet det maksimale niveau. Tryk pa funktionsknappen igen

for at ga tilbage til lydstyrkeniveau 1.

Tryk pa funktionsknappen (A15), og hold den inde for at sla funktionen til aktiv lytning FRA.

Headsettet husker den seneste lydstyrkeindstilling og anvender denne, nzeste gang du slar funktionen til aktiv lytning TIL.

| blzesende miljger anbefales det at montere de to medfelgende vindhzetter (B:6). Fjern beskyttelsesfilmen, og monter

vindhaetterne, sa de er nojagtigt centreret over de niveauafhaengige mikrofoner (A7).

* Hereveernet er udstyret med ni gig ling. g ber far ibrugtagning kontrollere, at funktionen fungerer
korrekt. Hvis der er tegn pa forvreengning eller manglende funktionsevne, skal brugeren folge producentens anvisninger
vedrgrende vedligeholdelse og opladning af baner\et

« Ad 1L \ fra dette her it ige kreds iger muligvis lydniveauet i omgivelserne.
Bredbandslyd
Xstream Multi-Point-modellerne understatter ogsa " (HD-st nar mobilnetvaer tilbyder dette.

Advarsel om lavt batteriniveau
Nar batteriet er ved at veere afladet, og der er cirka en time af den maksimale driftstid tilbage, afspilles et lydsignal med 3 toner i
headsettet. Batteriet skal herefter oplades snarest muligt. Headsettet slukker, nar batteriet er helt afladet.

Opladning af batteriet

Oplad hgreveernet for forste brug!

Af sikkerhedsmaessige arsager slukker alle headsettets funktioner automatisk under opladning.

Headsettet oplades, nar det er forbundet til en USB-stremforsyning.

Brug det USB-ladekabel, der folger med headsettet (B:4). Kontroller, at ladekablet er forbundet korrekt til headsettets ladestik

(A8) og en USB-stremforsyning (f.eks. USB-porten pa en pc eller i en bil eller din mobiltelefons USB-oplader).

Serg for at stremforsyningen er af LPS-typen og er godkendt i henhold il lokale direktiver vedrarende elektroniske enheder.
for str ingen: Udgang DC 5V, 1000 mA (LPS — Limited Power Source).

Under opladning blinker lysdioden (A11) pa headsettet grant.

Nar batteriet er fuldt opladet, lyser lysdioden konstant grent.

Frakobl ladekablet, nar headsettet er fuldt opladet.

En fuld opladning tager cirka 4 timer.

Batteriets driftstid er cirka 80 timer med aktiv Bluetooth®-forbindelse (A2DP og/eller HFP, HSP).

Standby-tiden er 150 timer.




Vigtigt!

« Efterlad aldrig headsettet uden opsyn under opladning.

« Brug ikke headsettet, mens batteriet oplades.

« Brug kun en stremforsyning af den type, der er angivet af producenten.

« Headsettet ma kun oplades ved stuetemperatur (10-25 °C).

« Dette produkt indeholder et indbygget Li-ion-batteri, som kun méa udskiftes af autoriseret servicepersonale.

« Forsag ikke selv at &bne batterirummet pa nogen made, og forseg ikke at skille batteriet ad, knuse det eller udszette det for
kraftig varme eller ild.

« Drif adet for de iske funktioner er: -20 °C til +55 °C.

* Hvis disse anvisninger folges, vil produktet sandsynligvis ikke udgere nogen risiko som defineret i EN 60950-1.

Dele (fig. A)

A1: Hovedbgjle af termoplast

A2: Hjelm-/kasketbeslag af termoplast
A3: Udskifteligt skumfor

A4: Udskiftelige skumfyldte grepuder
A5: Udskiftelig skumfyldt hovedpude
A®: Overtraek til mikrofontilbehar

AT: Niveauafhaengige mikrofoner

A8: Ladestik

A9: Stik til boom-mikrofon

A10: Talemikrofon

A11: Lysdiode

A12: Lydstyrke NED og forrige nummer
A13: Lydstyrke OP og naeste nummer
A14: Teend/sluk-knap

A15: Knap til niveauafhaengig funktion

Tilbeher og reservedele (fig. B)

B:1. Hygiejnesaet: 99403-001

B:2. Svedbeskyttere: 99900-001

B:3. Vindhaetter til bommikrofon: 16999-001

B:4. USB-ladekabel: 39926-001

B:5. Bommikrofon: 16982-001

B:6. Vindbeskytter til niveauafhaengige mikrofoner: 1059-001
B:7. Ekstra hovedbgjle med elektronik: 26046-915

B:8. Ekstra hjelmarm (par): 26108-910

Udskiftning af hygiejnesaettet (fig. D)

1. Fjern det gamle lyddaempningsskum, og iszet det nye.

2. Pil den gamle erepude af.

3. Centrer den nye grepude over fordybningen.

4. Tryk med en finger erepudens yderkant ned, indtil den sidder fast hele vejen rundt.
5. Pil den gamle hovedpude af, og iszet den nye.

Godkendelsesdata og tekniske data (E)
E:1) Hovedbaejle

E:2) Montering pa hjelm/kasket

E:3) Testet og certificeret iht. (standarder)
E:4) Veegt

E:5) Gennemsnitlig deempning

E:6) Standardafvigelse

E:7) Antaget beskyttelsesvaerdi

E:8) Testet af (bemyndiget organ)

E:9) Sterrelse: S, Mog L

Godkendte hjelImkombinationer

Dette hgrevaern ma kun monteres pa og bruges sammen med de sikkerhedshjelme til industriel brug, der er angivet i tabel G.
G:1) Producent

G:2) Model

G:3) Adapter

Herevaern, der opfylder kravene i EN 352-3, tilhorer stor a medium, a lille eller
stor. Horeveern i starrelsesomradet medium passer de fleste brugere. Horeveern i starrelsesomradet lille eller stor er designet til
at passe til brugere, som ikke passer et hareveern i starrelsesomrade medium.

Hellberg Safety AB erklaerer hermed, at horevaernet "Xstream Multi-Point” er i overensstemmelse med forordning (EU)

2016/425 om personlige veernemidler og direktiv 2014/53/EU om radi r. EU-overer ingen kan ses i sin
fuldsteendighed her: www. ion-of-
il 1 kan ses pa i i af 1. Den forventede levetid for produktet, eksklusive batterierne, er 5 ar.

Serienummeret kan findes pa maerkaten nederst pa erekoppen.
Dette produkt er omfattet af direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Produktet ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Batterierne skal bortskaffes i overensstemmelse med nationale
bestemmelser. Brug det lokale genbrugssystem til elektroniske produkter.



@ Bruksanvisning Xstream Multi-Point

HEADSET OCH BULLERREDUCERANDE HORSELSKYDD
Detta horselskydd méjliggér kommunikation och musikstreaming via Bluetooth®. Headsetet anvander tradlés kommunikation
och musikstreaming via enheter som ar kompatibla med Bluetooth® och A2DP.

Varning!

Detta horselskydd ar avsett att skydda bararen mot farliga bullernivaer nar det béars i enlighet med denna bruksanvisning. All
annan anvandning &r inte avsedd och darfér inte tillaten. Det ar viktigt att bruksanvisningen féljs. Underlatenhet att gora detta
kan resultera i en drastisk minskning av bullerdampningen och kan leda till allvarliga skador.

Las denna bruksanvisning noggrant!

« Horselskyddet méaste alltid baras i bullriga miljder for att ge ett fullstandigt skydd! Horselskyddet ger endast ett fullstandigt om
det bérs hela tiden.

« Horbarheten for i pé en specifik kan férsamras pa grund av 6verskydd, till exempel om vid
anvandning av ett horselskydd med for stor ljuddampning i férhallande till bullermiljon.

« Vid anvandning av horselskydd med inbyggd radio/ljuduppspelningsfunktioner ar det viktigt att du ténker pa att anpassa
liudvolymen sa att du hor eventuella varningssignaler osv.

« Hos vissa individer kan alltfor hogt ljudtryck fran in-ear-hérlurar och kapslade hérlurar orsaka horselnedséttning.

«+ Denna produkt ar utrustad med en sakerhetsrelaterad ljudingang. Bararen bér kontrollera att horselskyddet fungerar som det
ska fore é 1g. Om di eller fel ska bararen |asa tillverkarens rad for underhail.

» Anvand inte denna produkt i en potentiellt explosiv atmosfar.

« Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska &mnen. Mer information kan fas av tillverkaren.

« Kontrollera regelbundet att horselskyddet ar lampligt att anvanda.

« Horselskyddets ljuddampande egenskaper kan forsamras dramatiskt nar det anvands med till exempel glaségon med tjocka
skalmar, skidglasdgon/balaklavor osv.

+ Anvandning av svett-/hygienskydd éver tatningsringarna kan minska horselskyddets ljudddmpande egenskaper.

« Horselkapor, och i synnerhet kuddar, kan férsamras med tiden och bor undersokas med jamna mellanrum med avseende pa
sprickbildning och lackage.

« Kassera produkten omedelbart om den uppvisar nagra tecken pa sprickbildning eller skada.

« Hygiensatsen bor bytas ut minst tva ganger om aret. Se till att du valjer rétt hygiensats for ditt horselskydd.

+ Rengér produkten med mild tval. Se till att rengoringsmedlet/tvalen du anvéander inte irriterar huden. Sank inte ner produkten
i vatten.

« Forvara horselskyddet pa en torr och ren plats och utsatt det inte for direkt solljus. Forvara det helst i originalférpackningen.

« Varning! Prestandan kan férsamras i takt med att batteriets laddning minskar. Den typiska kontinuerliga anvandningstiden som
kan forvantas fran horselskyddet ar 80 timmar.

Ibruktagning och justering
For undan eventuellt har dver Gronen och placera hérselkaporna dver éronen sa att de sitter bekvamt och sluter tatt. Se till att
o6ronen &r helt inneslutna av horselkaporna och att trycket fran dem ar jamnt runt 6ronen.

Bygel (bild C1)
Justera storleken pa bygeln sa att det vilar Iatt mot hjassan.

Hjalmmontering (bild C2)

Tryck in hérselskyddets hjaimfaste i sparet pa hjalmen tills det laser.
Placera horselskyddet ver 6ronen och tryck inat tills du hor ett klick.
Justera horselskyddet och hjaimen sa att de sitter bekvamt.

ANVANDARINSTRUKTIONER FOR BLUETOOTH® -FUNKTIONER

Ladda headsetet innan du anvénder det forsta gangen! Se avsnittet Laddning i bruksanvisningen.

Beroende pa telefonmodell och anvandning kanske vissa funktioner inte stods eller maste styras via telefonen. Forsta
gangen du anvander headsetet méaste du parkoppla horselskyddet med telefonen for att enheterna ska kunna kommunicera.
Parkopplingen behdver bara goras en gang for varje par horselskydd. Headsetet kan lagra upp till 8 olika enheter i minnet.

PARKOPPLING: Aktivera parkopplingslaget genom att trycka pa och halla in bada volymknapparna (+/-) i 2 sekunder tills LED-
lampan blinkar ROTT/BLATT.

Aktivera Bluetooth® pa din telefon (eller annan enhet) och vélj "Hellberg Xstream MP” i listan. (Se bruksanvisningen for din
telefon). Om telefonen kraver en PIN-kod, anger du fyra nollor (0000).

En ljudsignal med 2 toner hérs i headsetet nar parkopplingen ar klar. LED-lampan pa headsetet blinkar blatt. Om parkopplingen
misslyckas, stanger du av headsetet och gér om parkopplingen igen.

Parkopplingslanken uppréattas automatiskt med telefonen nasta gang du slar pa headsetet.

PA: Tryck pa och hall in PA/AV-knappen (A14). En ljudsignal bekréftar att headsetet &r paslaget och LED-lampan blinkar blatt.
AV: Tryck pa och hall in PA/AV-knappen i 4 sekunder. En ljudsignal bekraftar att headsetet &r avstangt.

Parkoppling med en andra Bluetooth® -enhet

1. Aktivera parkopplingslaget pa nytt genom att trycka pa och hélla in bada volymknapparna i 2 sekunder. En ljudsignal bekraftar
att parkopplingslaget har aktiverats och den forsta parkopplade enheten kopplas tillfalligt fran under parkopplingen av den andra
enheten.

2. Starta Bluetooth®-funktionen pa din andra enhet och sok efter och ansiut till Hellberg Xstream MP. En ljudsignal bekréftar att
enhet 2 &r ansluten.

3. Anslut enhet 1 igen genom att valja Hellberg Xstream MP pa displayen till enhet 1. En ljudsignal bekraftar att enhet 1 ar
ansluten.

VIKTIGT! Om 2 enheter &r anslutna samtidigt kommer headsetet att aktivera réstuppringningsfunktionen pa den enhet som
parkopplades forst, eller pa den enhet som har det senast utgaende samtalet.



fran en het
Sla pa headsetet (se tidigare steg).
Starta musikspelaren pa telefonen (eller annan enhet).
Spela upp/pausa genom att kort trycka pa PA/AV-knappen.
Justera volymen genom att trycka pa volymknapparna UPP/NER (A12 A13).
Valj nasta spar genom att trycka pa och halla in Volym UPP-knappen i 2 sekunder.
Spela upp sparet fran bérjan genom att trycka pa och halla in Volym NER-knappen i 2 sekunder.
Valj féregaende spar genom att trycka pa och halla in Volym NER-knappen i 4 sekunder.
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Svara/avsluta/avvisa samtal

De flesta signaler skickar sin egen ringsignal till headsetet. Om inte, indikerar 7 olika toner att du har ett inkommande samtal.
1. Svara genom att kort trycka pa4 PA/AV-knappen. 4 stigande toner bekréftar att samtalet har kopplats upp.

2. Avsluta ett samtal genom att trycka kort pa PA/AV-knappen. 4 fallande toner bekréftar att samtalet har kopplats upp.

3. Fér att avvisa ett samtal, tryck pa och hall in PA/AV-knappen i 2 sekunder. 2 toner bekréftar.

Rostuppringning fran headsetet via en ansluten telefon

Se bruksanvisningen for din telefon om denna stéder réstuppringning.

1. Tryck pa och hall in PA/AV-knappen i 3 sekunder och slépp sedan upp den. En ljudsignal bekréftar att funktionen har aktiverats.
2. Séag ditt réstuppringningskommando.

De flesta telefoner med stéd fér réstup ing skickar en ] i nér du séager ditt réstuppringningskommando.

Justera volymen under ett samtal
1. Oka volymen genom att trycka pa Volym UPP-knappen (A13)
2. Minska volymen genom att trycka pa Volym NER-knappen (A12)

Bruten Bluetooth®-lank

Om Bluetooth®-lanken bryts pa grund av att réackvidden for signalen 6verskrids (avstandet &r mer &n 10 meter), kommer du att
hora 3 signaler i headsetet och enheten ansluts automatiskt igen nar du &r inom rackhall for signalen. Om ingen lank har uppréttats
inom 4 timmar, sténgs headsetet av automatiskt. Tryck pa och hall in PA/AV-knappen i 3 sekunder for att starta om headsetet.

Nivaberoende funktion for ”Aktiv medhérning”

Tryck pa och hall in LD-knappen (A15) for att sla pa (ON) funktionen Aktiv lyssning. En ljudsignal bekraftar att funktionen har

aktiverats.

Volymen kan justeras i 5 nivaer. Justera volymen genom att trycka pa LD-knappen (A15) tills du nar énskad ljudvolym. Nar du

nar niva 5 indikerar en ljudsignal att du har natt maxnivan. Tryck pa LD-knappen igen for att ga tillbaka till volymniva 1.

Tryck pa och hall in LD-knappen (A15) for att stanga av (OFF) funktionen Aktiv lyssning.

Headsetet kommer ihag den senaste volyminstaliningen nasta gang du slar pa (ON) funktionen Aktiv lyssning. Vid anvéndning

i blasiga miljoer rekommenderas att du monterar de bada medfoljande vir (B:6). Ta bort foli 1 och montera

vindskyddet perfekt centrerat 6ver de nivaberoende mikrofonerna (A7).

« Detta horselskydd ar utrustat med nivaberoende dampning. Bararen bor kontrollera att horselskyddet fungerar som det ska
fore anvandning. Om distorsion eller fel detekteras, ska bararen I&sa tillverkarens rad for underhall och laddning av batteriet.

« Varning! Effekten hos horselskyddets nivaberoende krets kan Gverstiga den externa ljudnivan.

Wide Band Audio
Xstream Multi-Point-modellerna stodjer dven "Wide band audio” (HD-rést) om denna funktion tillhandahalls av teleoperatéren.

Varning for lag batt
Nar batteriets laddning och det aterstar cirka en timmes drifttid av den i drifttiden hars 3 lj
Batteriet bor da laddas sa snart som mgjligt. Headsetet stangs av nér batteriet ar urladdat.

Ladda batteriet

Ladda headsetet innan du anvénder det férsta gangen!

Av sakerhetsskal stangs alla headsetfunktioner av automatiskt vid laddning.

Headsetet laddas nar det ar anslutet till en USB-port.

Anvénd USB-laddningskabeln som medféljer headsetet (B:4). Kontrollera att laddningskabeln har anslutits korrekt till headsetets
laddningsuttag (A8) och ett USB-uttag (dvs. en USB-port pa en dator eller i bilen, eller USB-laddningsadaptern for din
mobiltelefon).

Se till att stromférsorjningen ar av LPS-typ och godkénd enligt de lokala direktiven for elektroniska enheter.
Specifikationer for stromférsorjning: Effekt DC5V 1000 mA (Limited Power Source/begrénsad stromkalla - LPS).

Vid laddning blinkar LED-lampan (A11) p& headsetet gront.

Nar batteriet ar fulladdat borjar LED-lampan lysa med fast sken.

Koppla fran laddningskabeln nar headsetet ar fulladdat.

En full laddning tar cirka 4 timmar.

Batteriets drifttid ar cirka 80 timmar med aktiv Bluetooth®-lank (A2DP och/eller HFP, HSP).

Standby-tiden ar 150 timmar.

Viktigt!
+ Lamna aldrig headsetet obevakat under laddning.

« Anvénd inte headsetet nér batteriet laddas.

+ Anvand endast stromforsorj som uppfyller til ifikationer.

« Ladda endast headsetet i rumstemperatur (10-25 °C).

« Denna produkt har ett inbyggt litiumjonbatteri som endast far bytas ut av auktoriserad servicepersonal.

« Forsok inte att 6ppna batterifacket pa nagot satt och demontera inte, krossa eller utsatt batteriet for extrem varme eller eld.
« Driftstemperaturomrade for de elektroniska funktionerna: -20 °C till +55 °C.

+ Om dessa instruktioner foljs, ar det osannolikt att produkten uppvisar nagra risker i den mening som avses i EN 60950-1.




Delar (bild A)

A1: Hjalssbygel av termoplast

A2: Hjalmfaste av termoplast

A3: Utbytbar kudde av skumgummi

Ad: Utbytbara skumgummifyllda 6ronkuddar
A5: Utbytbar skumgummifylld kudde for bygel
AB: Lock for mikrofonfaste

A7: Mikrofoner med anpassning till ljudnivan
A8: Laddningsuttag

A9: Uttag for bommikrofon

A10: Talmikrofon

A11: LED-lampa

A12: Volym NER och féregaende spar

A13: Volym UPP och nasta spar

A14: PA/AV-knapp

A15: Nivaberoende knapp

Tillbehor och reservdelar(bild B)

B:1. Hygiensats: 99403-001

B:2. Svettabsorbenter: 99900-001

B:3. Vindskydd fér bommikrofon: 16999-001
B:4. USB-laddningskabel: 39926-001

B:5. Bommikrofon: 16982-001

B:6. Vil ydd for medhor i

B:7. Hjalssbygel elektronisk: 26046-915
B:8. Extra hjalmarm (par): 26108-910

:1059-001

Byte av hygiensatsen (bild D)

1. Ta bort det gamla ljudabsorberande skummet och sétt i det nya.

2. Dra av den gamla 6ronkudden.

3. Centrera den nya 6ronkudden &ver halet.

4. Tryck med fingret Iangs utsidan pa 6ronkudden tills den sluter tatt runt kanterna.
5. Dra av den gamla kudden till bygeln och satt i den nya.

Godkéannande- och tekniska data (E)

E:1) Bygel

E:2) Monterad pa hjalm

E:3) Testad och certifierad enligt (standarder)
E:4) Vikt

E:5) Genomsnittlig d@ampning

E:6) Standardavvikelse

E:7) Antaget skyddsvarde

E:8) Testad av (anmalt organ)

E:9) Storlek: S, M och L

Godkianda hjalmkombinationer

Dessa hérselkapor bér endast monteras och anvandas med industriella skyddshjalmar som listas i tabell G.
G:1) Tillverkare

G:2) Modell

G:3) Adapter

Horselkapor som Gverensstammer med EN 352-3 ar i storlekarna medium, small eller large. Horselkapor i storlek medium
passar de flesta barare. Horselkapor i storlek small eller large &r utformade for att passa barare for vilka hérselkapor i storlek
medium inte &r lampliga.

Harmed forklarar Hellberg Safety AB att horselskyddet "Xstream Multi-Point’6verensstammer med PPE-forordningen

EU 2016/425 och RED-direktivet 2014/53/EU. Denna EU-forsakran om 6verensstammelse finns i sin helhet pa féljande
www.t ion-of-conformity

For tillverkningsdatum, se datumklockan pa insidan av ho a a livslangd for , exklusive batterier, &r 5

ar. Serienummer star pa etiketten pa horselkapans undersida.

Denna produkt omfattas av direktivet om avfall av elektronisk och elektrisk utrustning (WEEE) 2012/19/EU.
Slang inte den uttjanta produkten i det osorterade kommunala avfallet. Batterier maste kasseras i enlighet med nationella
foreskrifter. Anvand det lokala insamlingssystemet for atervinning av elektroniska produkter.



Instruksjonsbok Xstream Multi-Point

HODETELEFON OG ST@YDEMPENDE HORSELVERN
Dette herselvernet tillater kommunikasjon og musikkstremming via Bluetooth®. Hodetelefonen har tradles kommunikasjon og
musikkstremming via enheter som er kompatible med Bluetooth® og A2DP.

Advarsel!

Dette herselvernet er ment & beskytte brukeren mot farlige steynivaer nar det brukes i henhold til denne bruksanvisningen.
Enhver annen bruk er ikke tilsiktet og derfor ikke tillatt. Det er viktig at bruksanvisningen felges. Hvis bruksanvisningen ikke
falges, kan det fore til en drastisk reduksjon i og alvorlige p:

Les denne bruksanvisningen ngye!

« Harselvernet ma brukes til enhver tid i steyende omgi for a gi full by Full oppnas bare med en
brukstid pa 100 %.

* Herbarheten av pa en bestemt ar kan svekkes pa grunn av overbeskyttelse nar man bruker et
herselvern med for god steydempi i forhold til

« Nar du bruker harselvern med underholdningsfunksjoner, ma du huske & justere volumet nar du jobber i stayende omgivelser
for & sikre at du kan here varselsignaler o.l.

* Hos enkelte kan for stort lydtrykk fra or t

« Dette produktet er utstyrt med en slkkerheisrelalerl Iydlnngang Brukeren ber kontrollere at alt fungerer fer bruk. Hvis det
forekommer forvrengning eller feil, méa brukeren se produsentens instruksjoner for vedlikehold.

« Bruk ikke dette produktet i en potensielt eksplosiv atmosfeere.

« Dette produktet kan pavirkes negativt av visse kjemiske stoffer. Du kan f& mer informasjon om dette fra produsenten.

« Forviss deg om at herselvernet inspiseres regelmessig for riktig funksjon.

« Horselvernets staydempende egenskaper kan reduseres betydelig nar det for eksempel brukes med tykke brilleinnfatninger,
skimasker/finlandshetter osv.

« Bruk av hygieneprodukter/kremer over tetningsringene kan redusere herselvernets staydempende egenskaper.

- @reklokkene, og spesielt putene, kan forringes under bruk og ber kontrolleres med jevne mellomrom for sprekkdannelser og
lekkasje.

« Produktet ma umiddelbart kasseres hvis det viser tegn pa sprekkdannelser eller skader.

« Hygienesett ber skiftes minst to ganger i aret. Forviss deg om at du velger det riktige hygienesettet for harselvernet.

« Rengjer produktet med mild sape. Forviss deg om at rengjeringsmiddelet du bruker, ikke irriterer huden. Senk ikke produktet
ned i vann.

« Herselvernet skal oppbevares pa et tort og rent sted og ikke i direkte sollys, f.eks. i originalemballasjen.

« Advarsel! Ytelsen kan avta etter hvert som batteristremmen forbrukes. Den typiske perioden for kontinuerlig bruk som kan
forventes av horselvernet, er 80 timer.

Bruk og justering
Ta alt haret vekk fra grene, og legg ereklokkene over grene slik at de sitter tett og komfortabelt. Forviss deg om at grene er helt
omsluttet av ereklokkene og at du har et jevnt trykk rundt erene.

Hodeband (bilde C1)
Juster hodebandsterrelsen slik at det ligger lett mot toppen av hodet.

Hjelmfeste (bilde C2)

Skyv herselvernets hjelmfeste inn i hjelmsporet til det gar i las.
Legg herselvernet over grene, og press inn til du herer et klikk.
Juster horselvernet og hjelmen slik at alt sitter komfortabelt pa.

BRUKSANVISNING FOR BLUETOOTH®-FUNKSJONER

Lad opp hodetelefonen for forstegangs bruk! Se avsnittet om lading i brukerhandboken.

Avhengig av telefonmodell og applikasjon kan det hende at noen funksjoner ikke stettes eller ma betjenes pa telefonen. Forste
gang du bruker hodetelefonen ma du opprette en tradigs forbindelse, «paring», for at enhetene skal kunne kommunisere.
Paring er bare nedvendig én gang, for hvert enhetspar. Hodetelefonen kan lagre opptil 8 ulike enheter i minnet.

PARING: Ga til paremodus ved & trykke pa og holde inne begge volumknappene (+/-) i 2 sekunder til LED-lampen blinker
RODT/BLATT.

Aktiver Bluetooth® pa telefonen (eller en annen enhet), og velg «Hellberg Xstream» i listen. (Se bruksanvisningen for
telefonen). Hvis telefonen krever en PIN-kode, skriver du inn fire nuller (0000).

Du herer et lydsignal med 2 toner i hodetelefonen nar paringen er fullfert. LED-lampen pa hodetelefonen blinker med blatt lys.
Hvis paringen mislykkes, ma du sl& av hodetelefonen og starte forfra igjen.

Paringsforbindelsen opprettes automatisk med telefonen neste gang hodetelefonen slas pa.

PA: Trykk og hold inne Av/Pa-knappen (A14). Et lydsignal bekrefter at hodetelefonen er slatt pa, og LED-lampen blinker med
blatt lys.

AV: Trykk og hold inne Av/Pa-knappen i 4 sekunder. Et lydsignal bekrefter at hodetelefonen er slatt av.

Pare med en annen Bluetooth®-enhet
1. Ga til paremodus igjen ved & trykke pa og holde inne begge volumknappene i 2 sekunder. Et lydsignal bekrefter
paremodusen, og den farste parede enheten kobles midlertidig fra under paring med den andre enheten.
2. Aktiver Bluetooth®-funksjonen pa den andre enheten, og sek etter og koble til Hellberg Xstream MP. Nar enhet 2 er tilkoblet,
bekreftes detle med et lydsignal.

igjen ved a velge Hellberg Xstream MP i displayet pa enhet 1. Et lydsignal bekrefter at enhet 1 er tilkoblet.

VIKTIG! Hvis det er koblet til 2 enheter, vil hodetelefonen aktivere taleoppringingsfunksjonen pa den forst parede enheten, eller
pa enheten som har det siste utgdende anropet.



ing fraen het
Sla pa hodetelefonen (se tidligere trinn).
Start musikkspilleren pa telefonen (eller en annen enhet).
Spill av / sett pa pause ved a trykke pa Av/Pa-knappen.
Juster volumet ved & trykke volumknappene OPP/NED (A12, A13).
G4 til neste spor ved & trykke pa og holde Volum OPP-knappen inne i 2 sekunder.
Spill av sangen forfra ved a trykke pa og holde Volum NED-knappen inne i 2 sekunder.
G til forrige spor ved a trykke pa og holde Volum NED-knappen inne i 4 sekunder.

NoahwN =

Svare pa/avslutte/avvise anrop

De fleste telefoner sender sitt eget anropssignal til hodetelefonen. Hvis ikke vil 7 varierende toner angi et innkommende anrop.
1. Svar péa et anrop ved 4 trykke kort pa Av/Pa-knappen. 4 stigende toner bekrefter at anropet er koblet til.

2. Avslutt et anrop ved & trykke kort pa Av/Pa-knappen. 4 synkende toner bekrefter at anropet er koblet fra.

3. Du avviser et anrop ved a trykke pa og holde Av/Pa-knappen inne i 2 sekunder. Avvisningen bekreftes med 2 toner.

Taleoppringing fra hodetelefonen via tilkoblet telefon

Se bruksanvisningen for telefonen hvis den stetter taleoppringing.

1. Trykk og hold Av/Pa-knappen inne i 3 sekunder. Et lydsignal bekrefter at funksjonen er aktivert.
2. Si taleoppringingskommandoen.

De fleste telefoner som stotter talestyrt oppringing, vil sende et i nar du skal si

Justere volumet under en samtale
1. @k volumet ved a trykke pa Volum OPP-knappen (A13)
2. Reduser volumet ved 4 trykke pa Volum NED-knappen (A12)

Brutt Bluetooth®-forbindelse

Hvis Bluetooth®-forbindelsen brytes fordi enhetene kommer for langt fra hverandre (mer enn 10 meter), vil du here 3 toner

i hodetelefonen. Enhetene kobles automatisk sammen nar du kommer innenfor rekkevidde igjen. Hvis det ikke opprettes en
forbindelse innen 4 timer, vil hodetelefonen automatisk sla seg av. Trykk og hold Av/Pa-knappen inne i 3 sekunder for & starte
hodetelefonen pa nytt.

Funksjon for nivaavhengig “aktiv lytting”

Trykk og holde inne LD-knappen (A15) for & sla pa Aktiv lytting-funksjonen. Et lydsignal bekrefter at funksjonen er aktivert.

Volumet er justerbart i 5 nivaer. Juster volumet ved & trykke pa LD-knappen (A15) til du nar det enskede volumnivaet. Nar du

nar niva 5, vil et lydsignal angi at du har nadd det maksimale nivaet. Trykk pa LD-knappen igjen for & ga tilbake til volumniva 1.

Trykk og hold inne LD-knappen (A15) for & sl& av Aktiv lytting-funksjonen.

Hodetelefonen husker den siste voluminnstillingen neste gang du slar pa Aktiv lytting-funksjonen. Hvis det blaser mye i

omgivelsene, anbefales det & montere de to medfalgende vindhettene (B:6). Trekk av folien, og plasser vindhetten sentrert over

de nivaavhengige mikrofonene (A7).

« Dette harselvernet er utstyrt med nivaavhengig staydemping. Brukeren ber kontrollere at alt fungerer for bruk. Hvis det
forekommer forvrengning eller feil, ma brukeren se produsentens instruksjoner for vedlikehold og lading av batteriet.

« Advarsel! Utgangen for den nivaavhengige kretsen til dette harselvernet kan overstige det eksterne lydnivaet.

Bredbandslyd

Xstream Multi-Point-modellene stetter ogsa “bredbandslyd” (HD-tale) nar dette tilbys av nettoperataren.

Advarsel om lavt batteriniva

Nar batteristrammen avtar og det er igjen ca. en time av den maksimale batteritiden, vil du hore et 3-toners lydsignal i
hodetelefonen. Du ma da lade batteriet sa snart som mulig. Hodetelefonen vil sla seg av nar batteriet gar tomt for strem.

Lade batteriet

Lad opp hodetelefonen for forstegangs bruk!

Av sikker a slas alle funksjoner isk av under lading.

Hodetelefonen lades nar den er koblet til en USB-stramforsyning.

Bruk USB-ladekabelen som fulgte med hodetelefonen (B:4). Kontroller at ladekabelen er riktig koblet til hodetelefonens
ladekontakt (A8) og en USB-stremforsyning (f.eks. en USB-port pa en PC, i en bil eller i USB: til i ).
Forviss deg om at stremforsyningen er av LPS-type og godkjent i henhold il lokale forskrifter for elektroniske enheter.
Spesifikasjoner for stramforsyning: Utgang DC 5V 1000 mA (LPS — Limited Power Source).

Under lading vil hodetelefonens LED-lampe (A11) blinke med grent lys.

Nar batteriet er fulladet, lyser LED-lampen med et grant lys.

Koble fra ladekabelen nar hodetelefonen er fulladet.

Det tar ca. 4 timer & lade den helt opp.

Batteritiden er ca. 80 timer med en aktiv Bluetooth®-forbindelse (A2DP og/eller HFP, HSP).

Standby-tiden er 150 timer.

Viktig!

« La aldri hodetelefonen vaere uten tilsyn under lading.

* Bruk ikke hodetelefonen mens batteriet lades.

« Bruk bare en stremforsyning som spesifisert av produsenten.

* Hodetelefonen bar kun lades i romtemperatur (10-25 °C).

« Dette produktet har et innebygd Li-ion-batteri som kun ma skiftes ut av autorisert servicepersonell.

« Du ma ikke forsgke & apne batterirommet pa noen mate eller ta fra hverandre, knuse eller utsette batteriet for ekstrem varme
eller ild.

* Drif sromrade for de elektronisk ji : —20 °C til +55 °C.

* Hvis du disse instruksjonene, er det lite sannsynlig at vil utgjere noen fare i henhold til EN 60950-1.




Deler (bilde A)

A1: Termoplastisk hodeband
A2: Termoplastisk hjelmfeste
A3: Utskiftbar skumforing

Ad: Utskiftbare skumfylte ereputer
A5: Utskiftbar skumfylt hodepute
AB: Deksel for mikrofonfeste
AT7: Nivaavhengige mikrofoner
A8: Ladekontakt

A9: Kontakt for bommikrofon
A10: Talemikrofon

A11: LED

A12: Volum NED og forrige spor
A13: Volum OPP og neste spor
A14: Av/Pa-knapp

A15: Knapp for nivaavhengig

Tilbeher og reservedeler (bilde B)

B:1. Hygienesett: 99403-001

B:2. Svetteabsorbatorer: 99900-001

B:3. Bommikrofon med vindhette: 16999-001

B:4. USB-ladekabel: 39926-001

B:5. Bommikrofon: 16982-001

B:6. Vindhette for nivaavhengige mikrofoner: 1059-001
B:7. Reservehodebayle elektronisk: 26046-915

B:8. Reservehjelmarm (par): 26108-910

Skifte hygienesettet (bilde D)

1. Ta av det gamle lyddemperskummet, og sett pa det nye.

2. Dra av den gamle greputen.

3. Sentrer den nye greputen over hullet.

4. Press med en finger langs utsiden av greputen til den fester seg hele veien rundt.
5. Dra av den gamle hodeputen, og sett pa den nye.

Godkjenning og tekniske data (E)
E:1) Hodeband

E:2) Hjelmmontert

E:3) Testet og sertifisert iht. (standarder)
E:4) Vekt

E:5) Gjennomsnittlig steydemping

E:6) Standard avvik

E:7) Antatt beskyttelsesverdi

E:8) Testet av (kontrollorgan)

E:9) Starrelse: S, M og L

Godkjente hjelmkombinasjoner

Disse ereklokkene skal monteres pa og kun brukes med de industrielle vernehjelmene som star oppfert i tabell G.
G:1) Produsent

G:2) Modell

G:3) Adapter

Dreklokker som overholder EN 352-3, er i starrelsen M, S eller L. @reklokker i starrelsen M vil passe for de fleste brukere.
Dreklokker i storrelsen S eller L er designet for brukere som ikke kan bruke sterrelsen M.

Hellberg Safety AB erkleerer herved at harselvernet “Xstream Multi-Point” er i samsvar med PVU- fcrordmng EU 2016/425 og
RED-direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU ingen er tilgj ig pa folgende Int tt-

www. 1-0f- i

For produksjonsdato, se dato/klokkslett pa innsiden av areklokken. Forventet levetid for produktet, unntatt batterier, er 5 ar.
Serienummeret er plassert pa etiketten pa undersiden av ereklokken.

Dette produktet omfattes av WEEE-direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall.
Produktet ma ikke kastes i restavfallet. Batterier ma kastes i henhold til nasjonale forskrifter. Bruk den lokale
resirkuleringsordningen for elektroniske produkter.



(D Kayttsopas Xstream Multi-Point

KUULOKKEET JA MELUA VAIMENTAVAT KUULOSUOJAIMET
Nama kuulosuojaimet mahdollistavat viestinnan ja musiikin st 1 Bluetoc yhteyden kautta. Kut on langaton
tiedonsiirto- ja musiikin suoratoisto-ominaisuus Bluetooth®- ja A2DP-yhteensopivien laitteiden kautta.

Varoitus!

Nama kuulosuojaimet on tarkoitettu suojaamaan kaynajaa vaarallisilta melutasoilta, kun niita kaytetdan taman kayttoohjeen
mukaisesti. Muu kaytto ei ole tarkoituksenmukaista eika sallittua. On tarkeaa, etta kayttéohjeita noudatetaan. Kayttoohjeiden
laiminly6nti voi vahentaa melunvaimennusta merkittavasti, miké voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Lue nama kayttdohjeet huolellisesti!

« Taysi suojaus edellyttaa, etta kut imia kaytetaan koko ajan isi ympéristoissa! Vain 100 %:nen kayttoaika suojaa
kattavasti.

« Varoitussignaalien kuuluvuus tietylla ty6 saattaa heil a ylist 1 vuoksi, kun kéytetaan kuulosuojaimia, jotka
vaimentavat melua likaa ympariston melutasoon nahden.

« Kun kaytat aaniviir inaisuuksilla kuulosuojaimia, muista s&atéa danen 1 i ymparistdissa
tyskentelyn aikana niin, ettd kuulet mahdolliset varoitusaanet.

« Joillekin kut 1 liiallinen & i i ail

voi ku
« Tama tuote toimitetaan turvallisuuteen liittyvalla aanitulolla. Kayttdjan on tarkistettava oikea toiminta ennen kayttéa. Jos
havaitaan d&nen vaéristymista tai muuta vikaa, kéyttéjan on katsottava valmistajan ohjeet huoltoa varten.
- Ala kayta tata tuotetta rajahdysalttissa ympéristssa.

« Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitalli i tahan tu Kysy

* Huolehdi kuulosuojainten saannéllisesta tarkastuksesta niiden toimivuuden varmistamiseksi.

* Kut jainten melt i inaisuudet voivat dvasti heil 4, jos niita kéytetaan esimerkiksi paksusankaisten
silméalasien, hiintomaskin jne. kanssa.

* Hikoilu-/t 10jan kaytto tiivistei paalla voi heil &a kuulosuojainten melunvaimennusominaisuuksia.

+ Kuulosuojainten kupit ja erityisesti pehmusteet voivat kulua kaytossa, ja ne on tutkittava saannéllisin valiajoin halkeilun ja
vuotojen varalta.

« Lopeta tuotteen kaytto valittomasti, jos siind on merkkeja halkeilusta tai vaurioita.

* Hygieniasetti on vaihdettava vah\ntaan kaksi kertaa vuodessa Varmista, etté valitset kuulosuojaimillesi sopivan hygieniasetin.

« Puhdista tuote miedolla Varmista, ettei k asi pesuaine &rsyté ihoa. Ald upota tuotetta veteen.

« Sailyta kuulosuojaimet kuivassa ja puhtaassa ymparistossa poissa suorasta auringonvalosta esimerkiksi
alkuperaispakkauksessaan.

« Varoitus! Suorituskyky voi heil & akun 1 kuluessa. Kut inten tyypillinen jatkuva kéyttaika on 80 tuntia.

Sovittaminen ja saato
Tyonna hiukset pois korvien paalté ja laita kupit mukavasti ja tiiviisti korvien paalle. Varmista, etta korvasi ovat kokonaan
pehmusteiden sisélla ja ettad korvien ymparillé on tasainen paine.

Sanka (kuva C1)
S paasankaa niin, ettd se lepaa kevyesti p:

lakea vasten.

Kiinnitys kyparaan/suojalakkiin (kuva C2)

Tyonna kuulosuojainten kyparakiinnike kyparan kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu paikalleen.
Aseta kuulosuojaimet korvien paalle ja paina sisdanpéin, kunnes kuulet napsahduksen.

& kuulosuojaimia ja kyparaa niin, etté ne istuvat mukavasti.

S

BLUETOOTH®-TOIMINTOJEN KAYTTOOHJEET

Lataa kuulokkeet ennen ensimmaista kayttéa! Katso lataamista koskeva kayttéohjeen kohta.

Puhelimen mallista ja sovelluksesta riippuen kaikkia toimintoja ei valttamatta tueta tai niita on kaytettava puhelimella. Kun kaytat
kuulokkeita ensimmaisen kerran, sinun on muodostettava langaton yhteys el laitepari laitteiden valista tiedonsiirtoa varten.
‘Yhteys muodostetaan vain kerran kullekin laiteparille. Kuulokkeiden muistiin voi tallentaa enintéan 8 eri laitetta.

LAITEPARIN MUODOSTAMINEN: Siirry parilii 1
ajan, kunnes LED vilkkuu PUNAISENA/SINISENA.
Aktivoi Bluetooth® puhelimessa (tai muussa laitteessa) ja valitse luettelosta "Hellberg Xstream MP”. (Katso oman puhelimesi
kayttoohjeet). Jos puhelin vaatii PIN-koodin, sy6té nelja nollaa (0000).

inikkeita (+/-) 2 sekunnin

Kun pariliitos on valmis, kuulokkeista kuuluu kaksi aanta. Ku 1 LED- i vilkkuu sinisend. Jos laiteparin
muodostaminen ei onnistu, katkaise kuulokkeista virta ja aloita panlmosprosess\ uudestaan.
Parilitos muodostetaan automaattisesti puhelimen kanssa, kun kut &éan virta kerran.

ON: Pid4 virtapainiketta (A14) painettuna. Adnimerkki vahvistaa, etté kuu\okkelsun on kytketty virta, ja LED-merkkivalo vilkkuu
sinisena.
OFF: Pid4 virtapainiketta painettuna nelja sekuntia. Aénimerkki vahvistaa, etté kuulokkeiden virta on katkennut.

Pariliitos toisen BIue(ooth@ laitteen kanssa

1. Palaa parilii 1 aanenvoil inikkeita 2 sekunnin ajan. Merkkidéni vahvistaa pariliitostilan
jayhteys pariliitettyyn lai i dliaikai kun pariliitos toiseen laitteeseen muodostet:
2. Ota Bluetooth®-toiminto kayttéon toisessa laitteessasi, etsi Hellberg Xstream MP ja muodosta yhteys siihen. Merkki
vahvistaa, ettd laite 2 on yhdistetty.

3. Yhdista laite 1 uudelleen valitsemalla Hellberg Xstream MP laitteen 1 ndytossa. Merkkiaani vahvistaa, etté laite 1 on yhdistetty.

TARKEAA! Jos 2 laitetta on yhdistetty, kuulokkeet aktivoivat a4nivalintatoiminnon ensimmaisena pariliitetyssé laitteessa tai
siina laitteessa, josta on viimeksi soitettu lahteva puhelu.



Musiikin suoratoisto Bluetooth®-laitteesta

1. Kytke kuulokkeisiin virta (katso ohjeet edelld).

2. Kaynnista iikkisoitin puheli (tai muussa

3. Kappaleen kaynmstys/tauko palnamalla thyesn vlrlapalnlketta

4. Saada a itta YLOS/ALAS (A12, A13)

5. Siirry seuraavaan anenvoil iden suurenr UP; 2 sekunnin ajan.
6. Toista kappale alusta pitamalla i iden piener (DOWN) painettuna 2 sekunnin ajan.

7. Siirry I ] 1 pitamalla aar iuden piener (DOWN) painettuna 4 sekunnin ajan.

Useimmat puhelimet lahetta nen kuulokkeisiin. Jos néin ei ole, 7 merkkiaanta iimaisevat
saapuvan puhelun.

1. Vastaa puheluun painamalla lyhyesti virtapainiketta. 4 nousevaa aanta vahvistavat, ettd puhelu on kytketty.

2. Lopeta puhelu painamalla lyhyesti virtapainiketta. 4 laskevaa danta vahvistavat, etta puhelu on paattynyt.

3. Hylkaa puhelu pitamalla virtapainiketta painettuna kaksi sekuntia. Vahvistetaan 2 merkkiaanella.

it oman saapuvan puhelun merkki

Puhelun valinta kuulokkeista daniohjauksella in liitetyn puhelimen kautta

Katso oman puhelimesi kayttoohjeista, tukeeko se puhelun valintaa daniohjauksella.

1. Pida virtapainiketta painettuna kolme sekuntia ja vapauta. Aénimerkki vahvistaa, etté toiminto on aktivoitu.
2. Sano aéanivalintakomentosi.
Useimmat &éniohyj: tukevat

kun on aika sanoa &énivalintakomento.

Aanenvoimakkuuden saataminen puhelun aikana

1. Lisaa aanenvoil Jutta painamalla &ar i iuden suurennt i (A13)
2. Pienenna aa i itta pait aanenvoil 1 pienennyspainiketta (A12)
Jos Bluetooth®-yhteys katkeaa ami vuoksi (yli 10 metria), kuulokkeista kuuluu 3 merkl nté ja ne

yhdistavat automaattisesti uudelleen kantaman sisalla. Jos yhteytta ei muodosteta 4 minuutin kuluessa, kuulokkeet kytkeytyvat
automaattisesti pois paalta. Kaynnista kuulokkeet uudelleen pitamalla virtapainiketta painettuna kolme sekuntia.

Tasoriippi »Aktiivi toimint

Kaynnlsla aktiivinen kuuntelutoiminto pitamalla LD-painiketta (A15) painettuna. Adnimerkki vahvistaa, ettd toiminto on aktivoitu.

Aénenvoimakkuutta voi s&ataa viidella tasolla. Saada danenvoil itta pail LD-pail (A15), kunnes saavutat

haluamasi &anenvoimakkuuden. Kun saavutat tason 5, aénimerkki iimaisee, etté olet saavuttanut maksimitason. Palaa

aanenvoimakkuuden 1-tasolle painamalla LD-painiketta uudelleen.

Sammuta aktiivinen kuuntelutoiminto pltamalla LD-painiketta (A15) painettuna.

Kuulokkeet mui: iimeis 1 asetuksen, kun seuraavan kerran kytket paalle aktiivisen

kuuntelutoiminnon. Tuulisissa olosuhteissa on suositeltavaa ottaa kaytt66n mukana tulevat kaksi tuulisuojusta (B:6). Irrota

suojakalvo ja kohdista tuulisuoja keskitetysti tasoriippuvaisten mikrofonien (A7) paalle.

« Naissé& kuulosuojaimissa on tasoriippuvainen vaimennus. Kayttajan on tarkistettava oikea toiminta ennen kayttoa. Jos
havaitset aanen vaaristymista tai muuta vikaa, katso valmistajan ohjeet huollosta ja akun lataamisesta.

« Varoitus! Kuulosuojainten tasoriippuvaisen piirin teho voi ylittaa ulkoisen 2

Laajakaistadani
Xstream Multi-Point -mallit tukevat my6s "Laajakaistadanta” (HD-aanta), kun sellainen on saatavilla puhelinverkko-operaattorilta.

Akun matalan varauksen varoitus
Kun akun varaus laskee ja kayttdaikaa on jaljelld noin tunti, kuulokkeista kuuluu 3 &anen aanimerkki. Akku on ladattava
mahdollisimman pian. Kuulokkeet sammuvat, kun akku on tyhjentynyt.

Akun lataaminen
Lataa kuulokkeet ennen ensimmaisté kayttoa!

Turvallisuussyista kaikki kut toiminnot a i i pois paalta latauksen aikana.
Kuulokkeet latautuvat, kun ne on liitetty USB- vlrtalahleeseen
Kayta kuulokkeiden mukana toimitettua USB-latauskaapelia (B:4). Tarkista, etta i on liitetty oikein kut

latausliitdntaan (A8) ja USB-virtalahteeseen (eli tietokoneen tai auton USB-liitdntaan tai matkapuhelimen USB-
lataussovittimeen).

Varmista, ettd virtalahde on LPS-tyyppid ja hyvaksytty elektronisia laitteita koskevien paikallisten direktiivien mukaisesti.
Virtalahteen tekniset tiedot: Teho DC 5V 1000 mA (rajoitettu virtalahde - LPS).

Latauksen aikana kuulokkeiden LED-merkkivalo (A11) vilkkuu vihreana.

Kun akku on ladattu tayteen, LED-valo palaa vihreana.

Irrota latauskaapeli, kun kuulokkeet on ladattu tayteen.

Tayteen latautuminen kestaa noin 4 tuntia.

Akun kayttéaika on noin 80 tuntia aktiivisella Bluetooth®-yhteydella (A2DP ja/tai HFP, HSP).

Valmiusaika on 150 tuntia.

Huomio!
A ko kaan jata kuulokkeita iiman valvontaa latauksen aikana.
kuulokkeita akun Iatautumlsen alkana
yta vain istaj; ir
« Lataa kuulokkeita vain huoneenlammassa (10-25 °C, 50-77 °F).
« Tuotteessa on sisaanrakennettu Li-ioniakku, ja sen saa vaihtaa vain valtuutettu huoltohenkil6sto.
« Ala yrita avata akkukoteloa millaén tavalla, &laka pura, murskaa tai altista akkua aarimmaiselle kuumuudelle tai avotulelle.
« Elektronisten toimintojen kéyttdlampétila-alue: -20 °C ... +55 °C (-4°F ... + 120 °F).
+ Jos néita ohjeita noudatetaan, tuote ei todennakoisesti aiheuta EN 60950-1 -standardissa tarkoitettuja vaaroja.




Osat (kuva A)

A1: Kestomuovinen sanka

A2: Kestomuovinen kypara-/suoj ikiinnit

A3: Valhdettava vaahtomuuvlpehmuste

Ad: aahtomuovif kor

A5: Vaihdettava vaahtomuovitaytteinen padpehmuste

AB: Mikrofonikiinnikkeen suojus

AT7: Tasoriippuvaiset mikrofonit

A8: Latausliitanta

A9: Liitanta puomimikrofonille

A10: Mikrofoni

A11: LED-merkkivalo

A12: A envolmakkuuden pienennys Ja edellisen kappaleen valinta
A13: 181 ja ) valinta
A14: Virtapainike

A15: Tasoriippuvainen-painike

Tarvikkeet ja varaosat (kuva B)

B:1. Hygieniasetti: 99403-001

B:2. Hikoilusuojukset: 99900-001

B:3. Tuulisuojattu puomimikrofoni: 16999-001

B:4. USB-latauskaapeli: 39926-001

B:5. Puomimikrofoni: 16982-001

B:6. Tuulisuojatut tasoriippuvaiset mikrofonit: 1059-001
B:7. Varasanka elektroninen: 26046-915

B:8. Varakyparavarsi (pari): 26108-910

Hygieniasetin vaihtaminen (kuva D)

Poista vanha danenvaimennuspehmuste ja aseta uusi.

Irrota vanha korvapehmuste.

Keskita uusi korvapehmuste reian paalle.

Paina korvapehmusteen ulkoreunaa pitkin sormella, kunnes pehmuste kiinnittyy kaikilta reunoilta.
Irrota vanha paapehmuste ja aseta uusi.
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Hyviéksynta- ja tekniset tiedot (E)

E:1) Sanka

E:2) Kiinnitys kyparaan/suojalakkiin

E:3) Testattu ja sertifioitu seuraavien standardien mukaisesti (standardit)
E:4) Paino

E:5) Keskivaimennus

E:6) Keskipoikkeama

E:7) Oletettu suojausarvo

E:8) Testaaja (ilmoitettu laitos)

E:9) Koko: S, M & L

Hyvaksytyt kyparayhdistelmat
N&ma kuulosuojaimet saa kiinnittda vain taulukossa G mainittuihin teollisuussuojakypariin ja kaytt:
G:1) Valmistaja

G:2) Malli

G:3) Sovitin

niiden kanssa.

Standardin EN 352-3 mukaiset kuulosuojaimet ovat

kikokoisia, pienia tai suuria. Keskikokoiset kuulokkeet sopivat useimmille

kayttajille. Pienet ja suuret koot on suunniteltu k . joille iset kut jail eivat sovi.
Hellberg Safety AB vakuuttaa, ettd "Xstream Multi-Point” -kuulor j ovat henkil¢ jaimia koskevan
EU 2016/425 ja RED-direktiivin 2014/53/EU mukaiset. EU- vaatlmustenmuka\suusvakuuluksen koko teksti on Iuettavlssa

WWW. 1-0f-
Katso valmistusajankohdan merkinta kuvun sisapuolelta. Tuotteen odotettu kayttoika paristoja lukuun ottamatta on 5 vuotta.
Sarjanumero on korvakupin pohjassa olevassa tarrassa.

Tama tuote kuuluu sahké- ja i i koskevan direktiivin (WEEE) 2012/19/EU soveltamisalaan.
Ala havita tuotetta Iajmelemattoman yhdyskunta]atteen Joukossa Akut on havitettava kansallisten maara ]
Kayta elektronisten




@ Notkunarleidbeiningar Xstream Multi-Point

HOFUDBUNADUR OG HEYRNARHLIFAR TIL AD DEYFA HAVADA
Pessar heyrnarhlifar stydja samskipti og straumspilun tonlistar i gegnum Bluetooth®. Héfudbunadurinn stydur pradlaus
samskipti og straumspilun ténlistar i gegnum taeki sem eru samhaef vid Bluetooth® og A2DP.

Vidvérun!

Heyrnarhlifarnar eru aetladar til ad verja notandann gegn hzettulegu havadastigi pegar peer eru settar & i samraemi vié pessar
notkunarleidbeiningar. Oll nnur notkun er ekki i samraemi vid fyrirhugada notkun og pvi dheimil. Mikilvaegt er ad fylgja
notkunarleidbeiningunum. Ef pad er ekki gert kann pad ad leida til pess ad havadadeyfing hlifanna skerdist mikié sem getur
valdid alvarlegum skada.

Lesid pessar leidbeiningar vandlega!

« Alltaf skal nota heyrnarhlifarnar i havadasému umhverfi til ad fa fulla vernd! Adeins 100% notkunartimi veitir fulla vernd.

« A sumum vinnustddum getur hijod vidvorunarmerkja dempast begar heyrnarhlifar eru notadar med of mikilli havadadeyfingu
midagd vid hljodumhverfio.

« begar heyrnarhlifar med Utvarpi eru notadar i havadasému umhverfi skal muna ad stilla hlj6did pannig ad 6ll vidvérunarmerki
o.s.frv. heyrist.

. Ohéﬂegur prystingur fra heyrnartélum og héfudtélum getur valdié heyrnartapi hja sumum einstaklingum.

« bessi vara er med 6ryggi: 1 hljedinntaki. ! cetti ad athuga rétta virkni fyrir notkun. Ef vart verdur vié truflun eda
bilun skal notandi fara eftir radleggingum framleidanda um vidhald.

+ Ekki ma nota véruna i umhverfi par sem er sprengihzetta.

« Viss kemisk efni geta haft sleem ahrif & pessa voru. Frekari upplysingar fast hja framleidanda.

« Tryggi6 ad heyrnarhlifarnar séu skodadar reglulega og virkni peirra athugud.

« Havadadeyfandi eiginleikar heyrnarhlifanna geta minnkad verulega pegar paer eru notadar med pykkum gleraugnaumgjoréum,
skidagleraugum, lambhushettum o.s.frv.

+ Notkun svita-/6hreinindavarnarbunadar yfir péttihringina getur dregid ur havadadeyfingu heyrnarhlifanna.

« Eyrnaskjolin, einkum pudarnir, geta skemmst vié notkun og skal skoda pau oft og reglulega til ad leita eftir sprungum og leka.

« Fargid vorunni an tafar ef 4 henni sjast sprungur eda skemmdir.

« Skipta skal um hreinleetisbinad a.m k. tvisvar a ari. Geetid pess ad velja réttan hreinlaetisbinad fyrir heyrnarhlifarnar.

« brifid véruna med mildri sdpu. Hreinsiefnid méa ekki erta hudina. Dyfid vorunni ekki i vatn.

+ Geyma skal heyrnarhlifina & purrum og hreinum stad, fjarri sélarljési, t.d. i upprunalegum umbudum.

« Vidvérun! Afkést geetu minnkad i samraemi vid rafhlédunotkun. Daemigerd timalengd samfelldrar notkunar sem buast ma vid af
heyrnarhlifunum er 80 kist.

Heyrnarhlifin sett upp og stillt
Strjukio allt har fra eyrunum og setjid eyrnaskjolin yfir eyrun pannig ad pau sitji bétt og paegilega. Gangid ur skugga um ad eyrun
séu alveg undir eyrnaskjélunum og ad jafn prystingur finnst i kringum eyrun.

Hofudband (mynd C1)
Stillié lengd héfudbandsins pannig ad pad liggi 1étt & hvirflinum.

Fest & hjalm/hettu (mynd C2)

Yti6 hjalmfestingu heyrnarhlifanna i raufina & hjalminum par til hun lzesist.
Setjid heyrnarhlifina yfir eyrun og ytid inn & vid par til smellur heyrist.
Stillid heyrnarhlifina og hjalminn pannig ad pau sitji vel.

NOTENDALEIDBEININGAR FYRIR EIGINLEIKA BLUETOOTH®

Hladid hofudbunadinn fyrir fyrstu notkun! Sja hledsluhluta i notendahandbokinni.

Hugsanlega eru sumar adgerdir ekki studdar eda peim parf ad stjorna i simanum, en pad fer eftir gerd simans og hugbtnadi.
Pegar héfudbunadurinn er notadur i fyrsta sinn parf ad koma & pradlausri tengingu, ,pérun*, til ad taekin geti att samskipti sin
a milli. Adeins parf ad para hvert taekjapar einu sinni. H6fudbtinadurinn getur vistad allt ad atta mismunandi taeki i minni.

PORUN: Faréu i prunarstillingu med pvi ad yta & og halda nidri badum hljédstyrkshndppunum (+/-) i 2 sekandur par til LED
blikkar RAUTT/BLATT.

Virkjadu Bluetooth® i simanum pinum (eda 66ru teeki) og veldu “Hellberg Xstream MP" & listanum. (Sja notendaleidbeiningar
simans). Ef siminn bidur um PIN-numer skal sla inn fjiogur null (0000).

HIjédmerki med 2 tonum heyrist i h6fudbiinadinum pegar poruninni er lokid. Ljosdiédan a hoéfudbiinadinum blikkar i blaum lit.
Ef porun mistekst skal slokkva & héfudbunadinum og byrja aftur & pérunarferlinu.

Pérunartengingin vid simann virkjast sjalfkrafa naest pegar kveikt er & héfuébtinadinum.

ON: Haldié hnappinum kveikja/slokkva inni (A14). Hljédmerki heyrist og gefur til kynna ad kveikt er & héfudbunadinum og
ljosdiédan blikkar i blaum lit.

AF: Haldid hnappinum kveikja/slokkva inni i 4 sekindur. Hljédmerki heyrist sem stadfestir ad slokkt er & hofudbunadinum.

Pérun vid annad Bluetooth® taeki

1. Fardu aftur i pérunarstillingu med pvi ad yta a og halda niéri badum hljédstyrkshnéppunum i 2 sekindur. Hljédmerki stadfestir
porunarstillingu og fyrsta parada taekid er timabundid aftengt & medan hitt taekid er parad.

2. Kveiktu & Bluetooth® i hinu teekinu og leitadu ad og tengdu vié Hellberg Xstream MP. Hljodmerki stadfestir ad taeki 2 sé tengt.
3. Tengdu taeki 1 aftur med pvi ad velja Hellberg Xstream MP & skjanum a taeki 1. Hljodmerki stadfestir ad taeki 1 sé tengt.

MIKILVAGT! Ef 2 teeki eru tengd mun héfudbunadurinn kveikja & raddhringingu i fyrsta parada teekinu eda i teekinu sem sidast
var hringt fra.



Ténlist streymt fra Bluetooth®-taeki

Kveikid & hofudbunadinum (sja fyrri skref).

Kveikid & tonlistarspilaranum i simanum (eda 66ru teeki).

Spilid/gerid hlé med pvi ad yta stutt & hnappinn kveikja/slokkva.

Stillid hljodstyrkinn med pvi ad yta & hljodstyrkshnappana til ad HEKKA/LAEKKA (A12, A13).
Skiptid i neesta lag med pvi ad halda hnappinum til ad HAEKKA inni i 2 sekdndur.

Spilid lag fra byrjun med pvi ad halda hnappinum til ad LAKKA inni i 2 sekindur.

Skiptid i fyrra lag med pvi ad halda hnappinum til ad LAKKA inni i 4 sekundur.

NoahwN =

Svaralljika/hafna simtali

Flestir simar senda eigid merki um simtal i h6fudbtinadinn. Ef ekki pa eru 7 mismunandi ténar til stadar fyrir simtol.
1. Simtali er svarad med pvi ad yta stutt & hnappinn kveikja/slokkva. 4 haekkandi tonar stadfesta ad simtalid er tengt.
2. Simtali er lokid med pvi ad yta stutt & hnappinn kveikja/slokkva. 4 laekkandi tonar stadfesta ad simtalinu er slitid.
3. Haldié hnappinum kveikja/slokkva inni i 2 sekandur til ad hafna simtali. 2 stadfestingartonar heyrast.

Hringdu med réddinni fra h6fudbunadinum i gegnum tengdan sima

Sja notendaleidbeiningar fyrir simann pinn ef hann styéur hringingu meé réddinni.

1. Haldié hnappinum kveikja/slokkva inni i 3 sekundur. Hljodmerki stadfestir ad adgerdin sé virkjud.

2. Taladu inn skipun vegna upphringingar.

Flestir simar sem stydja raddstjérnada upphringingu munu senda stadfestingarmerki pegar pu talar inn skipun vegna upphringingar.

Stilling a hljédstyrk i simtali
1. Aukid hljédstyrkinn med pvi ad yta & hnappinn til ad HAEKKA (A13)
2. Minnkid hljodstyrkinn med pvi ad yta & hnappinn til ad LAEKKA (A12)

Rofin Bluetooth®-tenging

Ef Bluetooth®-tengingin rofnar vegna pess ad farid er ut fyrir mork draegis (lengra en 10 metrar) heyrast 3 tonar i héfudbiinadinum
og tengingin kemst aftur & pegar notandinn fer aftur innan fjarlzegéarmarkanna. Ef engin tenging neest innan 4 klukkustunda
slokknar sjalfkrafa & héfudbunadinum. Haldié hnappinum kveikja/slokkva inni i 3 sekundur til ad endurraesa hofudbunadinn.

Hljédstigsstyrd ,,Virk hlustun®

Yttu & og haltu LD-hnappnum (A15) il a8 kveikja & virkri hlustun. Hljédmerki stadfestir ad adgerdin sé virkjus.

HIjédstyrkurinn er stillanlegur i 5 prepum. Stilltu hljédstyrkinn med pvi ad yta & LD-hnappinn (A15) par til zeskilegum hljédstyrk

er nad. begar bt naerd prepi 5 gefur hljodmerki til kynna ad pu hafir nad hamarksstyrk. Yttu aftur 4 LD-hnappinn til a6 fara aftur

i hljoastyrk 1.

Yttu & og haltu LD-hnappnum niéri (A15) til a8 slékkva & virkri hlustun.

Heyrnartdlin muna eftir sidustu stillingu hljédstyrks naest pegar pu kveikir & virkri hlustun. Til notkunar i vindasému umhverfi er

meelt med pvi ad setja & vindhlifarnar tvaer sem fylgja med (B:6). Fjarleegio filmuna og setjié vindhlifina nakveemlega yfir midju

hljodstigsstyrou hliodnemanna (A7).

« bessar heyrnarhlifar eru utbinar med hljodstyrksstyrdri deyfingu. Notandi skal athuga hvort peer virki sem skyldi fyrir notkun.
Ef vart verdur vid truflun eda bilun skal notandi fara eftir radleggingum framleidanda um vidhald og skipti & rafhl6du.

= Viovorun! Fralag hljodstyr y résar pessa ifa kann ad vera meira en ytri hljodstyrkur.

Breidbandshlj6d
Xstream Multi-Point médelin stydja einnig ,Breidbandshljod“ (HD rédd) pegar simapjénustan bydur upp & pad.

Vidvérun um litla hledslu 4 rafhl6du

Pegar hledsla rafhlodunnar fer dvinandi og um pad bil ein klukkustund er eftir af notkunartima hennar heyrist hljodmerki med
3 tonum i héfudbunadinum. ba eetti ad hlada rafhléduna eins fljétt og haegt er. Hofudbtnadurinn slekkur & sér pegar rafhladan
teemist.

Hledsla rafhlodunnar

Hladid héfudbunadinn fyrir fyrstu notkun!

Af 6ryggisastaedum er sjalfkrafa slokkt & 6llum adgeréum héfudbinadarins vio hledslu.

Hofudbunadurinn byrjar ad hladast pegar hann er tengdur vié USB-aflgjafa.

Notid USB-hledslusnuruna sem fylgir héfudbunadinum (B:4). Gangid ur skugga um ad hledslusniran sé rétt tengd vid
i hofudbu ins (A8) og USB-aflgj 1 (p.e. USB-tengi & télvu eda i bil, eda millistykki fyrir USB-hledslu

farsimans).

Gangid Ur skugga um ad aflgjafinn sé af LPS-gerd og sampykktur i samraemi vié stadbundnar tilskipanir um rafeindabtnad.

Teeknilysing fyrir aflgjafa: DC 5V uttak 1000 mA (Limited Power Source - LPS).

Ljosdiédan (A11) blikkar med greenu ljosi medan ad & hledslu stendur.

Pegar rafhladan er fullhladin er logar graena didduljosid stodugt.

Aftengié hledslusnuruna pegar héfudbtnadurinn er fullhladinn.

Full hledsla tekur um pad bil 4 klukkustundir.

Notkunartimi rafhiédunnar er u.p.b. 80 klukkustundir med virkri Bluetooth®-tengingu (A2DP og/eda HFP, HSP).

Bidtimi er 150 klukkustundir.

Mikilvaegt!

« Skilji6 héfudbunadinn aldrei eftir an eftirlits medan verid er ad hlada hann.

* Ekki nota héfudbuinadinn medan verid er ad hlada rafhléduna.

« Notid eingéngu aflgjafa sem framleidandi tilgreinir.

« Adeins skal hlada héfudbinadinn vid stofuhita (10-25°C, (50-77°F)).

« bessi vara inniheldur innbygg@a litium-rafhl66u og eingdngu vidurkenndir pjénustuadilar mega skipta um hana.

+ Reynid ekki ad opna rafhloduholfid med neinum heetti og takid ekki rafhiéduna i sundur, brjétid eda hafid hana nalaegt miklum
hita eda eldi.

+ Notkunarhitasvid fyrir rafeindabunadinn: -20°C (-4°F) til +55°C (+120°F).

« Ef pessum leidbeiningum er fylgt er dliklegt ad varan valdi neinni haettu i skilningi EN 60950-1.



Hlutar (mynd A)

A1: Hofudband ur hitadeigu efni

A2: Festing ur hitadeigu efni fyrir hjalm/hettu
A3: Utskiptanleg fraudklaedning

Ad: Utskiptanlegir fraudfylitir eyrnaptidar

A5: Utskiptanlegur hofudpudi fylitur meo fraudi
AB: Kapa fyrir hljédnematengingu

AT7: HIj6dstigsstyrdir hljodnemar

A8: Hledsluinnstunga

A9: Innstunga fyrir hljédnema & heyrnartélum
A10: Hljodnemi til ad tala i

A11: LJOSDIOBA

A12: Laekkun hljédstyrks og fyrri ras

A13: Haekkun hlj6dstyrks og naesta ras

A14: Hnappur til ad kveikja/slokkva

A15: Hnappur hljédstigsstyringar

Aukabtnadur og varahlutir (mynd B)

B:1. Hreinleetisbuinadur: 99403-001

B:2. Svitagleypir: 99900-001

B:3. Hljédnemi hlifdarglers: 16999-001

B:4. USB-hledslusnura: 39926-001

B:5. Hljoéneml a heymarlolum 16982 001

B:6. H 1059-001
B:7. Vara héfudbandsrafeindabinadur: 26046-915
B:8. Vara hjalmarmur (sett): 26108-910

Skipt um hreinlatissett (mynd D)

Fjarlaegié gamla hljéddeyfifraudid og komid nyju fyrir.

Togié gamla eyrnapudann af.

Setjid nyjan eyrnaptda yfir gatid, fyrir midju.

Ytid med fingri medfram eyrnaptidanum pangad til ad hann festist vié brunina, allan hringinn.
Togié gamla hofudpudann af og setjid nyjan a.

apON =

bykki og (E)
E:1) Hofudband
E:2) Festing hjalms/hettu
E:3) Préfad og vottad af (stadlar)
E:4) byngd
E:5) Medal hljoéddeyfing
E:6) Stadalfravik
E:7) Azetlad verndargildi
E:8) Préfad af (tilkynntur agili)
E: 9) Steerd: S, M OG L

Sampykktar samsetningar hjalms

Pessar heyrnarhlifar zetti adeins ad festa vid og nota med éryggishjalmum fyrir vinnustadi sem skradir eru i G.
G:1) Framleidandi

G:2) Gerd

G:3) Millistykki

Eyrnaskjol sem samraemast stadli EN 352-3 eru i eftirfarandi staerdum: litil (S), medalstor (M) eda stor (L). Medalstor eyrnaskijol
passa fyrir flesta notendur. Litil og stor eyrnaskjol eru hénnud fyrir notendur sem geta ekki notad medalstor eyrnaskjol.

Hér med lysir Hellberg Safety AB pvi yfir ad heyrnarverndin ,Xstream Multi-Point* er i samraemi vié PPE-reglugerd ESB
2016/425 og RAUDU tllsklpunlna 2014/53/ESB. ESB samraemisyfirlysinguna ma finna i heild sinni a eftirfarandi vefsloo:
www. 1-0f-

ingu er ad finna a dagsetningarklukku & innanverdri heyrnarhlifinni. Azetladur liftimi vérunnar, ad rafhloéum
undansklldum er 5 ar. Radénamerid er 4 mida nedst & eyrnaskjolinu.

Pessi vara fellur undir tilskipun (WEEE) 2012/19/ESB um raf- og rafeindabtinadardrgang.
Ekki ma fleygja vorunni med 6flokkudu heimilissorpi. Férgun & rafhlodum skal fara fram i samraemi vié gildandi stadbundnar
reglugerdir. Fargid rafeindabtinadi hja videigandi endurvinnslustédvum.



VIHCTpYKLMS MO aKcnnyaTaumm Xstream Multi-Point

FAPHUTYPA U NPOTUBOLLYMHbIE HAYLUHUKW ANA 3ALWUTbI OPTAHOB CITYXA
3Tu 3alMTHbIE HayLIHWKM NO3BONSIOT NepeaaBaTh COoBLLEHNA 1 My3biky no Bluetooth®. MapruTypa obecneunsaet o6MeH

n My3blku N0 HOVi CBS3N C MOMOLLLIO YCTPOWCTB, NOAAEPXKMBAIOLLMX NPOTOKONbI
Bluetooth® n A2DP.
Npepynpexaenue!
3m 06 sammy ot i ONacHbIX YPOBHEN Lyma Npy NpasuibHOM UCNONb30BaHUN
B COOTBETCTBIAV C BOM ronb3osarensi. [lo6oe Apyroe NpUMEHeHNe He NPEeAYCMOTPEHO 1,
COOTBETCTBEHHO, HE KpaiiHe saxHo N0 MCMoNL30BaHMI0. Vx HecoBroaeH e MOXeT NpuBecTH

K PE3KOMY YXYALIEHMIO LLIYMONOAABNSHOLLMX CBOWCTB 1 cepheanow TpaBme.

BHuMaTenbHO NpoyuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO Nonb3osatens!

« ins obecneyeHns NONHOM 3aLLNTL OPraHOB CryXa B LYMHbIX MecTax HeoBX0aNMO BCeraa HOCUTL 3aLUTHBIE HaYLIHUKK.
MonHas 3awmTa o6ec MWk Npu OM HOLWEH

* Mpy UCMOMNB30BaHNN 3ALNTHBIX HAYLIHWKOB CO CAIMLLIKOM CUTTbHBIM uJyMOnonaBnenmeM CrbILIAMOCTb 3BYKOBbIX
npeynpexaaloLmMx CUrHanos Ha pabouem MecTe MoXeT YXYAATLA.

* Mpu UCNONL3OBAHUN 3ALNUTHBIX 0B C 0¥ ¢! My3bIKU OTPErynupyiTe rpoMKOCTb
npy paGoTe B LIYMHbIX MECTaX TaK, YToBbI MOXKHO 6bino yCribiuaTh NpeaynpexaaloLme CUrHansI.

« [Insi HEKOTOPBIX fi0/1E/ BO3AECTBNE BBICOKOTO AABMEHMS 3ByKa U3 HayLUHMKOE MOXeET NPMBECTM K NloTepe Cryxa.

+ laHHoe M3aenve NocTasnsieTcs ¢ ¢ o6ecr ocTi. Mepen Havanom akcrnyarayun
nonb3oBarenk AomkeH ybeanTsea, 4To nsaenve cpymuvnonmpyer npawnwo Mpy o6HapyxeHUn HemcnpasHOCTH unmn cboa
nonb3oBarerib AOMKEH 03HAKOMMTLCS C PeKC no oMy

* He ucnonbayitte 310 U3penue B no 0 B3pbl i

* Hekotopbie MoryT b OTP 7 Ha aTo usgenue. bonee noapoGHyo

MHDOPMALIMIO MOXHO MONYYNTb Y NPON3BOANTENS.

* 3alMTHBIE HaYLIHNKY HEOBXOAMMO PETYNSPHO MPOBEPSITL Ha MPUOAHOCTb K SKCMITyaTauum.

LW cBOWCTBa OB MOTYT 3HAUUTENBHO YXYAWNTLCS MPYU UCTIONB30BAHUN, HANPUMED, O4KOB
C TOMNCTBIMY ONpaBamy, Macok-4ysok/6anaknas 1 T. .

* Ecnv noBepx ynnoTHUTENbHLIX KOMeL| HaAeBaTh PECTIPATOp UMW FMIMEHNYECKYIO 3aLLMTHYIO Macky, TO LyMONoAaBnsioLne
CBOVICTBA 3aLUMTHbIX HAYLIHUKOB MOTYT YXYAWHTLCS.

* 3alnTHbIE HAYLLIHUKW, @ 0COBEHHO MX aMBYLLIIOPbI, MOTYT U3HALLMBATLCA B NPOLIECCE MCMONb30BaHUS U AOMKHbI PerynspHo
NPOBEPSATLCS HA NPEAMET TPELMH 1 NPOHNLIAEMOCTb.

+ Ecnun Habnitopatotea kakue-nnbo npusHaku pacr nm 0 YTI iTe nanenve.

» MMrneHnYeckunit KOMNNEKT crielyeT 3aMeHsATb He pexe AByX pa3 B rod. Beibupaii 7 TIN Ty 0
KOMINEKTa /1151 CBOMX HayLUHNKOB.

* Qunwaiite nsnenve cnabbimM MbinbHbIM p: pom. BeiGupaiite motoLiee KoTOpoe He KOXY.

Banpeuyaetcs norpyxatb usaenue B Boay.

* HaywHMKM AOMKHBI XPAHUTBCS B CYXOM 1 YMCTOM MeCTe 63 A0CTyNa NPsIMOTO COTHEUHOTO CBETA, HaNPUMEp B OPUIMHATBHOM
ynaKoBKe.

« Mpenynpexaenne! B npouecce akcnmyatauum paGoume xapakTepuctuki Gatapen MoryT yxyawnTecsi. CTaHaapTHast
NPOAOMKUTENLHOCTb HENPEPLIBHOI BKCMyaTaLMN 3aLUTHBIX HaYLLHUKOB cocTaBnsieT 80 4acos.

Moarokka n perynuposka

Y6epuTe Bonock! OT 061acTy ywer 1 NOMECTUTE HayLIHWKN Ha YLLUHbIe PaKOBUHbI Tak, 4To6bl OHI Gbinn yAo6HO npurHaHs!

W MOMHOCTbIO MpUnerani K ylam. Y6eamnTecs, 4To HayluHMKN NOMHOCTLIO 3aKPLIBAIOT YLUHYIO PAKOBUHY 1 YTO /JaBNIEHINE BOKPYT
o6ouXx yLueit 0anHaKoBO.

Oronosebe (puc. C1)
OTKOppPeKTUpYHTe ANNHY OroNoBbs Tak, 4ToGbI OHO Crerka kacanocb TEMeHM.

ernnewle Ans kackw / ronosHoro y6opa (puc. C2)

P 3aLMTHBIX [ANst KAcKM B N1a3 Kacki, Tak YTo6bl OHO 3ahUKCMPOBAmIOCh.
MoMecTUTE HayLIHUKK Ha YILIHBIE PAKOBUHLI 1 HajjaBUTE BHYTPb 0 Lenyka.
OTperynupyiTe HayLUHWUK1 1 Kacky Tak, 4ToBbl OHM YIOGHO AepXanich.

WHCTPYKUMSA MO NPUMEHEHUIO ®YHKLIMA BLUETOOTH®
Mepea Havanom npumeHeHus 3apsaauTe rapautTypy! Cm. paspen «3apsiaka 6atapen» pykoBoaCTBa nonb3osatens.
B

ot mopenn poHa 1 npi oro pble (yHKUUN MOTYT He NOMIePXKMBATECS
nnn paboTaTb ToNbKo B TenedoHe. Mpy Nepsom NPUMEHeHUN rapHUTYpbl HEOBXOANMO YCTaHOBUTL BECNPOBOAHYIO CBA3L
), obecr obmeH Mexay ycTpoiicTBamu. [Ins Kaxaon napbl yCTPOWCTB CONpsikeHne

HeoBX0aANMO BLINONHWTL NULLL OANH pa3. FapHUTYPa MOXET COXPaHATb B NaMSATH 10 8 pasnuyHbIX YCTPOCTB.

CONPAXEHWE: BoiiauTe B peXum CONpsiKeHUs!, Haxas 1 yaepxusas 06e KHOMKW PerynnpoBKkn rPOMKOCTH (+/-) B TeueHne

2 cekyHpl, noka cBeToavoz He HauHeT Murate KPACHBIM/CUHM.

Ha TenedoHe (vnu Ha Apyrom ycTpoicTse) aktuemupyite dyHkumio Bluetooth® n B cnncke Buibepute nyHkT «Hellberg Xstream
MP». (cM. MHCTPYKUMIO NO 3KkcnnyaTauum TenecoHa). Ecnn Ha TenedoHe nosieuTcs sanpoc o eoae PIN-koaa, BBeanTe yeTsipe
Hyns (0000).

Mo cc B rapHUTYpe p /ABYXTOHOBbIN cUrHan. CBETOAMO/, Ha rapHUTYPe 3aMUraeT CUHUM LIBETOM.
ECrn BBINOMHUTL CONPSHKEHME HE YAAETCH, BLIKIIOUUTE rapHUTYPY U CHOBA 3aMyCTUTE MPOLIECC CONPSIKEHNS.
rapHUTYpbI COnp: C TenedoHom aBTo!

BKIMIOYEHUE: HaxmuTe 1 ynepxusaiiTe HaxaToil kHonky nutannsa (A14). Mpu nogaye nutaHus B rapnmype paspactes
3BYKOBOIA CUTHAr 1 CBETOAVMOA 3aMUTaeT CHHUM LIBETOM.

BbIKNKOYEHUE: HaxmuTe 1 yaepXuBaiiTe HaXaToi KHOMKY NUTaHWsA B TedeHne 4 cekyHz. 3ByKOBOI CUrHan noareepxaaet
BbIKIIOYEHME FAPHUTYPbI.



Ci BTOpOro ] yepe3

1. MoBTOPHO BOWAWTE B PeXUM Haxas 1 o6e kHoMKku per r B Te4eHne 2 cekyHA.
3BYKOBOW CUrHan nog pexum “ nepeoe 7 oT BO Bpems
CONPSHKEHNSI CO BTOPBIM YCTPOACTBOM.

2. 3anycTuTe chyHkumio Bluetooth® Ha BTOpom ycTpoiicTee, HainanTe nyHKT «Hellberg Xstream MP» u BbinonHuTe
MIOAKTIONEHYE. AYAMOCHTHAN NOATBEPXAAET, 4TO YCTPOVCTBO 2 NOAKITIOHEHO.

3.0 Te 1, BuiGpas «Hellberg Xstream MP» Ha aucnnee ycTpoiicTsa 1. AyavocurHan
NOATBEPXAAET, YTO YCTPOUCTBO 1 NOAKIKHEHO.

BaxHo! Ecrv NoAKnioueHo ABa yCTPOIACTBa, rapHUTYPa akTUBUPYET (yHKLVIO FONoCOBOrO HaBopa Ha NepBOM COMPSKEHHOM
YCTPOWCTBE UMW Ha YCTPOMCTBE, C KOTOPOTO NOCTYNUM NOCMEAHNIA UCXOASLLNIA BbI3OB.

My3bIKN C
BKIIOMMTE rapHUTYpY (CM. NpeabiayLLe aTanbi).

BanycTute MysbikanbHblii NpourpeiBaTerns Ha TenedoHe (U Apyrom ycTpoicTee).

fns win nayael 0 HAXMUTE KHOMKY MATaHNS.

POMKOCTb 3Byka perynupyeTcs KHoMkammu yBenuyeHus Ui ymeHbLueHns rpomkocti (A12, A13).

YT0Gk! NepeiTi K CrieaylolLemy TPeKy, HAXKMUTE 1 YAePKUBAITE KHOMKY YBENMYEHMSi TPOMKOCTY B TEYEHME 2 CeKYHL.
YT0GbI BOCNIPOM3BECTI TPEK C Hauana, HaxmuTe 1 Te KHOMKY 1 B TeueHne 2 CekyHa.
YT0Gk! NEpeiTi K NPeabayLIEMY TPEKY, HaXMUTE 1 YAEPKMBANTE KHOMKY YMEHBLUEHNS TPOMKOCT B TeYeHNUe 4 CekyHA.

NoosrON=Z

TMpuem/3aBepuieHNe/OTKNOHEHNe BbI30BA

BOMbIWMHCTBO TenedoHOB OTNPABASAIOT Ha FAPHUTYPY COBCTBEHHBIE CATHAILI BbI3OBA. B MPOTUBHOM Criyyae Ha BXOASLLMI
BbI30B YKa3bIBAKT 7 CUTHAOB Pa3NyHOrO TOHa.

1. YT0BLI OTBETUTb Ha BbI30B, KPATKOBPEMEHHO HAXMMTE KHOTIKY NUTaHIsi. YeTbipe CUrHana C MnoBbiLaloLyMCst TOHOM
NOATBEPXKAAIOT, YTO BLI3OB NPUHSIT.

2. YToGbl 3aBEPLINTE BbI30B, CHOBA KPATKOBPEMEHHO HAXMMUTE KHOMKY NUTAHWS. YeTbipe CUTHaNa C MOHMKAIOLMMCS TOHOM
noar 4TO BbIZ0B

3. YT0BbI OTKNOHWTL BbI3OB, HAXMUTE KHOI'IKy NUTaHNs 1 yaepXuBaiTe ee HaxaToil B Te4eHue 2 cekyHA. [leiicTare
NOATBEPXAAETCS [1BYXTOHOBbIM CUTHATNOM.

TonocoBoit HaGop C rAPHUTYPBI Yepe3s NOAKMIOYEHHbIN TenedoH

Ecnu TenedoH i Habop, cm. BO MO 3KCnnyarauuy TenedoHa.

1. Haxxmute 1 yaepxusainTe HaxaToi KHOMKY NUTaHUSA B TedeHne 3 cekyHa. AKTUBaUMS (DYHKLMM NOATBEPXKAAETCS 3BYKOBbIM

curHanom.

2. MpouaHecuTe KoMaHay ronocoaoro Habopa.

IMpu Habopa , i Habop,
cuzHan

PerynupoBka rpoMKoCT! BO BpeMsi pa3roBopa
1. YT0o6bI YBENNYNTL FPOMKOCTB, iTe KHoMKy ] (A13).
2. YT0Bbl yMEHbLUNTH FPOMKOCTb, ATe KHONKy y (A12).

06peIe ceasn Bluetooth®

Ecnu coepy 13-3a BbIXO/1a U3 30HbI locsiraemocTu (Gonee 10 METPOB), B rapHUTYPE CibILLHbI
3 3ByKoBbIX curHana. Mocre Bo3BpalLieHus B 30Hy AocsraeMocTh Bluetooth® rapHuTypa noakniountcs aBTomatudecku. Ecnu
BOCCTAHOBIIEHME CBSI3N HE MPOVCXOANT B TEYEHUE 4 MUHYT, rapHUTYPa aBTOMATUYECKM BbIKMIo4aeTcs. [ns nepesanycka
TAPHUTYPLI HAXMUTE U YAEPKMBANTE HAXATOM KHOMKY NUTaHUs B TeYeHUe 3 CekyHp.

DyHKUMS aBTOPEryNNPOBKM YPOBHSA «AKTUBHOE NPOCYIWIMBaHNE»

HaxmuTe 1 ynepxusaiiTe KHOMKY aBToperynnpoBkn ypoBHs (A15), 4ToGbl BKMIOUMTL (DYHKLIMIO aKTUBHOTO NPOCHYLIMBAHUS.
AKTUBALMS (DYHKLIM NOATBEPXAAETCS 3BYKOBLIM CUrHANOM.

PoMKOCTb perynupyetcsi no 5 ypoBHaM. OTperynupyiTe rpoMKoCTb, Hax)uMas KHOMKY aBToperynupoBki yposHst (A15), noka
He ByaeT J0CTUMHYT TpeByembIii ypoBeHs rpoMKocTi. Ha ypoeHe 5 pa3nactcsi 3ByKOBOM CUrHar, yKasblBalolmin Ha IOCTIKEHME
MaKCUMabHOTO YPOBHS. HaXMuTe KHOMKyY aBTOPErynipoBKY YPOBHS elule pa, YToGbl BEPHYTLCA K YPOBHHO POMKOCT 1.

Haxmurte n iTe KHOMKy aBToper ypoBHsi (A15), 4TOGbI BLIKIIOUUTL (Y aKTUBHOMO

TapHuTypa HACTPOIAKY T M aKTMBMPYET ee NpU CrIeAyIoLLeM BKITKOUEHIM (hyHKLMM aKTMBHOTO
npocnyluneanms. B yCnoBusix CUnsHOro BETpa PEKOMEH[IYETCS YCTAHOBUTL /183 BETPO3ALUMTHBIX akpaHa (B:6). CHuMMTe nneHky
c TenbHbLIM CNOeM 1 ITHBIM 3KPaH YeTKO Haj MUkpodoHamu (A7) ¢ aBTOperynupoBKoin
YPOBHS! LLYMONOAABNEHNS!.

* B AaHHbIX 3aLWNTHBIX HAYLIHUKaX UMEETCs thyHKLNA C asToper i ypoBHs. Mepen Hauanom

1CrOMNb30BaHMs NOMb30BaTE b AOMKEH YBeAUTLCS B NPaBUibHOM (hyHKLIMOHUPOBAHMI CUCTEMbI. TPy 0GHapYKeHU
HEMCNPaBHOCTY NN UCKaXeHUs CUrHana obpaTnTeck K MHCTPYKUMAM NPOM3BOANTENel Mo 0GCyXMBaHuIo 1 3apsaake Gatapen.

« Mpeaynpexaerue! BbIXOAHO! CUTHanN OT CXeMbl aBTOPEryIMPOBKIA YPOBHS 3TUX 3aLLMTHbIX HAYLLHUKOB MOXET MpeBbiLuaTh
YPOBEHb BHELLHETO 3ByKa.

LUMpoKononocHbIN 3BYK
MHoroToueuHble Mogenu Xstream Takke TEXHOMorni 10cHoro 3Byka (HD-ronoc), ecnu oHa
NpeaoCTaBseTCs onepaTopom TenedoHHOI CeTH.

MpeaynpexaeHne o HU3KOM ypoBHe 3apsiaa 6aTapeun

[Mpu cHwkeHUn 3apsina 6atapey 40 YPOBHS, KOraa OHa MOXET NpopaboTaTk ellle OKOMO Yaca, B rapHUTYpe pasaaetcs
TPEXTOHOBBIV 3BYKOBOIA curHan. batapeto cneayeT kak MOXHO ckopee 3apsauTb. Korna Gatapes paspsikeHa, rapHuTypa
BLIKIKOYAETCS.
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3apsigka 6atapeun

Meped Haqvanom !

B uensix GesonacHocTi npy 3apsiake 6atapev BCe (yHKUMM rapHUTYPbI aBTOMATUYECKM OTKITKHAIOTCH.

TapHuTypa nocrie nogy K UCTONHMKY nuTaHusi ¢ USB-pasbemom.

MpumensiiTe USB-kabenb ans 3apsaku, NocTaBnsemblii B KOMNNeKTe ¢ rapHutypoit (B:4). Y6eautecs, uto kabenb Ans 3apaaku
NpaBUbHO NOACOEAVHEH K THE3AY 3apsiak1 rapHUTYpbI (A8) U UCTOMHUKY NuTaHus ¢ USB-pasbemom (T. e. k USB-nopTy Ha
KoMMbloTepe unu B asTomobune nubo k anantepy ¢ USB-pasbemom Ans 3apsaku MoBunbHoro Tenedona).

Y6eauTech, 4To GOK NUTaHNS SBASIETCS UCTOHHUKOM C OTPAHUMEHHOI MOLLIHOCTBIO 1 Y’ 8 COO c
HOpMaTMBaMM AANA AMEKTPOHHBIX YCTPOMCTB.

TexHn4eckune xapakTepucTUki Grnoka NUTaHus: BbIXOAHOE HanpsbkeHne 5 B noct. Toka, Tok 1000 MA (MCTOMHUK C OrpaHU4eHHO
MoOLWHOCTbI0, LPS).

Mpu 3apsigke ceBetoavoa rapHUTypbl (A11) MUraeT 3eneHbIM LBeToM.

Korna 6aTapes no rOPUT 3eMneHbIM LBETOM.

Mocne NonHoi 3apsfIkK rapHUTYPbI OTKNIOUUTE KaGerlb 3apsiAHONo YCTPOCTBa.

MonHast 3apsiaka 3aHMMAeT OKorO 4 Yacos.

Mpw BkNoYeHHOM kaHane Bluetooth® (A2DP u/unu HFP, HSP) Bpemsi paboTbl oT Gatapewn coctasnsiet okorno 80 Yacos.

Bpems oxnnanus coctasnset 150 yacos.

BaxHo!

« Ipy 3apsiake HUAKOTAA He OCTABMSIATE rapHUTYpy 6e3 NpucMoTpa.

+ He npumeHsiiiTe rapHuTypy, noka Gatapes 3apsikaeTcsi.

« MpUMeHsIiTE TONbKO GNOK NUTaHMS, COOTBETCTBYIOWIMI TPEGOBAHUSIM NPON3BOAUTENS.

 3apsiKaiiTe rapHUTYpy TOMbKO NpK KOMHaTHON Temnepatype (10-25 °C).

* QT0 U3AENMEe COAEPXKMT BCTPOEHHYKO MUTUIA-MOHHYIO GaTapeto, KOTOPasi MOXKET 3aMEHSITLCS! TOMLKO YMONHOMOYEHHBIM
PEMOHTHBIM NepPCOHaNoM.

+ He nbiTaiTeck BCKpbITh GaTapeiiHblii oTcek,He ite, He iTe n He praiite 6atapeio Harpesy
MNW BO3AENCTBMIO OTHSA.

+ [Inana3oH pabounx Temnepatyp Ans AMeKTPOHHbIX ycTpoicTs: ot -20 Ao +55 °C.

 ECnv 3TV yKasaHWs BLINOMHAKTCA, KpaiHe ManoBepOATHO, YTO 3TO U3AENe MOXET NPEACTaBNATL OMacHOCTL B COOTBETCTBIM
¢ pokymeHTaumen EN 60950-1.

KomnoHeHTbI (puc. A)
A1. OronoBbe 13 Tepmonnacta

A2. “3 AN Kackn / 1 y6opa
A3. CMeHHbI HanonHWTenb 3 neHononnypeTaHa
A4. CveHHble 1, 3ano. neHor HOM

/A5. CMeHHbII NOArONOBHIK 13 NEeHoMonuypeTaHa

6. Kpbilwka Ans kpennexns MukpooHa

\7. MukpochOHbI C aBTOPErynMpoBKOil YPOBHS!

8. MHe3no sapsaku

9. MHe3z10 ANS NOABECHOTO MUKPO(OHa

A10. MukpodhoH

A11. Ceetoanon

A12. KHOMKa yMeHbLIEHMsi FPOMKOCTY UMK NEpexoaa K NpeabIayLemy Tpeky
A13. KHonka [y wnu K Tpeky
A14. KHorka nuTaHus

A15. KHonka aBTOperynmnpoBki ypoBHs

MpuHagnexHocTU U 3anacHele YacTu (puc. B)
B:1. Mruenudeckuit komnnekt: 99403-001

B:2. MpotmeonoToBble nornotutenu: 99900-001
B:3. BeTpo3alLyTHbI 3KpaH NOABECHOMO MUKPOGOoHa:
B:4. USB-ka6enb ans 3apsigku: 39926-001

B:5. MoasecHoit MukpochoH: 16982-001

B:6. BeTpo3alumTHbIit 3kpaH MUKPOGOHOB C hyHKLIMEl aBTOperynpoBku yposHs: 1059-001
B:7. 3anacHas aneKkTpoHuKa rapHUTypbl: 26046-915

B:8. BanacHoe kpennexue Ha wnem (napa): 26108-910

6999-001

3ameHa rurmeHnyeckoro komnnekra (puc. D)

1. Yaanure cTapbiit 38yKOMOIIOTUTENb 13 NEHONONMYPETaHa U BCTABETE HOBbIN.
2. CHumUTE CTapblil amByLuiop.

3. LleHTpupyiiTe HOBbI aMByLLIOp OTHOCUTENbHO OTBEPCTUS.

4 o

5.

. Manbuem Ha HapyXHy'o nosep; ambyLutopa, Noka OH He 3aKpenuTCs No BCeil NOBEPXHOCTH.
. BITSHUTE CTapbIit NOATONOBHUK U BCTABLTE HOBBIN.

ATTecTauus U TexHUYeckue AaHHble (E)

E:1) Oronosbe

E:2) KpenneHue ansi kacku / ronoBHoro y6opa

E:3) MpoBepeHo 1 cepTUdnLMPOBaHO B COOTBETCTBIM CO (CTaHAapTamm)
E:4) Macca

E:5) CpeaHee wymonogaenexne

E:6) CTaHgapTHOe OTKIOHEeHe

E:7) Npepnonaraemas 3awura

E:8) MpoBepeHo (ynonHoMo4eHHbIM OpraHoM)

E:9) Paamep: S, M 1 L (ManeHbkuit, cpefiHuii 1 GonbLuoi)
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YTBepXAeHHbIE KOMBUHALMM C Kackamn

OTM HayLWHUKI [I0MKHBI YCTaHABNMBATLCS TOMLKO HA NPOMBILLNEHHBIE 3ALLMTHBIE KACKY, NEpedmncreHHsie B Tabnuue G,
VI IPUMEHSTLCS TOMBKO C TakMM Kackamy.

G:1) MpownseoauTens

G:2) Mogenb

G:3) MepexoaHnk

HaywHuku, cooteeTcTaylolume cTaHaapTy EN 352-3, uMeloT Tpu Tunopaamepa: 6onbLUoi, ManeHsKkuil 1 cpeaHuii. HaywwHuki
cpefiHero pasmepa NoAXoAsAT Ans Go. niogeit. H 0ro 1 GONbLLIOTO pa3mepa NpefHasHaueHb! Ans
nonb3oBarteneil, KOTOPbIM He NOAXOAST HaYLLIHUKA CPEIHEro pasMepa.

HacTosiwum komnanus Hellberg Safety AB 3asiBnsiet, 4To 3aluUTHble HayLHUKK Xstream Multi-Point cooteeTcTBYyIOT
TpeboBaHWAM pernamMeHTa o CpeacTBax HAMBKUAYanbHoii 3awmTsl EU 2016/425 n aupextusbl o paguoo6opynosaun (RED)
2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM AeknapaLi 0 CooTBETCTBUAN Hopmam EC MOXHO 03HaKOMUTLCS MO aapecy

www. jion-of- i

UT0BbLI ONpeenuTL AaTy M3rOTOBINEHMS, CM. OTMETKY /1aTbl Ha BHYTPEHHE CTOPOHE YaLLIKV HayLIHMKA. PacHeTHbIl Cpok
cnyx6bl u3nenus, 3a ucknioyeHem Gatapei, coctaensiet 5 net. CepuiiHblii HOMep ykasaH Ha 3TUKETKE B HIKHEN YacTu Yallku
HaylWHVKa.

[DakHoe n3nenve nognagaet noa aei [vpekTuBb 06 yT anekTp 1 3NEeKTPOHHOTO 0GopYAOBaHMS
(WEEE) 2012/19/EU.

He yTunuaunpyitte uagenve BMecTe ¢ HEOTCOPTUPOBAHHbIMM GbITOBLIMI OTXOaMM. BaTapen [OMKHbI YTUNN3NPOBATLCS

B COOTBETCTBIM C af 7iTe MECTHYIO CUCTEMY NOBTOPHOTO UCTOMNb30BAHNSA SMEKTPOHHBIX
uanenui.
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Xstream Multi-Point
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